ECNICA 


SUIZA T 








OERLIKON 


CASA SUIZA FUNDADA EN 1876 


suministra máquinas y aparatos eléctricos de tada clase: 


Generadores, motores, transformadores, rectificadores, aparatos de maniobra y de protección para alta y baja 
tensión (interruptores en baño de aceite, interruptores de poca cantidad de aceite, interruptores extrarrápidos de 
aire comprimido, conmutadores, cajas de maniobra y de protección para motores etc.), reguladores automáticos 
de tensión, reles, pararrayos, cuadros de mando y de distribución. Equipos de soldadura eléctrica. — Electroliza- 
dores para la producción de hidrógeno y oxígeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trole- 
buses, tranvías, funiculares, quita-nieves, etc. — Compresores y bombas de vacío para vehículos. — Instalaciones 
de rectificadores. — Turbinas de vapor: Turbinas de condensación, de tomas intermedias, de contra-presión, de 
vapor de escape y a dos presiones. — Turbinas de gaz : como instalaciones autónomas o en combinación con 
instalaciones de calentamiento industriales. — Turbo-alternadores para las potencias y tensiones las más altas. 


OERLIKON 49773 





Una de las 6 locomotoras 2 CoCo 2 para trenes rápidos, potencia horaria 4200 CV, velocidad maxima 110 km/h, 
suministradas a la R. E. N. F. E. para las lineas Madrid-Avila y Madrid-Segovia. 








Representantes en los paises hispanoamericanos : 


España: SOCIEDAD ESPAÑOLA OERLIKON, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via 
Layetana 13, Agente para Levante : O. Francisco Pérez Marin, Valencia, Alta 50 
Argentina:  ERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA, Av. R. Saenz Peña 943, 
juenos Aires 





Chile : Küpfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, de responsabilidad Ltda., Santiago 2 
Colombia: COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4786, Bogotá 
Perú: Custer y Thommen S. A., Apartado Correo N'733, Lima 


Venezuela: P, Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas 





ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 











CHARMILLES 





TURBINAS HIDRÁULICAS 


ATELIERS DES CHARMILLES S.A., GINEBRA 


REPESENTANTES : En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
URUGUAY : Corinco, S.R.L., Avenida RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ, 
En CHILE : Kúpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU : Piaget Hermanos, LIMA. En AMERICA CENTRAL : Roshardt y Erb 4a Calle Poniente No. 31, SAN SALVADOR. 
En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 















El regulador 


es el único 


que permite la dosificación exacta 
durante la marcha de los efectos del 
acelerómetro y del tacómetro. 

Esta particularísima cualidad hace 
que este regulador sea un mecanismo 
moderno que permite obtener un 
ajuste sumamente sensible de la 


velocidad, garantizando simultánea- 





mente una estabilidad mejor de la 





marcha. 


"i 
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Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey $A. 


Vevey / Suiza 





Equipos completos para 
la explotación de los saltos de agua. 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 



















Tornos de elevación y compuertas 
para presas de embalse 


Grúas para elevar las tablestacas 


Rejas de entrada de agua 
Rastrillos limpia-rejas 


Talleres de Berna 


SOCIÉTÉ DES USINES DE LOUIS DE ROLL S. A. 






[4 
S.A. TALLERES DE CONSTRUCCIÓN THEODORO BELL & CIA. KRIENS - LUCERNA (SUIZA) pll 






COMPUERTAS Y ALZAS | 

J AS 
TUBERÍAS DE PRESIÓN 
REGULADORES DE VELOCIDAD Y DE PRESIÓN 





.. 
| 
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Gerátebau-Anstalt 












! 


Instalación de fundir y colar en el vacio para realizar en 
un vacio muy alto operaciones de fundición y de colada 








Peso de la carga, 10, 25, 100 y más kilos (acero) 

con bombas difusoras de alta potencia; vacio 

final mínimo 1»10-= mm Hg. Dispositivo para re= 
cargar en el vacio, 








Organización para la venta: 







Triib, Táuber £ Co. AG. Ziirich 


Fabrik elektr. MeBinstrumente und wissenschaftl. Apparate 








Instalaciones para las industrias 


químicas y de los productos alimenticios PIS 














FRANCISCO RITTMEYER 


Construcción de aparatos 
para el servicio 
de aguas 
ZUG 


Indicador-registrador a distancia de 5 niveles de 


agua y del sato noto en la centrat hidrooláctrica 





Rupperswil-Auenstein, 


Construimos individualmente para cada instalación : 





Para centrales hidroeléctricas y para la hidrografia : Instala- 

ciones de medida a distancia, 
para nivsles de agua, con o sin impulsión por flotador ; 
sistema por impulsión eléctrica para la medida a distancia 
delas variaciones rápidas del nivel de agua en las cámaras 
de equilibrio. Teleindicadores de la tendencia de variación 
del nivel de agua 
Teleindicadores de posición e impulsiones a distancia 
automáticas para compuertas de presa, etc. 
Teleregulación automática de la potencia de las turbinas 
en función del nivel de agua a la retenida y de las tárifas 
de energía, etc. ; limnigratos, telelimnigratos telefónicos, 
aparatos aloradores registradores del caudal, etc. 
Telecontadores Venturi y Woltman. 








Para instalaciones de alimentación de agua y de purifica- 

ción de aguas usadas : 
Instalaciones automáticas de vigilancia con registradores 
a distancia del nivel y del caudal, así como con maniobra 
a distancia en función del nivel, del programa o de la tarifa. 
Verificación registrada para las bombas y los órganos de 
vigilancia ; compuertas de cierre maniobradas a distan- 
cia para las reservas de agua contra incendios, etc. 











Para la industria petrolea 
Instalaciones de telecomprobación del nivel y del contenido 
para cisterna con carburantes líquidos, seguros contra 
explosiones, etc. 





Extracción por disolventes 
Refinación, Hydrogenación 
Destilación de ácidos grasos 


Extracción de nicotina y de 
materias curtientes 


Producción de súlfuro de carbono 
Concentración de zumos de frutas 
Secado por pulverización 

Molinos mezcladores industriales 
Generadores de vapor 


Cierres de compuertas — Tuberías 
forzadas 


OFICINAS EN MONTEVIDEO: 


Buss Ltda., Juan B. Blanco 631 





BUSS S.A. BASILEA (SUIZA) - Construcciones metálicas, calderería y talleres mecánicos 
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SLM 





Caldera vertical de 70 m°, 
con hogar para quemar aceite. 


Caldera vertical 


Patente SLM 


Caldera de hogar interior 


Antecaldera con tubos de agua 


Patente SLM 


Calderas de tubos de agua 
Patente SLM 


Máquina de vapor a 


contrapresión 
Patente SLM 


CALDERAS DE VAPOR 


MÁQUINAS DE VAPOR 


SLM Witormur 


Máquina de vapor a contrapresión 
180 CV a 1000 rev./minuto. 


para presiones de servicio hasta 18 atm. ef. y potencias hasta 1500 kg/hora, 
para carbón, aceite, madera, etc. Es la caldera que ocupa menor espacio, 


para presiones de servicio de hasta 18 atm. ef. y potencias de hasta 
5000 kg/hora; con obra de mampostería o con cubierta. 


para calderas de hogar interior y para calderas locomóviles. Aumento 
de la potencia y mejoramiento del rendimiento en instalaciones ya 
existentes. Para toda clase de hogares, especialmente para hogares 
inferiores. 


para presiones de servicio desde 15 hasta 60 atm. ef. y potencias de hasta 
8000 kg/hora. Caldera de gran rendimiento, con recalentador y econo- 
mizador, para quemar carbón, aceite, madera. 

con aprovechamiento del vapor ¡de escape; para vapor fresco de 12 a 
60 atm. ef. de presión; para presiones del vapor de escape desde 0,5 
hasta 10 atm. ef. para potencias entre 100 y 2000 CV; construcción 
vertical; 500 a 1000 rev./minuto. 


instalaciones completas de calderas de vapor y de fuerza térmica 


Sociedad Suiza 


para la Construcción de Locomotoras y Máquinas 


Winterthur 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





Mando automático eléctrico 


instalaciones de calefacción 
instalaciones de ventilación 
instalaciones frigoríficas 
instalaciones de bombas 
instalaciones de 
acondicionamiento 


por 
interrupto horarios 
relojes de contactos 
interruptores a distancia 
interruptores de presión 
interruptores de flotador 


reguladores de temperatura 


reguladores de humedad 
p / válvulas motorizadas 
tálg” 


gos OA 


] gan 


““SAUTER 


Fr. Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea, Suiza. 


ENTES 
maniobras motrices para 


LEUTE E 


Representantes : España : Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona 
Argentina : Hans Bertschi, Ing., Av. R, Sænz Peña, 943, Buenos Aires 
José Oría Arbide, 2848, Hervidero, Montevideo 
: Custer 4 Thommen, S.A., Casilla 733, Lima 
: Dr. Ing. Herm. Hæck, Carrera 10, 12-61, Bogotá 
Probst & Cia., Apartado Nacional 481, Medellín 
y. Ernesto von Gunten, Apartado Nacional 685, Baranquilla 
Venezuela : Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas 
Chile : H. A, Wirth, Casilla 232, Santiago de Chile 
Bolivia — : Arnold Witzig, Casilla 470, La Paz 
Ecuador : Ecuador Overseas Agencies S.A., Casilla 1296, Guayaquil 


Colombia 


Dirección telegr, ; CABLERIES 
Code A. B. C. 5 th edition 
Lieber's Code 


Alambres y cables de cobre desnudo 
Alambres y cables de aluminio desnudo 
Alambres y cables aislados con caucho 
Tubos aisladores 
Cables subterráneos 

para fuérza y luz, para la telefonía y la telegrafía 
Bobinas Pupin 


e Na 
e 


S.A. DES 


CABLERIES et TREFILERIES 


Cossonay-Gare 
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Electromotores de tipos normales o especiales 
Alternadores 
Cambiadores de frecuencia 
Aparatos de maniobra 


E.M.B. Elektromolorenbau A.G. 


BIRSFELDEN SUIZA 














Hornos industriales 
eléctricos 
y calefacciones 


para todos los ramos 
y todas las aplicaciones 


Hierro y acero Metales pesados y ligeros 
Química y cerámica etc. 





Estudio individual de todos 
los problemas térmicos y construcciones 





Horno de fusión por arco voltáico 


GUNNAR ROMEGIALLI, WINTERTHUR 


TELEFONO 211 86 SUIZA Dirección telegr. : ROMU 
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SECHERON 


Significa 70 años 
de experiencia 


Tracción eléctrica 
Transformadores 
Alternadores 

Reguladores automáticos 


Rectificadores de vapor MI 
de mercurio 


Soldadura por arco 


SÉCHERON 8-5028 





Estator de un alternador trifásico de 5400 kVA. 


S. A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra 


Representantes : 

España: Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No. 7090, Calle Felipe IV. 10, pral. izgda, MADRID 
Argentina, CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Peña 710, BUENOS-AIRES 
Paraguay, l Subagente para el Urus 


Uruguay : Casa Suiza Finsterwald € Schaich, Calle 25 de Mayo 635, MONTEVIDEO 


Chile : Waech y Cia, Ltda, Santo Domingo 1144, Casilla 1442, SANTIAGO 

Perú : Augusto Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 1442, LIMA 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 à 514, CARACAS 

Brasil : René Graf, Ing. SAO-PAULO, Rua Florencio de Abreu 669, Caixa Postal 1162. RIO DE JANEIRO, Rua Teófilo Otoni 15 
8" andar, Caixa Postal 4741 

Colombia : José Ignacio Castillo Tovar, Oficinas 631-632, Edificio Banco de Bogota, BOGOTA 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








pm e Aparatos eléctricos para instalacio- 
nes caseras 










e Aparatos eléctricos para corriente 
de alta intensidad, de tensiones altas 
y bajas. 

e Toda clase de piezas troqueladas y 
embutidas, torneadas, prensadas, 














Para la 


Elecirotecnica 


Piezas de Cerámica 
Esteatita 





Alambres aislados 
Alambres 
para instalaciones 


Materiales aislantes 
de todos géneros 
en planchas, tubos 
y piezas moldeadas 





FABRIQUE SUISSE D'ISOLANTS, 
BRETONBAC (SUIZA) 


Fábrica de material dieléctrico y de alambres aislados 
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CONTADORES “SODECO* - contadores de la mejor calidad 


Contadores eléctricos 

Contadores para tasas telefónicas 
Contadores de impulsiones a distancia 
Contadores mecánicos de piezas 


“SODECO"“ Société des Compteurs de Genève 


Ginebra - Grand-Pré70 - Teléf.: 27077 „Soneco 








1849 — 1949 





SIX MADUN 


si e A 
Motores da gujkctor y miftalags Mecanismos de relojería para aparatos registradores 


con y sin cajas, para aparatos 
y motores eléctricos. 


Quemadores automáticos de aceite 
de alta precisión y seguridad. 


Aspiradores y enceradoras eléctricos 
de suma perfección 


RODOLPHE SCHMIDLIN & Cie 


Sociedad Anónima 


de tipo de tambor, de disco o de desenrollamiento 
continuo. 

Mecanismos de reloj, eléctricos, sincrónicos, y con 
cuerda para ocho dias — Relés — Motores sincróni- 
cos — Contadores de tiempos cortos — Interruptores, 


Ruedas de engranaje, ejes, piñones, roscas sin fin, 


Mecánicas para contadores eléctricos y de agua, 


SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE 
DE SONCEBOZ S. A. SONCEBOZ 


SISSACH Cables: Sixmadun (Suiza) 


(SUIZA) 




















GHIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 





Mandos centrales - Reguladores de temperatura 
Interruptores a mano, para maniobra 


de máquinas eléctricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de límite 


Fr, Ghielmetti € Co. S.A., Soleure (suiza) 


6.432 Fábrica de Aparatos eléctricos 
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EQUIPOS 
DE RADIO-TELÉFONO 


AUNICACIÓN CON TODA CLASE 
=RÍCULOS Y LUGARES AISLADOS 





PERMITEN LA CONEXIÓN 
CON LA RED TELEFÓNICA URBANA 


AUTOPHON S.A. 


SOLEURE 
(Suiza) 











WEBER 


WEBER S.A., Emmenbrücke (Suiza) 


Fábrica de articulos 
y de aparatos electro- 
técnicos. 


d 
s 





= 





Cartuchos fusibles 

DIAZED, 

tapones de rosca, 

roscas de contacto, 
2-290 A/250-500-750- 
1230 V 





mE) 








Cortacircuitos para 
montaje descubierto 
o empotrado, 

tipos UZ y TZ, 
hasta 20) A / 590 V. 


Cortacircuitos bajo 
cublerta de chapa, 
1,2 y 3 polos / 25 
y 60 A / 500 V. 


Fusibles, bases 

y neutros para elavada 
potencia de corte, baja 
tensión 40-600 A / 500 V. 




















Maniobra a distancia para centrales eléctricas 


Chr. Gfeller S.A. 


Berna-Búmpliz y Flamatt 
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1n2463 


TERMÓSTATOS para 
calentadores de agua, 
Hornos de cocer, 
Instalaciones de calefacción, 
Cambiadores de calor, 
Equipos industriales. 
Reguladores de precisión «TELINDUCT- para temperaturas 
Todos los aparatos de gobierno para calefaceiones 
por aceites pesados 
Sistemas automáticos de regulación para caldeo 
Válvulas de motor y compuertas de estrangulación de motor 
Motores de mando para válvulas de aire gobernadas 
a distancia 
Relojes de contactos - Relevadores - Aparatos para 
conexiones 
Analizadores de humos - Pirómetros termo-electricos 
Termómetros de resistencias, de —200 : +550°C 
Instalaciones centrales para medir las temperaturas 
Aparatos registradores con puntos a varios colores 
Instrumentos volumétricos para vapor y agua 
Equipos telemétricos, telecontadores y teleregistradores 
Indicadores eléctricos - Indicadores del nivel de agua 


LANDIS & GYR SA. ZUG 


In 2463 Es 














ICADA POR LA OFICINA SUIZA DE EXPANSIÓN COMERCIAL, ZURICH Y LAUSANA 


RACIÓN CON LA SOCIEDAD SUIZA DE CONSTRUCTORES DE MÁQUINAS, ZURICH 














Esta revista se publica 3 veces al año, en Español, Portugués, Inglés, Francés y Aleman. 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


propagan: 
tiene como objeto gene: 





Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitament 
especiales que pudieran exigir Investigacion: 


0O © 


Sus fines y su organización 
Como organismo central de información, de ció, y de 


la, la Oficina Suiza de Expansión Comercial (O. S. 
l el ayudar en todas las formas posibles a 
an entablar relaciones comerciales con 








extranjeras que 





Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S. E. C. es una asociación sub- 


vencionada por la 
ciudad: 


ci 





leración Suiza, por los cantones y por las 
y a la que están afiliadas numerosas agrupaciones económi- 
i como más de 1700 industriales y exportadores suizos de todos 








los ramos. 


Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 


Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes 
suizo: 





Indicación del, o de los productores suizos de un artículo deter- 
minado. 


Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención 
de la agencia de una casa suiz: que aspiren a una representa- 
ción deberán llenar un cuestionario y, si los informes so, 
favorables, la dirección del represent: rá Inscrita en los 
ficheros de la O. S. E. C. para ser trai las casas suizas 
que busquen un agente en el Extranjero. 









te 
itida 








Edición y venta del « Manual de la Producción Suiza ». Este reper- 
torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres 
años aproximadamente y contiene las direcciones de más de 
7000 fabricantes suizos, mencionándose en él más de 7000 articulos 
distintos, Se le edita en francés, alemán, inglés y español y se lo 
puede adquirir al precio de 16.— Francos suizos, franqueo incluso. 


Organización de las participaciones suizas en las Ferias y Expo- 
Iciones, Informes sobre estas manifestaciones. 


Información general sobre la economía nacional suiza y sobre 
las industrias de esto pais. 

Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad », 
u Suiza y sus industrias », etc. 











o 


o 
o 





» salvo en los casos 





speciales u onerosas. 





Información sobre el comercio exterior entre los palses extranjeros 


referentes a todos 





k Suiza. 
‘dición de prospectos y de números especial 
estos distintos as. 


Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. ; 

a) «Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 
tores de Máquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 


b) «Suiza industrial y comercial » 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 

c) «Textiles Suisses » 
Suscripción anual, Francos 20.— 

Estas distintas publicaciones son publicadas en varlas lenguas. 


Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria 
ciones con el Extranjero, 

ndas y de las comunicaciones procedentes de 

los corresponsales extranjero: 


Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de Institutos 
especializado: 


Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Sulza. 

























Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo el mundo, así como con las Cámaras de 
Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 
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Tel. 37331 


ZURICH 


Bórsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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LAS MODERNAS INSTALACIONES DE CALDERAS DE VAPOR 


y sus instrumentos de comprobación 


por el Dr. Ing. P. Profos, Winterthur 


Es el decurso de los últimos diez años, la técnica de 
la producción de vapor ha progesado notablemente en 
sados sentidos. Por lo contrario de lo que ocurrió hacia 
1920, cuando el desarrollo innovador se produjo de 
una manera arrolladora y por saltos, en esta última 
época, la evolución se realizó reposadamente y paso a 
paso. Simultáneamente se ha ido procediendo a la 
consolidación de lo logrado a grandes rasgos en la 
anterior época de labor preliminar. Bien puede decirse 
æ a ambos factores esenciales del progreso corres- 
pende la misma importancia preponderante, trátese 
de progresos innovadores o del afianzamiento y afi- 
samiento de las realizaciones posibles con los medios 
emas ya conocidos. 
demás superfluo es el pretender justificar hoy 
da la importancia del progreso innovador. Mucho menos 
destacado hacia el exterior es el otro factor aludido a 
pesar de que su existencia es una premisa indispensable 
para la utilización económica de los progresos técnicos, 
y frecuentemente pasa desapercibido. Pero preci- 
samente en la esfera de la producción de vapor la 
expresión de “ confimación por la práctica» adquiere 
toda su importancia si se consideran la severidad de 
las condiciones de servicio y los prolongados tiempos 
de funcionamiento, 
salirse del campo de las estrechas relaciones recí- 
procas que existen entre las exigencias respectivas de 
la racionalización económica y de la seguridad de 
servico, ha sido posible en estos últimos tiempos 
iesmentar notablemente el progreso mediante la apli- 
y la utilización sistemáticas para la construcción 
de calderas, de todas las ventajas que se han ido 
lesrando en cuanto al empleo técnico de los materiales, 
sistemas de construcción y en la fabricación. 
Además, y especialmente por la aplicación de los 
conocimientos y de los métodos científicos, se ha logrado 
comprender más a fondo los complicados fenómenos 
que se desarrollan durante la marcha de la caldera, 
obteniéndose así la posibilidad de dominarlos cada 
vez i: 

Partiendo de estas bases de carácter general, las 
casas suizas constructoras de calderas, cuyos productos 
























tomados en su conjunto representan una parte muy 
principal de todos los sistemas de calderas conocidos, 
han participado de manera sobresaliente al perfeccio- 
namiento de la técnica de la construcción de calderas. 
Con este fin, paralelamente a la tendencia general 
mencionada anteriormente, se ha dado la preferencia a 
determinadas líneas que han llegado a ser características 
hasta cierto punto para la construcción suiza de 
calderas y que, por ello, describiremos más detenida- 
mente. 

Especialmente la cuestión del combustible ha mere- 
cido la mayor atención. Ya desde hace tiempo se viene 
observando la tendencia a emplear para la calefacción 
de las calderas de combustibles de cada vez más 
inferior calidad y sobre todo con mayor residuo de 
cenizas. Esta tendencia se fué agudizando debido al 
agotamiento de determinadas cuencas mineras y, 
pasajeramente, también por la carencia de combustibles 
debida a la guerra. También la inestabilidad general 
de precios en los combustibles hizo parecer cada vez 
más deseable el poder disponer de hogares de gran 
adaptabilidad para distintos combustibles, pretensión a 
la que se sigue concediendo actualmente la misma 
importancia. El cumplimiento de las condiciones 
variables para cada caso, que de ello se deducen en lo 

ue se refiere al diseño del hogar, de la caldera y de los 

ispositivos auxiliares, ha sido constantemente la meta 
de las casas constructoras suizas y las ha conducido a 
la realización de toda una serie de notabilísimas 
soluciones. 

Paralelamente con el precio del combustible condi- 
cionado principalmente por su calidad, los gastos de 
explotación de una instalación de calderas, esto es, sus 
características económicas, dependen en gran medida de 
su grado de aprovechamiento del calórico latente con- 
tenido en el combustible, es decir, del rendimiento de 
la caldera. A este respecto y además de los perfeccio- 
namientos sistemáticos en los hogares, se ha logrado 
perfeccionar el rendimiento en los modelos modernos 
mediante dispositivos constructivos en la misma caldera, 
evidentemente, dentro de lo que cabe y sin sobrepasar 
los límites posibles impuestos por las características 
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económicas generales. También han sido creados 
dispositivos supletorios que permiten en ciertos casos 
mejorar muy notablemente el rendimiento de las 
calderas, incluso cuando se trata de instalaciones de 
calderas ya existentes. 

Para alcanzar un nivel elevado en el rendimiento de 
explotación debe poderse contar con un sistema 
permanente y seguro que permita comprobar la 
marcha de toda la instalación de calderas, así como, 
sobretodo -si se trata de instalaciones importantes, 
con una regulación automática de los principales valores 
de la explotación ; esto es una condición indispensable. 
Precisamente en esta esfera se han logrado durante la 
última década grandes progresos, lo mismo en lo que 
se refiere a los procedimientos de medición y de re- 
gulación, que a la exactitud y a la seguridad de funcio- 
namiento de los aparatos de medida y de los reguladores. 

Para las instalaciones industriales importantes y, 
principalmente, cuando se trata puramente de la 
producción de energía eléctrica en centrales térmicas, 
se admite en la actualidad prácticamente la convenien- 
cia de la aplicación del vapor a alta presión, y en muchas 
instalaciones se ha realizado ya la transformación en 
este sentido. Los constructores suizos han participado 
de manera decisiva a este progreso, principalmente en 








Fig. 2. Antecaldera de tubos de agua, con 
hogar inferior para desperdicios de madera. 
Cortes longitudinal y transversal. (1) Calderín 
inferior, (2) Elementos evaporadores, (3) Cal- 
derín superior, (4) Curvas pertenecientes a (2), 
(8) Espacio del agua en la caldera principal, (6) 
Colector de vapor, (7) Camisa de palastro. 
(Sociedad Suiza para la Construcción 
de Locomotoras y Máquinas, Winterthur.) 








Fig. 1. Caldera de hogar interior 
doble, con su aislamiento, con 





(Escher, Wyss S. A., Zurich.) 


cuanto a la producción de vapor. En relación con este 
punto, y especialmente en cuanto al problema del 
agua de alimentación y a los demás problemas que de 
ello se derivan, se han ideado soluciones especiales y 
sistemas originales que se han acreditado en la práctica 
y que han merecido la más completa aprobación por 
parte de los peritos. 

Fuera de estas cuestiones de interés general para 
la construcción de calderas, se ha logrado perfeccionar 
otros puntos especiales que también merecen ser 
mencionados en relación con este asunto. Se trata en 
primer lugar de las calderas eléctricas y de los acumu- 
ladores de calor eléctricos que han progresado mucho 
por las condiciones especiales debidas a la guerra, 
lográndose un resultado que, a pesar de restablecerse 
de nuevo la normalidad, será muy valioso para aquellos 
que disponen de una producción suficiente de energia 
hidroeléctrica. 

El desarrollo que acabamos de describir esquemáti- 
camente puede ser ilustrado algo más detalladamente 
mediante unos cuandos ejemplos. Con ello circunscri- 
biremos también a grandes rasgos el campo de acción 
de los constructores suizos de calderas en su conjunto. 

En la esfera de las calderas para potencias relativa- 
mente modestas a presiones medias se construye en 
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Caldera de tubos de agua, con hogar inferior 

perdicios de madera; superficie de caldeo 

presión de servicio 25 atm.; con recalentador; 
construida para el Congo Belga. 


å Suiza para la Construcción de Locomotoras 
y Máquinas, Winterthur.) 


lugar la acreditada caldera de hogar 
naturalmente, ahora es de 
soldada. Al mismo tiempo, 
casos el revestimiento de 
ha sido remplazado por un 
térmico sencillo (Fig. 1). El 
iento de la superficie de caldeo 
ra ha sido mejorado mediante 
n en el hogar interior y en los 
s adecuados de placas tornallamas combinadas 
circulación, lográndose también al mismo 
muchos casos obtener condiciones más 
ra la combustión. Dichas placas pueden 
montadas posteriormente en calderas de 
nterior ya existentes, con lo que se llega a 
ssi siempre un aumento notable del rendi- 
n ello también de la potencia de la caldera. 
que cuando se emplean combustibles de 

«der calórico, el espacio disponible en las 

de hogar interior para la dispocisión del hogar 
eneralmente suficiente, en cambio cuando 
n combustibles de calidad inferior, especial- 
los de deshecho, es necesario disponer la 



































SUIZA TÉCNICA 17 


SM- Wintermur 


cámara de combustión delante del hogar interior. Para 
estos casos se construyen antehogares dispuestos como 
calderas de tubos de agua que, además de evitar los 
inconvenientes de los antehogares corrientes hasta 
ahora, procuran una mayor producción de vapor y 
permiten obtener un rendimiento mayor. Estos 
antehogares, cuya construcción puede verse en la 
figura 2, pueden adaptarse también a las calderas de 
poca potencia, por ejemplo a las calderas locomóviles. 

Además de las calderas de hogar interior, se cons- 
truyen para aproximadamente las mismas potencias y 
para las mismas o mayores presiones de vapor, varios 
modelos de calderas de tubos de agua, de pequeña 
potencia. Los modelos construídos como calderas 
verticales tienen como finalidad el lograr una super- 
ficie de caldeo relativamente grande ocupando poco 
espacio de terreno. El grabado No. 3 representa uno 
de estos generadores de vapor de construcción comple- 
tamente soldada. Esta misma caldera procura un 
aprovechamiento tan excelente del calor que, en 
muchos casos, el empleo de un economizador resulta 
superfluo. 

Especialmente para las presiones entre 20 y 60 atm. 
y para producción de vapor hasta unas 10 toneladas; 
hora se construye la caldera representada en la figura 4. 
Esta caldera es de construcción similar al antehogar 
mencionado anteriormente, con la diferencia de que 
el calderín superior que sirve de colector de vapor 
tiene que ser de mayor diámetro y de mayor longitud. 
Lcs distintos conductos para los gases de combustión 
están formados en su parte principal por series de 
tubos de agua en contacto inmediato unos con otros. 
Esta caldera que tiene una cubierta de palastro, 
funciona por circulación natural. 

Estas calderas, lo mismo que las calderas verticales, 
pueden: eer eani padas prichenmente con hosie He 
correspondan a una cualquiera de las potencias en 
cuestión. 





Fig. 3. Caldera vertical para la alimentación de máquinas de vapor, 
superficie de evaporación 70 m“, presión de servicio 18 atm., con 
recalentador; suministrada a Turquía. 

(Sociedad Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, 
Winterthur.) 
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Fig. 5. Caldera de acumulación, con calefacción combinada por eelctricidad y carbón; 
cabida útil 36 m", presión de servicio 12 atm., potencia termoeléctrica 1600 kW, tensión 
voltios. 


(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 





Fig. 6. Caldera eléctrica de radiación Sulzer, 16.000 voltios, 
8000 kW; presión de servicio 15 atm., con regulación auto- 
mática de la presión, del rendimiento y del nivel de agua. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 


Fig. 8. Vista interior de la sala de calderas de una fábrica de gas con 

dos calderas de un solo haz de tubos verticales, cada una para una 

producción de 5 toneladas/hora; presión de servicio 15 atm., 350°C, 

con mecheros para quemar gas, y parrilla para desperdicios de coque. 
(Escher Wyss S. A., Zurich.) 
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Fig. 7. Corte ideal a través de una 
caldera eléctrica Brown Boveri, para 
alta presión. 

1 = Cámara de agua, 
2 = Bomba de circulación. 


3 = Motor 
4 = Válvula de estrangulación regulable, 


con su mando. 
8 = Cilindro distribuidor, 
8 = Eléctrodo. 





7 = Contraeléctrodo. 
8 = Llave de de alimentación 
9 = Válvula de seguridad. 





10 = Aisladores de paso, 
11 = Sálida del vapor. 
12 = Válvula purgadora. 

(S.A. Brown Boveri & Cie, Baden.) 
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iinación de calderas con hogar para combustible 
trica ofrece toda una serie de posibili- 
tes que hasta ahora no han sido todavía 
mente mientras persistía la carencia 
ebida a la guerra, se ha recurrido 
a posibilidad y, en la práctica, la 
talaciones de esta clase ha servido 
ue esas soluciones de emergencia 
ntajas importantes aún después de 
ercado de los combustibles. La 
ta como ejemplo una de estas combi- 
mite utilizar la energía eléctrica 
ta durante las horas nocturnas o el fin 






























calderas puramente eléctricas, además del 
samento de la regulabilidad y especialmente 
n de los límites de regulación de la 
cado ante todo a lograr una inde- 
con respecto a las exigencias impuestas 
ua de alimentación. Podía advertirse 
acia a aumentar la tensión entre bornes 
léctricas, principalmente para poder 
tranformadores especiales. 
delos de estas calderas eléctricas están re- 
s en las figuras 6 y 7. 
encias medias deben mencionarse en 
los sistemas de calderas con tubos de 
onamiento por circulación natural del 
Pasa las potencias entre unas 4 y 25 toneladas/ 
s ban introducido principalmente las calderas con 
calderas de un haz de tubos verticales 
males, cuyo tipo constructivo general 
simentado modificaciones básicas. Las 
) presentan ejemplos de estos generadores 
las potencias de unas 10 hasta unas 
hora con presiones de 25 hasta 50 atm. 
n principalmente las calderas del sistema 
ales. El tipo de construcción básico para 
vapor parece haber encontrado hasta 
forma definitiva, habiendo experi- 
mentado escasas variaciones, en el bien probado tipo 
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Fig. 10. Caldera seccional durante su montaje, producción 12,5 tone- 
ladas/hora, presión de servicio 28 atm., 350C; con hogar alimentado 
desde arriba y con economizador de tubos de al 


(Escher Wyss S. A., Zurich). 
































haces y dos 


(Escher Wyss S. A., Zurich.) 


Fig. 9. Corte ideal por una caldera de tubos inclinados y dos calderines, 
de construcción rebajada; producción 15 toneladas/hora, presión de 
servicio 18 atm.; con emparrillado móvil. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 
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Fig. 12, Vista de una instalación de calderas con tubos verticales, 

compuesta de 4 calderas con sendas producciones de vapor de 13 

toneladas/hora; presión de servicio 35 on hogar para quemar 
carbón, gas o fuel-oil, ini en Italias 


(Sulzer Hermanos $. A., Winterthur.) 
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Fig. 13. Corte por una caldera de 


temperatura del vapor 460°C, con 





Fig, 14. Vista interior de la cámara de combustión de la caldera repre- 
sentada en el grabado 13, 











Fig. 15. Corte a través de una caldera Velox de construcción normal. 

A mara de combustión, B = Recalentador, C = Separador de agua, 

D = Bomba de circulación, E = Grupo turbo-compresor, P = Precal. 

deador del agua de alimentación, G = Bomba de alimentación, H = Ali- 

mentación de fuel-oil, J = Superficie de caldeo regulable para mantener 
constante el sobrecalientamiento. 


(S.A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) 








lación con un hervidor, para una 
ora į presión de servicio 46 atm., 
ogar con qualentador Krämer, 
instalado en el Sur de Francia. 


(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 
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haces de tubos, cuyas condi- 
ara el agua saltan a la vista. 
£z. 11.) El principal complemento 
a de calderas consiste en la 
posibilidades de empleo de 
tbles. Para ello, aparte de la parrilla, 
rta libertad para la elección 
van provistas simultáneamente con 
on mecheros para quemar gas 
Szura 12 representa una instalación de 
erticales en la que se encuentran 
bilidades. 

ndo se trata de hogares para 
nstruyen las calderas de radiación 

las potencias entre 25 y 125 
esiones desde 32 hasta 64 atm. El 
tivo de estas calderas, cuyo principio 
en la figura 13, permite obtener 
vapor con funcionamiento por 

con una cámara de combustión 
principalmente, muy alta, a pesar 
poca altura total del bloque de la 

a circulación irreprochable del agua 
surada mediante pantallas formadas por 
iso no caldeados. Como puede verse 
interior de una de estas calderas, la 
ería de la cámara de combustión 
apo eficazmente protegida por estas 
miento (compárese la fig. 14). 
deras que funcionan con circulación 
encionarse en primer lugar la caldera 
lo espacio que ocupa, su elasticidad 
lad de su rápida puesta en marcha, la 
muy apropiada para el servicio de 
) es, para cubrir puntas y compensar 

s, Pero gracias a una labor de perfecciona- 
la caldera Velox ha podido acre- 
én para el servicio en marcha continua, 

do necesario por no disponerse como 
más que de aceite o de gas. 

5 representa semi-esquemáticamente la 
rmal actual de la caldera Velox. Las 
7 se refieren a generadores de vapor 
biéndose la segunda llamar la atención 
lidad realizada de combinar mecheros 
s para aceite y para gas. 
ibertad constructiva que confiere la cir- 
da frente a la circulación natural, aparte 
deras normales (compárese la fig. 18), hace 
ema frecuentamente el más apropiado 
peciales. La figura 19 representa como 
de estas calderas típicamente especiales, 
exprofeso para una instalación de combustión 
iéndose en cuenta las extraordinarias 
s de ensuciamiento existentes en los canales 
ses. Otro ejemplo tomado de una esfera 
n completamente distinta, es la caldera 
or de escape representada en la figura 20, 
na instalación de motor Diesel marino. 
mparación de estas dos últimas construcciones 
evidencia de la adaptabilidad de estas 
circulación forzada a las más diferentes 
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Fig. 16. Una de las dos calderas Velox suministrada para la Central 

Pedro Mendoza de la Cia. Italo-Argentina de Electricidad $. A., Buenos 

Aires, Su capacidad do producción de vapor es de 80 toneladas/ho: 

presión de servicio de 15 atm., a 340C (más adelante de 37 atm., 
450C); hogar para quemar aceite. 


(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 








Fig. 17. Generador de vapor Velox, producción 25 toneladas/hora, 
presión de servicio 40 atm., 430°C, para Rumania; hogar para la com- 
bustión de gas natural y de aceite. 


(S. A., Brown, Boveri & Cie, Baden.) 





SUIZA 


TÉCNICA 








18. Caldera de agua caliente, con circulación forzada; potencia 
calorífica 1,5 millones de kcal/hora, presión de servicio 16 atm 
con calefacción por ac 









En cuanto al vapor a alta presión, esto es, entre las 
80 y las 160 atm. se ha desarrollado mucho el empleo 
de la caldera monotubular que funciona según el 
principio de la circulación forzada. Gracias a esta 
última, combinada con el sistema especial de conexiones 
de los ramales de tubos generadores de vapor, típico para 
el sistema de calderas monotubulares, se dispone 
también en este caso de una libertad bastante grande 





Fig. 19. Corte por una de las dos calderas con circulación forzada, 

construída para una instalación suiza moderna de aprovechamiento 

de basuras urbanas. Potencia calorífica de cada caldera 7,2 millones 
de kcal/hora, presión de servicio 15 atm. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 








Fig. 20. Caldera marina para aprovechamiento del calor d 

Los haces de tubos pueden ampliarse inae 

motores Diesel marinos en una motonay 

ción de vapor 3,6 toneladas/hora, presión di 
(Sulzer Hermanos $. A, Winterthur.) 





en cuanto a la disposición constructiva de la caldera. 
Esto permite especialmente la aplicación de cualquier 
sistema de caldeo, prácticamente adaptable a un 
generador de vapor de gran potencia, o de combinar 
varios. Dos ejemplos de calderas tubulares servirán 
para ilustrar lo dicho anteriormente ; la figura 21 
representa un corte ideal por una caldera con hogar 
de parrilla, mientras que la figura 22 representa un 
generador de vapor monotubular con hogar para polvo 
de carbón. 

Sus favorables características de servicio y especial- 
mente su gran seguridad de marcha, hacen que estas 
calderas de alta presión sean muy adecuadas para la 
marcha continua y, después de haberse acreditado en 
numerosas instalaciones industriales, su empleo se ha 
introducido en el transcurso de estos últimos años 
también para las centrales eléctricas públicas. 

Debe hacerse resaltar que las principales casas suizas 
constructoras de calderas además de dedicarse a la 
construcción de generadores de vapor, también se 
dedican a la proyección y a la ejecución de instalaciones 
de vapor completas, para lo que también disponen de 
un acervo de experiencias. Como ejemplo la figura 23 
representa el modelo de una central de vapor completa. 
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2. Caldera monotubular para instalación 
potencia 55 toneladas/hora, presión 
io 140 atm., 510°C, con recalenta- 







calados para su caldeo por los gases 
combustión, trabajando 


Satser Hermanos S. A., Winterthur.) 




















Fig. 22. Caldera monotubular para 210 toneladas/hora, presión de 
servicio 85 atm., 520°C, con hogar para polvo de carbón; para una 
central térmica de electricidad en Bélgica. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 


(Véaso también el artículo pág. 60) 





Fiş. 23. Modelo de una central térmica de 100000 kW, con cuatro generadores de vapor monotubulares de sendas 
100 toneladas/hora de producción a 110 atm., 520°C. (Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 


SUIZA TÉCNICA No1 








Fig. 24 y 25. Medidores cuantitativos 

por presión diferencial, indicadores, 

Contadores y registradores, para agua, 
vapor y otros medios análogos. 
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Fig. 26. Acoplamiento magnético para el medidor cuantitativo por 
presión diferencial representado en la figura 25. 


(Trüb, Täuber & Cie, S. A., Zurich.) 





Tig. 27. Manómetro para altas presiones, seguro contra explosiones, Fig. 28. Cabeza de pirómetro 
cpr fondo de la caja robusto y con una caperuza protectora que encierra para elementos termosie tacne 
el mecanismo medidor, completamente abierto hacia atrás. Vista de varilla, con la tapa abierto, 


por del (Trib, Táuber & Cie, S. A., 
(Haenni £ Cie, S. A., Jegenstorf.) Zurich.) 
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Analizador electrofísico para gases de combustión, para la 
ión del contenido en tantos por ciento de CO, y de CO + H.. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 








a primera parte de este articulo hemos indicado 
rtancia que reviste, desde el punto de vista 
to, la comprobación y la regulación seguras 
alaciones generadoras de vapor. En las 
de gran potencia, donde se consumen 
grand tidades descor boe al precio y 
= nenor perfeccionamiento permite ya realizar 

as notables, las ventajas de un funcionamiento 

sŠədoso resultan evidentes. Pero también en las 
nes de menor importancia se llegan a amortizar 

en la proporción correspondiente según 
aparatos de comprobación elegidos con- 
nte. Solamente estos medios auxiliares 

r in realizar en toda su amplitud las posibilidades 
irecen los generadores de vapor modernos, 
srovechando óptimamente sus ventajas en servicio 











5. A., Zurich.) 















sitos impuestos por el servicio de la instala- 
calderas a los instrumentos de comprobación 
n son múltiples y las condiciones exigidas 
ciles de realizar. Para su utilidad práctica 
en primer lugar, su seguridad de ser- 
exactitud viene frecuentemente sólo en 
También deben tomarse en consi- 
exigencias que imponen al personal y a la 
ssčsləción en cuanto a la necesidad de cuidarlos, 
y repararlos. 

nsidera el asunto desde este punto de vista, 
ealizado en la construcción de los aparatos 
adores suizos en el campo de que nos 
ede calificarse como muy satisfactorio. 
ios ejemplos, vamos a procurar demostrar 
pamos. 

Se ha dedicado la mayor atención a la medición de 
1 todos sus aspectos. El principio de 
Ša y las concepciones básicas constructivas han 
lo pocas variaciones. A ello se debe el 





usdo lugar. 
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Fig. 30. Célula para montaje fijo, para la medición de la conductibili- 


de la concentración de soluciones. 
(Landis & Gyr 5. A., Zug.) 





que, exteriormente, los aparatos presenten escasas 
novedades (compárese las fig. 24y 25). En cambio, tanto 
mayor esmero ha sido dedicado a los detalles impor- 
tantes. Esto queda ilustrado por la figura 26 que 
representa un acoplamiento magnético sin caja de 
estopas, para una transmisión de los valores medidos. 





Fig. 31. Célula con eléctrodo de vidrio para la medición del valor de 
pH en paso continuo, con termómetro compensador. 


(Polymetron S. A., Zurich.) 
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Fig. 32. Aparato para la medición de pH, en servicio continuo, con Fig. 33. pH-metro portátil, do indicación direc 
maniobra por botón pulsador único y empalme para la indicación y de la temperatura, para la marcha 
el registro a distancia. (Metrohm S, A., Herisau.) 


(Polymetron S. A., Zurich.) 
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Fig. 34. Pupitre doble de distribución y de vigilancia para dos calderas de vapor Sulzer de alta 
presión, instaladas in una fábrica de papel de Hungría. (Landis & Gyr S. A., Zug.) 


Fig. 35. Cuadro de distribución y de control para 
una instalación de caldera de tubos de agua, 
instalada en una fábrica suiza de jabón. 


(Trüb, Täuber & Cie., S. A., Zurich.) 
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iz 3 Regulador de nivel electromecánico, 

s= cuz de estopas (transmisor) para genera- 

Sss de vapor con hogar de combustión y 

pes calderas eléctricas (Presión no) 
esde 16 hasta 32 atm.) 


Fr. Sauter S. A, Basilea.) 





o vapor: 





un meticuloso trabajo de perfeccionamiento se 
Imente a que se adapte a las mayores pre- 
ográndose simultáneamente una rigidez prácti- 
irreprochable. 

entalmente, lo mismo que para la medición 
d+ cantidades, puede comprobarse en cuanto a la 
me n de las presiones y las temperaturas. Como 
> de tan minuciosa labor puede servir la intere- 
ución aportada en los manómetros para altas 
en cuanto a la protección contra explosiones, 
en la figura 27. 

iplo de la esfera de la medición de tempe- 
ra permite darse claramente cuenta de la importancia 
e el detalle constructivo con relación al 
del aparato. En las instalciones más antiguas 
ida la frecuencia de las perturbaciones 
a medición termoeléctrica que se producían 
ha de las calderas, y este sistema de medida 
debido a ello, con la desconfianza del prác- 
»erfeccionamientos logrados en estos últimos 
eliminado en primer lugar esta fuente de 
es en cuanto fué posible. Donde actual- 
ía no se llega a evitar completamente las 
tuales debidas a roturas del cable, corro- 
vidaciones, etc. fué prevista en la construc- 
¡bilidad de realizar fácilmente su revisión y, 
+ perturbación, la de localizar y subsanar 
Esto es así en primer lugar 
mento térmico mismo, que en la construc- 
ntada como ejemplo en la figura 28 queda 
tegido y, al mismo tiempo, fácil de montar, 
















































Fig. 37, Válvula de regulación con electro- 
motor y maniobra a distancia, para agua 
aplicable para la regulaci 
Progresiva o por cierre y apertura totales. 
(Landis & Gyr S. A., Zug.) 





Fig. 38. Válvula reguladora, de 

manivela, que lleva instalado 

un relés diferencial para la 
regulación progresiva, 


(Fx, Sautor S.A., Basiloa,) 








También en lo que se refiere a un asunto de la 
importancia del análisis de los gases de combustión 
los aparatos existentes han sido perfeccionados. La 
figura 29 representa uno de éstos aparatos de lo más 
moderno protegido eficazmente mediante una cubierta 
robusta. 

Al aumentar la importancia que la composición del 
agua de alimentación reviste para la seguridad de 
servicio de las instalaciones de vapor de presiones 
medianas, o, principalmente altas, ha ido aumento el 
interés hacia los aparatos eléctricos destinados a la 
verificación de las principales cualidades de las aguas. 
Actualmente han llegado a ser preciosos auxiliares los 
aparatos eléctricos para medir la conductibilidad, para la 
vigilancia de la proporción de sales, así como en muchos 
casos los pH-metros, que permiten las vigilancia cons- 
tante de la marcha. Es de gran importancia para la 
duración en buen estado de estos instrumentos deli- 
cados el que se ajusten bien a las condiciones requeridas 
para las respectivas instalaciones de calderas. Las 
figuras 30 y 31 representan órganos transmisores cons- 
truídos con la robustez conveniente para ser montados 
en permanencia en determinadas células de medida. 

Pero, especialmente para la medición del pH, los 
aparatos de medida propiamente dichos han sido 
notablemente perfeccionados, poseyendo actualmente, 
al mismo tiempo que una alta constancia de medida, 
la exactitud suficiente para todos los fines que puedan 
entrar en consideración. El grabado 32 representa uno 
de estos aparatos de taller, para montaje en el cuadro 
de distribución para lectura directa, al que pueden 
actas también aparatos registradores o regula- 

ores. 

















28 








No 1 





Simultáneamente han sido creados también aparatos 
portátiles para la medición de la conductibilidad y del 
PE apropiados mara un empleo ocamonaló Uno ade 
estos aparatos muy manejable está representado en el 
srabado 33. 

Generalmente, además de la calidad de los distintos 
aparatos, reviste mucha importancia la disposición 
sinóptica de los aparatos indicadores y registradores ; 
cone e manka alor protic kanienin Ae ie 
posibilidades de comprobación suministradas por los 
instrumentos. Los grabados 34 y 35 representan cuadros 
de distribución y de control de construcción ejemplar. 

Finalmente diremos también que la regulación 





automática tiene la mayor importancia en la construc- 
ción de calderas modernas. Mientras que para las 
calderas de menores potencias se emplean generalmente 
reguladores mecánicos o eléctricos, para las calderas 
de gran potencia, las casas constructoras suizas dan la 
preferencia a los reguladores hidráulicos de su propia 
construcción, debido a su elevadísima seguridad de 
funcionamiento. Los grabados 36, 37 y 38 representan 
reguladores eléctricos de los que se fabrican en serie. 
Finalmente, el grabado 39 da una vista de los grupos 
reguladores y de los pupitres de comprobación de una 
serie de calderas para alta presión en una central de 
energía industrial moderna. 





Fig. 39. Vista de un grupo de aparatos reguladores (regulación de presión, de temperatura y de 


alimentación) para una central industrial de 


energia en Hungría, 


, compuesta de 6 calderas mono- 


tubulares de sendas 50 toneladas/hora de producción, presión de servicio 80 atm., 500°C. 
(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 
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INSTRUMENTOS DE MEDIDA PARA LA TÉCNICA 
DEL CALOR 


Los medios modernos de construcción, unidos a la 
automatización y a los dispositivos modernos de segu- 
ridad, han permitido aumentar cada vez más la potencia 
de las instalaciones térmicas. Debido a ello, como el 
erés que se aporta al rendimiento calórico aumenta 
con la potencia de las unidades puestas en servicio, ha 
ido necesario crear instrumentos de medida que 
permitan evitar todo despilfarro de combustible. En 

itiva, son precisamente los progresos realizados 
la construcción de estos instrumentos los que han 
o posible la explotación de los grandes generadores 
apor modernos con elevadas presiones y tempera- 
que actualmente se encuentran en servicio en 










ntrales térmicas para la producción 
ectricidad, 

ndustrias mineras y metalúrgicas, 
ndustrias químicas, 

i icas de gas, 

lss fabricas de celulosa y de papel, 
areras, 

strias textiles, los tintes, etc. 











ado, efectivamente, de ser posible el manio- 
Se los grandes generadores de calor basándose en la 
n directa ; esto es, que el fogonero se guía, 
para conducir la marcha de la caldera únicamente sobre 
los datos que lee sobre los instrumentos. Esas indica- 
Sees permiten además observar la acción de los 
reguladores y comprobar si estos últimos 
adaptados a la tarea que les incumbe. 
umentos se encuentran agrupados sobre un 
control instalado generalmente en la sala de 
se la fig. 34, pág. 26 de este mismo 
e cuadro es un auxiliar indispensable para 
ón de importancia, pero tampoco resulta 
ara las calderas de mediana potencia. Por 

r modesta que sea una instalación, se 
entajas dotándola de un juego de instru- 

menos completo, según su importancia. 
a rapidez con que el estado de funciona- 
las calderas puede modificarse, solamente 
de gran sensibilidad y rapidez de indi- 
len admitirse para su vigilancia. À pesar de 
sobre un mismo cuadro, estos instru- 
ecen a dos grupos distintos, cuyas 
as consisten, para el uno, en la vigi- 
zar y de sus anejos, y para el otro, en la 
senbcación de la producción de la caldera, esto es, 
lə energía suministrada al flúido (agua, 
rm, aire; ete) encargado dè la:convección 
rasta el sitio de su utilización. 




























wntos de vigilancia para el hogar y sus 


ero de estos aparatos es un analizador eléctrico 
f pág. 25) que sirve para determinar 
= eumtezido en CO, y en CO + Ha en los gases eva- 
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cuados por la chimenea. Para que la combustión se 
realice bien, el tenor en CO + H, (gases no quemados) 
debe ser lo más reducido posible; inversamente, el 
tenor en CO, debe ser muy elevado. Este analizador 
está basado sobre una comparación de las influencias 
respectivas del aire y de los gases de combustión, sobre 
la resistencia de alambres de platino montados sobre dos 
puentes de Wheatstone (fig. 1). Dos alambres del 
primer puente de medida quedan sometidos a la 
influencia del gas de combustión, en tanto que los dos 
otros van alojados en una cámara de aire. La mala 
conductibilidad calórica del CO, dificulta el enfria- 
miento normal de los dos alambres primeramente 
citados, de lo que resulta una diferencia entre las 
resistencias y un desequilibrio en el puente, La corriente 
que entonces atraviesa el conductor en diagonal, es 
función de la proporción de CO,. Un instrumento 
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Fig. 1. Esquema de principio del analizador eléctrico de lo; 

combustión, con sus dos puent 

(Landis £ Gyr S.A. 

gas; C= aire; A =ampérímetro; R = rectificador gara la corriente 
de alimentación: 








graduado apropiadamente indica directamente los tantos 
por ciento de CO». 

La proporción de CO + H, se mide mediante un 
segundo puente, cuyos dos alambres de platino son 
calentados eléctricamente a una temperatura relativa- 
mente alta. Uno de estos dos hilos está sometido a la 
influencia del gas de combustión. Debido a la acción 
catalizadora del platino, los componentes CO -+ H; se 
queman sobre la superficie de este alambre, recalentán- 
dole, lo que rompe el equilibrio del puente. El instru- 
mento conectado en diagonal indica directamente la 
proporción en CO + Ha. 

Los instrumentos indicadores, así como el registrador 
de las curvas de CO, y de CO + Ha se encuentran 
montados sobre el cuadro, a cierta distancia del analiza- 
dor mismo, es decir de la toma de gas. 

También es importante el conocer la temperatura de 
los gases de escape durante todo su recorrido en la 
chimenea y a través de los dispositivos auxiliares, tales 
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Fig. 2, Pirómetro termoeléctrico y, de cabeza, un termómetro de 
resistancia (Landis & Gyr S.A., Zug). 





Fig. 3. Instrumento galvanomótrico, tipo perfilado, para montaje 
empotrado (Landis & Gyr S.A., 








Fig. 4. Registrador por puntos de 3 diferentes valores, en 3 colores 
distintos equipado con una carátula indicadora (Landis £ GyrS.A., Zug). 





como recalentadores, economizadores y calentadores 
de aire. Para que el rendimiento de la caldera sea 
bueno, conviene que estos gases cedan la mayor can- 
tidad posible de su calórico en los distintos aparatos 
de permutación, lo que únicamente podrá producirse 
si las superficies de contacto están limpias. La más 
ligera capa de hollín basta ya para impedir una trans- 
misión correcta; una temperatura anormalmente 
elevada en un punto cualquiera permite, de esta 
manera, descubrir casi infaliblemente un ensucia- 
miento. Las distintas medidas de temperatura se 
realizan mediante pirómetros termoeléctricos para 
temperaturas de hasta 1500° C, o mediante termó- 
metros con resistencia utilizables hasta temperaturas 
de 550° C como máximo (fig. 2). 

Los valores transmitidos por el analizador y por los 
pirómetros o termómetros son indicados mediante 
instrumentos galvanométricos (fig. 3). Paralelamente, 
el contenido en CO, y en CO + Ha, así como la 
temperatura de los gases de escape son registrados 
mediante tres curvas punteadas, de distintos colores, 
las tres sobre la misma cinta de papel de diagramas 
(registrador fig. 4). Con ello es posible hacer fácilmente 
la estimación del rendimiento térmico de la combustión. 


b) Instrumentos para la verificación de la producción 
de la caldera. 


Estos instrumentos están destinados a verificar y a 
registar gráficamente la cantidad de calórico suminis- 
trada al flúido encargado de la convección de la energía 
calórica. Volvemos pues a tropezarnos con los piró- 
metros o termómetros mencionados anteriormente, así 
como con manómetros y aforadores de caudal. 

Los manómetros son sobradamente conocidos para 
que sea necesario tratarlos especialmente. Los afora- 
dores de caudal (fig. 24, pág. 24) están basados 
sobre la relación existente entre la velocidad de un 
flúido y su presión (principio de Bernoulli, fig. 5). Un 
estrechamiento (diafragma) del paso dispuesto en la 
tubería del fluído (líquido o gaseoso) crea un aumento 
local de la velocidad, a la cual corresponde una caída de 
presión bien determinada. Un manómetro que mide 
esta diferencia de presión dará pues un valor que 
permitirá determinar la velocidad de flúido en el 
estrechamiento, velocidad que, a su vez, es proporcional 
al caudal. 





925450 


Fig. 5. Principio para la medición de un caudal mediante un dia- 
fragma montado en la tuberia. 
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Este caudal Q se obtiene por la relación : Q =c.y h, 
la cual, h es la diferencia de presión creada entre 
lado de aguas arriba y el de aguas abajo del estrecha- 
siento, 

Los aforadores de caudal son pues en principio 
manómetros diferenciales que miden la presión h. 
n provistos de un mecanismo especial que realiza 
tomáticamente el cálculo de extracción de la raiz 
rada de h, de manera que la desviación de la 
ecilla indicadora es proporcional al caudal, y que 
la escala es linear. 

Si están desprovistos del mecanismo destinado a 
extraer la raiz cuadrada, estos aforadores de caudal 
miden sencillamente la diferencia entre dos presiones 
los utiliza como indicadores de nivel de agua, espe- 
ente para calderas, recipientes con o sin presión 
, etc. Un dispositivo de contacto eléctrico que 
ncionar un aparato de alarma permite llamar 
ón del personal sobre toda extralimitación de 
mitida, 
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Déras aplicaciones de los instrumentos anteriores. 









nstrumentos se utilizan también en los procedi- 
fabricación de las industrias mencionadas al 
de este artículo. En las industrias mineras y 
cas, así como en las fábricas de gas, los afo- 
udal para flúidos gaseosos permiten vigilar 
ión aire-gas de los hornos calentados por 


Les aforadores de caudal, en el reparto y la distri- 
los fúidos, desempeñan el papel de los 
de kWh. Las puntas de carga y las horas 
r consumo existen en la termotécnica lo mismo 
campo de la energía eléctrica y plantean 
lemas para el reparto y la tarificación. 
metros permiten realizar numerosas medi- 
adas a evitar el despilfarro del combustible, 

todas las cantidades posibles de calor 
> no aprovechado durante el transcurso de la 






















caldera se emplea para la calefacción de un 
un grupo de edificios, estará indicado el 
ral de medidas (fig. 6) en la proximidad 


lo que resulta más conveniente, en el 
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cuadro, en cuya parte superior va 
umento indicador. Un conmutador 
r este instrumento con el termómetro 
ocado en aquel local para el cual se 
la temperatura, El conmutador simple 
ciones, con lo que se tiene la posibili- 
mperatura ambiente en otros tantos 
icio (habitaciones de alquiler, hotel, 








ido últimamente por las calderas de 
ho necesaria la puesta en su punto 
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Fig. 6. Central de medidas de tura, para la médición a 
distancia de las temperaturas en distintos locales, 


(Landis & Gyr S.A., Zug.) 








del « salinómetro » (véase la fig. 30, pág. 25), destinado 
a verificar la pureza del agua de alimentación para las 
calderas. Este aparato mide la conductibilidad del 
líquido, que es función de la concentración de las 
materias que en él se encuentran diluídas. El aparato 
está compuesto por dos eléctrodos concéntricos 
montados en la tubería o en el depósito del agua de 
alimentación. Los valores medidos son indicados o 
registrados sobre instrumentos similares a los represen- 
tados en los grabados 3 y 4. Las escalas pueden ir 
graduadas en mg/l de un cuerpo determinado disuelto, 
o en u Siemens cm”!, ó también en Y cm/cm°. En casi 
todos los casos, un dispositivo de alarma, acústico u 
óptico, completa la instalación. 

La Sociedad Landis & Gyr S. A., de Zug, se ha 
especializado en la fabricación de los diferentes instru- 
mentos de vigilancia mencionados en este artículo ; 
fabrica igualmente los aparatos de regulación y de 
maniobra que se utilizan en las instalaciones térmicas, o 
sea : 
diferentes tipos de termóstatos para calderas, cale- 
facciones centrales y otras aplicaciones industriales ; 

válvulas y llaves de distribución con motor de 
maniobra ; 

servomotores para la maniobra de las válvulas de 
aire automáticas en los mecheros, quemadores de 
mazut ; 

interruptores horarios, relevadores, etc. 

Por la variedad y la calidad de su ejecución, los 
instrumentos y aparatos Landis & Gyr ocupan un 
puesto preponderante en toda instalación térmica. 
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INSTALACIONES SAUTER DE CALDERAS DE VAPOR 
ELÉCTRICAS 


y su regulación 


La S. A. Fr. Sauter, de Basilea, construye, además de 
sapanon dikane de Baribin y de vegalación, 
también instalaciones de calderas de vapor eléctricas 
y se encarga de la transformación de instalaciones de 
calderas ya existentes para su caldeo por electricidad. 

La citada casa ha construído ya hasta el día un gran 
número de calderas de vapor eléctricas con resistencias 
térmicas de todos los tamaños, desde las calderas de 





Fig. 1. Calde: 





de vapor eléctrica, 350 kW. 


vapor pequeñas a baja presión, hasta potentes calderas 
de 20 metros cúbicos de cabida, para 350 kW y una 
presión de 14 atm. 

Debido a su elevado rendimiento y gracias a la 
facilidad con que puede regularse la producción de 
calor y medirse adecuadamente la carga superficial, la 
electrotermia ha logrado imponerse también allí donde 
no son favorables las condiciones para la toma de 
corriente eléctrica. Así, por ejemplo, la corriente 
sobrante fuera de las horas de trabajo puede apro- 
vecharse para el caldeo de la caldera (instalación de 
acumulación térmica), alcanzándose en ésta una sobre- 
presión importante. El margen entre la sobrepresión y 
la presión normal de servicio en la instalación sirve 
para almacenar acumulada la cantidad de vapor que se 
necesitará durante el funcionamiento. Las calderas de 
vapor eléctricas son también apropiadas para el apro- 
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vechamiento racional de condiciones especiales de 
tarificación de la corriente. Como ejemplo citaremos la 
caldera de vapor con acumulación térmica representada 
en la figura l, que consume la corriente de calefacción 
concedida, durante determinadas horas y para un valor 
limitado de potencia conectada, para una caldera de 
cocer cerveza, en la medida que no es necesaria para 
esta última. La conmutación se efectúa por grupos 
mediante los aparatos del cuadro de distribución 
representado en la figura 2. 

La regulación de la caldera de vapor puede efectuarse 
por una graduación muy exacta empleando los aparatos 
reguladores y de distribución Sauter, efectuándose las 
maniobras en la caldera en función de la presión, de la 
temperatura, de la hora y de la potencia térmica dis- 
ponible. También la alimentación de la caldera puede 
verificarse de un modo completamente automático. 

Ocurre frecuentemente que las calderas de vapor 
estén conectadas con permutadores térmicos con los 
cuales se caldea el agua fría hasta una determinada 
temperatura mediante vapor o agua caliente, debiendo 
mantenerse constante la temperatura del agua precalen- 
tada, independientemente del consumo variable de 
agua caliente. Esta condición se logra mediante el 
empleo de un regulador automático de temperatura 
Sauter. Este sistema, en su forma más sencilla, se 
compone de un termóstato, de un relé diferencial y 
de laválvula reguladora, poseyendo también un dispo- 
sitivo de compensación eléctrico para garantizar una 
temperatura estable del agua caliente. 





Fig. 2. Cuadro de distribución de la caldera anterior, 350 kW. 
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APARATOS ELÉCTRICOS MODERNOS DE DISTRIBUCIÓN 
Y DE MANIOBRA 


de construcción suiza 


por René Hochreutiner, Director de la Central eléctrica de Laufenburg. 


I. Su empleo en las centrales eléctricas y en las instalaciones de alta tensión. 


1. Generalidades. 


lotación de la energía eléctrica en Suiza, donde 
sricicamente no se dispone de ninguna otra fuente de 
sólo ha servido para fomentar las construc- 
ctro-mecánicas grandes, sino también el 
de los aparatos necesarios para la producción, 
ión y el transporte, y el consumo de la 
ica. 

de las empresas suizas de este ramo 
Sca en primer lugar por la idoneidad de los 
izos para la precisión, por el alto nivel 
por la investigación científica y por el 
innovador de los ingenieros y de los técnicos 
ya a principios del siglo XX crearon, sin 
y con gran perseverancia, las empresas que 
actualmente sus productos a todo el 


Las sombres de Alioth, Cuénod, Gardy, -Gyr, 
Bes. Seuter, Thury, Táuber, citando solamente unas 
sueñas de las personalidades que han alcanzado fama 
smmiial. cuuedarán estrechamente unidos al desarrollo 
> cción de los aparatos eléctricos durante 
am a 50 años. El desarrollo alcanzado no se 
Tts isicamente a unos pocos centros industriales, 
æ. mås bien, se encuentran fábricas de aparatos 
= das las regiones de Suiza. 
de obra perita permitió perfeccionar los 






































a a 
sua de aparatos de manera que, desde el punto de 
sa de s= construcción, dan satisfacción a las mayores 


un empleo de material reducido al 
a por las centrales hidroeléctricas, y el 
s instalaciones de distribución nos per- 
una perspectiva sobre todos estos 


T La sala de mandos. 


ws con el examen de la sala de mandos, 
ntra el centro nervioso de toda la 
e dls zagia la produc as 
miten las órdenes, se atenúan y se 
perturbaciones. El  contramaestre 
cuadros debe tener ante todo la 


posibilidad de vigilar la regulación de los embalses. 
Para ello, una instalación de telecomunicación indica los 
niveles de agua, registrándolos gráficamente sobre la 
cinta del limnígrafo o, frecuentemente también, sobre 
un indicador de cifras (fig. 1). La medición a distancia 
del nivel de agua, aguas arriba y aguas abajo de la 
central, no siempre es suficiente y, frecuentemente, para 
adoptar las medidas convenientes, debe poderse prever 
a tiempo las oscilaciones del nivel. Para ello se montan 
estaciones limnigráficas a unos cuantos kilómetros 
aguas arriba de las centrales, proveyéndolas de trans- 
misores a distancia que indican el nivel de aguas a la 
sala de mandos. Los grabados 2 y 3 representan una de 
estas estaciones sobre el Rin. Los destellos de corriente 
continua producidos por un aparato transmisor son 
transformados por un generador de frecuencia tónica 
en señales de frecuencia tónica que sirven para modular 
una emisora de ondas cortas. Las señales emitidas por 
este último aparato son recibidas en la central 
eléctrica mediante un aparato receptor, registrán- 
dolas sobre una cinta limnográfica. La característica 
principal de esta instalación consiste en el empleo de 
ondas cortas para la transmisión. También pueden 
transmitirse a distancia las posiciones de las compuertas 
o de órganos de cierre, tales como válvulas de corredera 
y otras, de las instalaciones de turbinas (fig. 4). 

Para cumplir su principal cometido, consistente en 
atender a los generadores y a la instalación de distri- 
bución, el encargado de la distribución dispone de los 
esquemas de señalamiento de las conexiones estable- 
cidas, y cuando se exige una visibilidad mayor, de los 
esquemas de distribución luminosos que, en todo 
momento, representan esquemáticamente la posición 
de las conexiones. Con frecuencia, en las instalaciones 
de menor importancia, se instalan aparatos de maniobra 
y de aviso a distancia de las operaciones efectuadas, 
dispuestos en el esquema de la instalación en el sitio 
que les corresponde (fig. 5). Los interruptores de 
maniobra, construídos exprofeso para este fin, con 
lámpara de señales y aviso de operación ejecutada, 
pueden ser montados en forma muy conveniente en los 
pupitres de distribución (fig. 6). La puesta en paralelo 
de los generadores, que anteriormente se realizaba a 
mano, se lleva a cabo cada vez más mediante aparatos 
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Fig. 1. Receptor limnigráfico en la sala de mandos 
de la Central Hidroeléctrica de Laufenburg. 





Fig. 2, Instalación de limnígrafo en Schwaderloch. 
Aparato transmisor con emisora para ondas cortas. 


(Franz Rittmoyer S. A., Zug.) 


automáticos de puesta en paralelo. Desde ya hace 
tiempo se han introducido los aparatos de sincronización 
rápida que, no sólo ahorran mucho tiempo en compara- 
ción con la puesta en paralelo a mano, sino que consti- 
tuyen también una protección eficaz para las máquinas 
y los aparatos. Estos dispositivos de sincronización 
rápida se han acreditado especialmente en las centrales 
hidroeléctricas de acumulación y de reserva por posi- 
bilitar rápidamente la puesta en marcha de las máquinas. 
Las figuras 7 y 8 representan dos tipos de estos aparatos 
utilizados actualmente en Suiza. Además, estos dis- 
positivos de sincronización rápida han creado la 
posibilidad de construir centrales completamente auto- 
máticas equipadas con generadores sincrónicos. 





* 
* * 


(Franz Rittmeyer S. A., Zug.) 


Fig. 3. Instalación de limaigrafo on Sohwaderloch, 
ra de ondas cortas. 


6A. poii Boveri & Cie, Baden.) 








También encontramos en la sala de mandos los 
positivos de protección para los generadores, transfor- 
madores y las líneas, para que el encargado pueda tener 
a la vista los tiempos de interrupción y las interrupciones 
debidas a los contactos con tierra o a cortocircuitos. La 
figura, 9, de una instalación puesta recientemente en 
servicio, representa un tipo corriente en Suiza de cuadro 
de distribución con relés. Este dispositivo protector 
para los generadores contiene relés diferenciales, relés 
protector de puesta a tierra para el devanado del 
estator, relés protector de puesta a tierra para el 
devanado del rotor, relés de sobretensión máxima tem- 
porizado y relés de máxima amperimétrica temporizado 
para la protección contra los cortocircuitos. Los trans- 
formadores están equipados con relés diferenciales y 
con relés de protección Buchholz provistos de aviso 
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Fig % Aparato avisador a 
J Sel svel de aguas en el embalse 


(Trüb, Táuber & Cie, 






de una central hidroeléctrica. 
i. A., Zurich.) 


¡tancia de las posiciones de las compuertas Fig. 6. Interruptor de la corriente de gobierno, con lámpara de señales, 


montado en un esquema de distribuci 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 





(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon y Trüb, Täuber & Cie S. A., Zurich.) 


n la sala de mandos. Ha sido creado un 
con reconexión rápida. Ultimamente se 
también relés protectores con cajas con 

Esta construcción posee la importante ventaja 
Le gs permite retirar o reponer en el cuadro de distri- 
e e perte activa del relés sin necesidad de des- 
os alambres. Las conexiones para las bobinas 
contactos de entrada, quedan cortocircui- 
amáticamente al desenchufar el relés. Para la 
tra las sobrecargas, se da la preferencia 
térmicos. Estos relés reproducen fielmente la 
ca del estado de temperatura del objeto 
disparan en cuanto alcanzan el grado de 
sara el cual han sido ajustados. Uno de los 
idos está reproducido como ejemplo en 





























Entre las instalaciones de protección para los genera- 
dores se encuentran también los dispositivos des- 
magnetizadores de efecto rápido que, en caso de pertur- 
baciones, hacen desaparecer rápidamente el campo. En 
tanto que para las máquinas pequeñas son suficientes 
los interruptores de campo magnético en derivación, 
para las máquinas de mediana y de gran potencia debe 
disponerse de interruptores de campo magnético para 
circuito principal con resistencia de descarga del 
campo separada, que garantizan una desmagnetización 
rápida y completa. 

Para la protección de las líneas de alta tensión se han 
ido imponiendo cada vez más los relés rápidos a dis- 
tancia, tanto los de tipo normal como los de construcción 
simplificada para redes de cables (fig. 11). También se 
construyen de un tipo especial que garantiza la 
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Fig. 9. Cuadro de distribución en la 

Central La Dernier, con aparato sin- 

cronizador rápido, Tipo F con relés 
protector. 


(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 
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Fig. 7. Dispositivo de sincronización rápida, tipo F. 
(S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 


Fig. 8. Sincronizador ultrarrápido. 
(Ateliers de construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 
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Fig. 10. Cuadro de distribución con relés Limitherm. 
(Ateliers de construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 


ápida. Para las redes de alta tensión se 
nueva tendencia en el sentido de que ya 
n estas redes mediante bobinas Petersen 
one a tierra directamente el punto neutro 
dor. En estos casos, los contactos con 
el efecto de un cortocircuito que hace 
la interrupción inmediata de la parte 














Y le la red. Si se trata de una puesta a tierra 


in arco que se apaga en el intervalo de 
ra la interrupción y que el tramo de la 
urbado se encuentra sin tensión, existe la 
d, mediante la reconexión inmediata, de 

nea en servicio a toda su capacidad. En los 
sencillos, cuando se trata de interrupciones 
consumidores, es posible realizar la 
multánea de las tres fases con reconexión 
ta, sin que peligre la estabilidad de la 
máquinas en paralelo. En cambio, la 
la de líneas de acoplamiento entre dos 
e mayores dificultades. A esto se debe 
en pruebas durante 1944 y 1945 entre dos 
zas, de las que resultó que, en la mayoría 
corría peligro la estabilidad del sistema por 
ión trifásica de los cortocircuitos con 
són inmediata. Estos ensayos condujeron a las 
monopolares y bipolares, esto es, 
ado únicamente la fase o las dos fases 
s. La reconexión rápida monopolar ofrecía 
jas, ya que la estabilidad quedaba garan- 
amas bién en aquellos casos cuando los genera- 
nirremisiblemente desincronizados con la 
¿n tripolar. Por este motivo se crearon tam- 
a a distancia para la reposición rápida 
lar. 
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Fig. 11. Relės rápido a distancia, Tipo L 1. 
(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 
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Fig. 14. Instrumento gemelo con flecha de sombra. 
(Trüb, Túuber & Cie, $. A., Zurich.) 





Fig. 13. Voltimetro y amperímetro para montaje en cuadro de 
distribución. 


(ŒMA 5. A., Meilen.) 





Fig. 15. Sala de mandos de la Central Hidroeléctrica de Verbois, con 
instrumentos de flecha de sombra e indicador luminoso. 
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Fig. 16. Registrador de perturbaciones. 
(Trüb, Täuber & Co., S. A., Zurich.) 





n pertenecen al sistema nervioso de la instala- 
aratos de medida, los de mando y maniobra 
eventuales, de telecomunicación y de 

h) distancia (fig. 12). El encargado de la distri- 
ne que conocer constantemente los valores 

s que arrojan las mediciones de intensidad 
a de la corriente. Se emplean los aparatos 
s más distintos, desde los instrumentos 
ntes para los cuadros de distribución, 
s con flecha de sombra, del tipo para 

ibución (figs. 13, 14 y 15). En la mayoría 
a comprobación de la potencia y de la 
realiza gráficamente mediante vatímetros 
tros registradores. En el caso de ocurrir 
n, es conveniente conocer la tensión y 

a entualmente también la potencia, con 
titud posible, Los registradores gráficos de 

s se conectan de manera que, en cada 

"i stren estos datos indicados por los 
(fig. 16). En las instalaciones de 
instalan incluso oscilógrafos de 
. al ocurrir una perturbación anotan 
nsión y la intensidad en las tres 
ntabilización y para el estudio de 
carga no se toman a menudo como 

momentáneas, sino los valores medios 
sn período determinado de registro 
15 é 30 minutos. El maxígrafo 
z carga, mientras que el printo- 
z.z a en cifras, permitiendo así la lectura 
res numéricos de las ordenadas 

































namientos de los dispositivos 
obra a distancia se logra atender 
mación desde lugares aleja- 
procedimientos. El sistema 
es prácticamente indepen- 
y de la distancia. Para la 
ta frecuencia conducida a 
a tension. Los mandos para 
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Fig. 17. Printo-maxigrafo, registrador de valores medios con impreso: 
Sobre el papel de diagrama va indicado con exactitud mediante un 
cifra estampada el valor máximo frente a cada una de las ordenadas 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 








Fig. 12. Armario de aparatos de la instalación de acción a distancia 

en la central Waltensburg, con aparatos indicadores para la medición 

a distancia, con los pulsadores de mando y las bombillas de aviso de 
maniobra ejecutada, para la maniobra a distancia. 


(Landis £ Gyr S. A., Zug.) 
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Fig. 18, Sala de mandos de la estación de transformación 
Engelhalde, en Berna. 
Telemaniobra sistema Gfeller. 
(Chr. Gfeller $. A., Bern-Búmpliz.) 





Fig. 19. Cuadro de mandos para la maniobra a 

distancia de interruptores en baño de aceite en 

una central de transformadores sin personal 
de servicio. (Instalación « Menziken ».) 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 


las maniobras, y los avisos de maniobra ejecutada se 
descomponen en una serie de destellos eléctricos 
compuesta de un número determinado para cada 
maniobra. La duración de los destellos y de los inter- 
valos entre éstos se encuentran bajo constante vigilan- 
cia ; con ello se logra que los destellos eventualmente 
perturbadores carezcan de efecto. 

Para pequeñas distancias se emplean como canales 
de unión cables múltiples. Como sistema de trans- 
misión se emplea el procedimiento combinado con la 
red conductora que necesita de 4 a 8 conductores, 
utilizándose corriente continua para la transmisión de 
señales. 

En el caso de poderse disponer de un canal de comu- 
nicación ya existente de dos conductores, o para dis- 
tancias mayores, se emplea principalmente el sistema 
de mando y maniobra a distancia mediante elementos 
tomados de la técnica telefónica. Tanto en el puesto 
de mandos como en el receptor se utilizan conmutado- 
res-selectores. Tanto el conmutador-selector de emisión 
como el de recepción se ponen en marcha simultánea- 
mente mediante una muesca de arranque que los mueve 
de la posición “ cero ». Tan pronto como los conmuta- 
dores-selectores alcanzan la posición requerida, se 
impulsan a través del circuito formado unos relés 
magnéticos que, a su vez, hacen funcionar los órganos 
que deben ejecutar la maniobra. La figura 18 representa 
una sala de mandos de la instalación de maniobra a 
distancia para una estación de transformación. 

Para el procedimiento de destellos intermitentes se 
necesita una instalación de maniobra a distancia con o 
sin alambre transmisor. Los vástagos de contacto de 
ambos selectores, de transmisión y de recepción, rozan 
por encima de los contactos correspondientes. En un 
momento dado, se transmiten a través de éstos los 
mandos por destellos. Si no se dispone de ningún 
conductor especial para la transmisión de los mandos, 
se imprimen los destellos de mando mediante los 
órganos de acoplamiento convenientes, sobre la red de 
alta o de baja tensión (fig. 19). 

El procedimiento por frecuencia tónica superpuesta 
funciona mediante destellos de frecuencia tónica que 
se siguen rápidamente (procedimiento por la cantidad 
de destellos), y que son transmitidos por la red de alta o 
de baja tensión. El primer destello emitido pone en 
marcha todos los receptores. Movido por un motor 
sincrónico, un vástago de contacto recorre los interrup- 
tores de maniobra. Al recibirse destellos de mando 
eventuales, procedentes del emisor a los intervalos 
prescritos, se verifica el accionamiento del interruptor. 

Por el empleo del mando y la maniobra a distancia, la 
sala de mandos de la central ha llegado a ser no sólo 
el centro del sistema nervioso de la instalación misma, 
sino el de toda la red. El último paso en esta dirección 
ha llevado hasta la maniobra a distancia de centrales 
eléctricas completas. Así por ejemplo, en Suiza se 
construye actualmente una central hidroeléctrica equi- 
pada con dos unidades de sendos 10 000 kW, dirigida 
a distancia desde una central que está situada a 30 kiló- 
metros de distancia. Las instalaciones de telemaniobra 
y de medición a distancia funcionan a través de los 
conductores de alta tensión a 50 kV. Para la medición 
a distancia, el valor medido se transforma en frecuencia 
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sica, variable de acuerdo con la cuantía. Esa fre- 
a tónica variable sirve para modular la alta 
ncia portadora. En el receptor se la filtra, amplifica 
transforma de nuevo en corriente continua que se 
uce al instrumento indicador. La regulación a 
cia se realiza independientemente de la medición 
la maniobra, de modo que, durante una operación 
Š regulación, se pueden transmitir simultáneamente 
ados y recibir avisos de operaciones ejecutadas. 
mbién para la transmisión de estos destellos se 
emplea la frecuencia tónica, 

Para la marcha en paralelo de una central eléctrica 

a otras centrales, es necesario que los distintos puestos 
mando estén constantemente en comunicación recí- 
stoca. Ocurre frecuentemente que, para ello, no son 
entes las comunicaciones telefónicas públicas, por 
, cada vez se hacen más corrientes las comunica- 
telefónicas por alta frecuencia entre los diferentes 
s de servicio. En casi todos los casos tienen que 
lecerse comunicaciones por alta frecuencia para la 
smisión de los valores de medida y de regulación 
instalaciones de maniobra y de control a distancia. 
hace necesaria la adquisición de dispositivos de 





































misión a través de los conductores 
(S. A. Brown, Boveri & Cie, Ba 





bloqueo para alta frecuencia y de condensa- 
dores de acoplamiento, que también se emplean 
para la telefonía por alta frecuencia. Los graba- 
dos 20 y 21 representan los aparatos tanto de 
baja como los de alta intensidad de una instala- 
ción de telefonía por alta frecuencia. Las 
estaciones de telefonía de alta frecuencia pueden 
ser conectadas sin ninguna dificultad con los 
teléfonos automáticos interiores de la central, 
Si bien de esta manera quedan aseguradas las 
comunicaciones entre los distintos puestos de 
servicio, se exige a menudo que el anuncio de 
los programas de suministro se realice gráfica- 
mente entre los distintos puestos de distribución 
de cargas. Los aparatos registradores a distancia 
que pueden ser conectados a una línea de 
comunicación por alta frecuencia, permiten la 
inmediata transmisión de dichos programas, 
haciendo así que el receptor disponga de un 
documento gráfico. La figura 22 representa 
ma de estas estaciones telerregistradoras portá- 
tiles. 


stalación 





Fig. 20. Acoplamiento con la alta tensión de una ii 

de telefonía de alta frecuencia, con condensador de acopla- 

miento, bloqueo de la alta frecuencia y tres pararrayos de 
resorbita para alta tensión. 


(S-A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 
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3. Las instalaciones de distribución. 


Pasemos de la sala de mandos a la instalación de 
distribución. 

Para las tensiones mayores de los 100 kV se da la 
preferencia a las instalaciones de distribución al aire 
libre. Según puede observarse, los interruptores con 
escasa cantidad de aceite y los interruptores con aire 
comprimido van sustituyendo cada vez más a los 
interruptores en baño de aceite. El grabado 23 repre- 
senta un tipo corriente en Suiza de interruptor con 
escasa cantidad de aceite (interruptor con chorro de 
aceite), que se enquentra instalado en la central de 
transformación de Innertkirchen, Estos interruptores 


50 kV, en la instalación de la central de Laufenburg. 
El empleo de estos interruptores sin baño de aceite ha 
permitido la solución constructiva en nave, con lo 
que la disposición de los conductores puede realizarse 
muy sinópticamente. La escasa variabilidad de la 
temperatura y de la humedad ambiente existentes en 
una instalación bajo techado mejoran las condiciones 
de funcionamiento de este tipo de interruptores. 
También los interruptores con escasa cantidad de 
aceite encuentran aplicación en las instalaciones bajo 
techado. Resulta especialmente práctico el sistema con 
contactos de enchufe como el que puede verse en el 
grabado 27. Los conductores de llegada al interruptor 
llevan hasta unos enchufes con los que se conecta o 


suelen estar impulsados por un electromotor. Aunque desconecta el interruptor montado sobre una base con 
la tensión máxima es actualmente en Suiza de 150 kV, ruedas, acercándole o alejándole. La posición del 
han sido creados ya typos para 220 kV. El grabado interruptor montado sobre el carro, y la inserción se 
24 representa un interruptor con escasa cantidad de enclavan mutuamente, de manera que el interruptor 


aceite pora 23 kV, que se encuentra montado en la 
central de Genevilliers. Estos interruptores están 
construídos con dos columnas para cada polo y las 
distancias de interrupción están conectadas en serie. 
Se están construyendo otros tipos para 380 kV. 

Los interruptores con aire comprimido se han intro- 
ducido desde hace ya unos 15 años. El modelo más 
moderno es el representado en el grabado 25. Interrup- 
tores de este sistema han sido construídos hasta para 
una tensión máxima de 400 kV. 

Es de interés el hacer constar que, en un país donde 
imperan unas condiciones climáticas tan duras como las 
de Suiza, se ha logrado emplear un interruptor de aire 
comprimido que responde a todas las exigencias. Como 
en las centrales eléctricas y en las grandes estaciones 
de transformación existe siempre la necesidad de poder 
disponer de una fuente de aire comprimido, no implica 
ninguna dificultad el empleo de interruptores de aire 
comprimido. 

Para las tensiones de 60 kV y menores se da en 
muchos casos la preferencia a las instalaciones de 
distribución interiores. Las ventajas económicas obteni- 
das por la instalación al aire libre dejan de tener la 
misma importancia y, frecuentemente, son compen- 
sadas por las ventajas para el servicio que poseen las 
instalaciones bajo techado. El grabado 26 ilustra una 
serie de veinte interruptores de aire comprimido, para 


solamente puede enchufarse o desenchufarse con el 
circuito abierto. El separador interruptor con escasa 
cantidad de aceite representado en el grabado 28 reune 
ambas funciones, del separador y del interruptor, 
permitiendo así a menudo una simplificación de la 
instalación. Este interruptor está montado sobre vías de 
deslizamiento, y así se le puede retirar sencillamente 
para realizar las revisiones, Es digno de hacerse observar 
que, al retirar el interruptor para las revisiones, no se 
necesita interrumpir los circuitos auxiliares de manio- 
bra, ya que la conexión con éstos se verifica mediante 
cables flexibles con contactos por enchufes. Por lo 
demás, está construcción permite reunir en uno el 
interruptor de potencia y el separador. 


















Fig. 22. Aparato telerregistrador. 
(Dr. Edgar Gretener S. A., Zurich.) 
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es. Por lo Fig. 23. Instalación de distribución de Innertkirchen. Fig. 25. Interruptor rápido de aire comprimido para 150 kV, 2500 MVA 
en uno el Spe de interruptores trifásicos con chorro de aceite, Tipo HPF 212, do potencia de interrupción. 
150 kV, 600 A, 2500 MVA, con accionamiento por resorte. (KE Brown, Boveri 2 Cie, Baden.) 

(Sprecher de Schuh S. A., Aarau.) 











Fig. 24. Interruptor con escasa cantidad de aceite, 230 000 V, 3500 MVA 
en la estación de distribución Fallou de la red francesa de 230 kV. 


(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 
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i, Instalación de distribución de Laufenburg. 
Anar LEOD as atre comprimido para 50 KV, 400 A, potencia de 
terrupción 600 MVA. 
(5. A. Boni Boveri & Cie, Baden.) 





Fig. 21. Interruptor con escasa cantidad de aceite, 
tipo V, para desde 10 hasta 30009 V, con con- 
tactos de enchufe. 

(Ateliers de Construction Oerlikon, 
Zurich-Oorlikon.) 





Obedeciendo a la tendencia de suprimir el aceite en 
las instalaciones de distribución, se vienen realizando 
los mayores esfuerzos para Tograr tipos sin aceite, no 
sólo en los interruptores, sino también en los demás 
aparatos. Ya desde hace varios años se sustituyen los 
transformadores de intensidad con aislamiento de aceite, 
por transformadores de intensidad cilíndricos o por 
transformadores de intensidad circulares (fig. 29). Otra 
ventaja de estos modelos es que estos transformadores 
pueden ser construídos en forma de pasamuros, 
ahorrándose así el empleo de aisladores pasamuros 
especiales. En cuanto a los transformadores de tensión, 
también E en últimamente tipos con aire 
comprimido. La figura 30 representa uno de estos 
transformadores para 50 kV, cuya construcción ha 
sido ya desarrollada hasta para 60 kV. El recipiente de 
aire comprimido está constantemente conectado con 
una fuente de aire comprimido. Tan pronto como la 
presión efectiva desciende en un tanto por ciento 
determinado por bajo de la presión nominal de 14 atm., 
Fig. 28. Interruptor-separador con chorro de aceite. el recipiente vuelve a llenarse automáticamente, Más 

a a de 40 transformadores de este modelo están en servicio 





ig. 30. Instalación de distribución Laufenburg. 

:rmador de tensión, de aire comprimido para 

Aparato protector para el transformador de 
50 k 





Brown, Boveri & Cie, Baden y Ateliers de con- 
truction Oerlikon $, A., Zurich-Oerlikon.) 
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(Landis £ Gyr S. A, Zug.) 
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a térmica, limita la intensidad de la corriente al 
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Fig. 31. Transformador de tensión saco, de resina sintética, 
para 20 kV. 


(Moser, Glaser & Co., $. A., Muttenz.) 


Como clave de bóveda en las instalaciones de dis- 
tribución deben mencionarse los derivadores de sobre- 
tensiones (fig. 32). Las mediciones llevadas a cabo 
mediante oscilógrafos de rayos catódicos en la líneas 
aéreas de transporte, y los trabajos de investigación 
realizados durante años por la Comisión de Investi- 
gaciones en Cuestiones de Alta Tensión han servido 
para estudiar sistemáticamente los fenómenos de sobre- 
tensión durante las tempestades. El resultado de estos 
trabajos de investigación ha llevado a la publicación 
de las « Reglas suizas para la protección de las instala- 
ciones eléctricas contra las sobretensiones de origen 
atmosférico » que fijan condiciones muy severas para 
las construcciones. Con el tiempo, los distintos tipos se 
han ido unificando. Cada tipo de derivador de sobreten- 
sión se compone en principio de un pararrayos de distan- 
cia explosiva y de una resistencia amortiguadora que 
depende de la tensión. Las diferencias consisten princi- 
palmente en la composición de dichas resistencias 
dependientes de la tensión. Los pararrayos Revar 
se construyen para tensiones nominales desde 220 vol- 
tios hasta 220 kilovoltios y para una capacidad de 
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Fig. 32. Derivador de sobretensionos, tipo BHF, para 50 kV. 
(Sprocher & Schuh S. A., Aarau.) 


derivación de 4000 y de 10 000 amperios. El derivador 
de sobretensiones tipo BHF 400 se emplea para ten- 
siones desde 3 kV hasta 220 kV. Su capacidad nominal 
de derivación es de 4000 amperios para tensiones 
nominales de hasta 30 kV, y de 10000 amperios para 
tensiones nominales mayores de 30 kV. El pararrayos 
de resorbita ha sido probado para 4000 amperios de 
capacidad nominal de derivación. Puede obtenerse 
este tipo en construcción especial hasta para 50000 
amperios de capacidad de derivación nominal. 

En casi todos los casos, estos pararrayos se intercalan 
a la salida de los conductores y protegen principalmente 
la instalación contra las sobretensiones de origen 
atmosférico. También es de importancia su empleo 
para la protección contra las sobretensiones del servicio, 
En las instalaciones de hasta 60 kV se instalan casi 
siempre pararrayos. En las de más de 100 kV debería 
en muchos casos ser suficiente el aislamiento de la 
instalación para aguantar las sobretensiones originadas 
por los rayos, mientras que se considera necesario en 
otras instalaciones emplear derivadores de sobre- 
tensiones para aumentar la seguridad. Para la vigilancia 
y el control de los derivadores de sobretensiones 
instalados se insertan contadores de descargas (fig. 33) 


en la línea de puesta a tierra. De esta manera queda 
registrado el número de sobretensiones que ocurren. 
Estos aparatos se construyen a menudo de manera que 
hagan una distinción entre las sobretensiones de origen 
atmosférico y las sobretensiones de servicio. 


4. Resumen. 


Los ejemplos comentados demuestran suficiente- 
mente que los constructores suizos se esfuerzan constan- 
temente para poder poner aparatos prácticos a la 
disposición de las empresas explotadoras. No es tam- 
poco mera casualidad si Suiza, país que carece de 
materias primas, se encuentra en la vanguardia de este 
progreso, debido a la actividad de su mano de obra 
extraordinariamente experta y a la labor de estudio e 
investigación de sus ingenieros. La estrecha colabora- 
ción entre la industria constructora y las centrales 
eléctricas ha permitido probar a fondo todos los aparatos 
recientemente desarrollados en el vasto campo de 
experimentación que representa la extensa red suiza 
de distribución para altas tensiones. El breve resumen 
que damos en este artículo tiene por objeto el servir 
de acicate para que los gerentes de empresas queden 
mejor orientados acerca de las ventajas que los nuevos 
tipos de aparatos ofrecen en lo que se refiere a la 
seguridad de servicio, así como con respecto a la 
simplificación de la labor del personal y al aumento 
de la eficacia y del rendimiento. 





5193 


(n 


Fig. 33. Contador de descargas para derivadores de sobretensiones į 

indica el número de choques de descarga separadamente sobre tres 

contadores, según su intensidad, y, sobre un cuarto contador la canti- 
dad de descargas con escape de corriente de la red, 


(Landis & Gyr S.A. Zug.) 
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LA PROTECCIÓN DE LOS GENERADORES 


Hemos admitido siempre como un axioma que, 


¿2 por sí misma, la construcción de un generador debe 





er la más completa seguridad de funcionamiento, 
s decir, que, sin ningún artificio, sea de la clase que 
a, tiene que poseer, tanto desde el punto de vista 
rico como mecánico, la solidez suficiente para poder 
istir a cualquier esfuerzo normalmente posible. 








Por consiguiente, no admitimos en nuestras construc- 
“ones, nunca y en ninguna parte, que subsista un punto 








l, con la idea de que ulteriormente podrá ser 
ralizado mediante un relevador de protección. 
ro, aún mismo cuando la excelencia de la construc- 
n sea indiscutible, sigue siendo nuestra sincera 
inión que una buena protección no deja de ser 
ensable, puesto que, en el servicio, deben pre- 
se los casos de perturbación creadores de esfuerzos 
sormales, para los cuales es, de todo punto imposible 
calculado las máquinas. Verbigracia, no puede 
ugirse de ninguna máquina que resista a los esfuerzos 
=smicos debidos a una sobrecarga prolongada. En 
s semejantes, tiene que intervenir la protección 
atra sobrecargas para evitar la destrucción que, 
mediablemente amenaza a la máquina. Los dis- 
sitivos protectores para evitar los esfuerzos anormales 
tán pues plenamente justificados. 

















621.316.92: 621.313.322 


Otros dispositivos de protección tienen por objeto 
la limitación de la importancia del daño al mínimo 
posible, una vez que la perturbación se ha producido. 
Así, por ejemplo, al ocurrir una descarga entre el 
devanado y el hierro en un generador, éste deberá 
ser desconectado y suprimida la excitación lo más 
rápidamente posible mediante un relevador de 
protección por puesta a tierra muy sensible, antes de 
que se produzca un daño en el hierro y de que la per- 
turbación haya causado un cortocircuito del devanado. 
De este modo se simplifican notablemente los trabajos 
de reposición, el coste de éstos se reduce y, así, se 
reduce mucho el tiempo de interrupción. 

Opinamos que debe concederse especial importancia 
a la protección de las instalaciones algo anticuadas que, 
al instalarlas, fueron frecuentemente entregadas al 
servicio casi sin protección alguna. Precisamente en 
casos semejantes son mayores las probabilidades de 
que ocurran perturbaciones debido al envejecimiento 
de las máquinas. » 

Estas reflexiones fundamentales, que figuran a guisa 
de introducción al número 5 de 1945 del Boletín Brown 
Boveri, dedicado especialmente a la protección de los 
generadores, no han perdido nada de su validez. Por 
lo contrario, al pasar el tiempo, se les ha ido conce- 





iostalación completa de protección para tres máquinas de sendos 10 MVA, con los reguladores rápidos de tensión y con un aparato 
de sincronización rápido. 


de los relevadores para sobretensiones, 





pertenecen también sendos interruptores de campo magnético a cada una de las i 


brecargas, de contacto con tierra y de protección diferencial, visibles en los cuadros, 


iones de protección de los generadores, 
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diendo cada vez mayor importancia incluso allí donde 
anteriormente se menospreciaba la necesidad de esta 
protección. 

Hoy se admite en general como completamente 
natural el que los potentes generadores nuevos se 
pongan en servicio únicamente provistos de los dis- 
positivos de protección convenientes. Según ha demos- 
trado la experiencia, la protección automática es espe- 
cialmente valiosa en el primer período de funciona- 
miento de la máquina, cuando pueden hacerse aparentes 
pequeños defectos de fabricación y similares, y cuando 
el personal encargado aún no está tan familiarizado 
con el servicio de la máquina como lo estará más 
adelante. 

Cuando se trata de generadores más antiguos existe 
la posibilidad, ora de que el aislamiento del devanado, 
debido a su envejecimiento, sufra una perforación, 
ora que, debido a un defecto del dieléctrico todo el 
devanado tenga que ser repuesto por no ser ya posible 
realizar una reparación parcial, probabilidades que 
aumentarán con el tiempo. Por este motivo, una buena 
protección puede resultar aún provechosa durante los 
últimos años de servicio de la máquina, 

Por ser indiscutiblemente mejor el evitar las averías 
en las máquinas que el corregirlas, incluso cuando se 
pueda limitar su extensión localizándolas, las medidas 
preventivas de protección son las más útiles. Entre 
estas últimas se cuenta el relevador de tensión máxima 
y, de no tratarse de generadores en conexión pura de 
bloqueo con un transformador triángulo estrella, con 
tres derivadores de sobretensiones intercalados antes 
del generador y otro en el punto neutro. Estos aparatos 
tienen como objeto el hacer inofensivas las sobreten- 
siones causadas por el servicio o, eventualmente las de 
origen atmosférico. También tiene carácter preventivo el 
relevador de sobretensión y el de protección contra los 
cortocircuitos exteriores (cortocircuitos de las barras 
colectoras). Ambos dispositivos protectores juntos 
necesitan, en los generadores movidos hidráulicamente, 
tres relevadores térmicos y un relevador temporizado. 
También tienen carácter preventivo los dispositivos 
de vigilancia para los cojinetes y para la ventilación, 
que rigen la temperatura y el flujo del aire, del aceite 
o del agua de refrigeración y que dan la alarma al 
presentarse anormalidades o, eventualmente, des- 
conectan también la máquina. 

Entre los dispositivos localizadores de defectos 
interiores se cuentan en primer lugar los que, desde el 
punto de vista estadístico, intervienen con mayor 
frecuencia. El defecto de devanado más frecuente es 
el contacto a tierra del estator. Para este caso pueden 
emplearse distintas conexiones de protección, según 
que el generador trabaje sobre un transformador, con 
o sin derivación intermedia, o sobre barras colectoras. 
En todos los casos, la protección deberá ser selectiva 
y sensible, logrando que, por limitación de la corriente 
a tierra, el daño no pueda ser más que muy limitado. 
Los cortocircuitos de fases en el generador o en sus 
bornes y derivaciones, corresponden a la protección 
diferencial que en la conexión de bloqueo de la máquina 
con el transformador, también protege a este último, 
debiendo entonces estar equipada con un relevador 


diferencial procentual. En los generadores de gran 
potencia que poseen dos devanados en paralelo por 
fase, puede recomendarse también la protección de 
cortocircuito entre espiras que, en este caso, es fácil 
de realizar. 

Un dispositivo protector especial sirve para avisar de 
los eventuales cortocircuitos con tierra del rotor, de 
manera que el mecánico encargado se da cuenta del 
defecto antes de que se produzca el ruido característico 
producido por la máquina cuando funciona con puesta 
a tierra doble del rotor. 

Los relevadores de protección para sobretensiones, 
para contacto con tierra del estator, relevadores 
diferenciales y de protección contra el cortocircuitado 
de espiras, no llegarían a cumplir su cometido si, al 
dispararse, sólo desconectasen el interruptor del 
generador y si, al mismo tiempo, no pusiesen instantá- 
neamente fuera de tensión al generador, Para esto se 
emplean los interruptores de campo magnético conec- 
tados en serie o en derivación y provistos de las resis- 
tencias de descarga correspondientes. En el caso de 
averías interiores entra en función el dispositivo de 
protección contra incendios, que suele ser cada vez más 
frecuente, al mismo tiempo que se detiene la turbina, 
parándose así el grupo, utilizándose eventualmente los 
frenos del generador, especialmente cuando se trata de 
centrales automáticas. 

Resumiendo, puede decirse que, actualmente, para los 
grandes generadores movidos hidráulicamente se 
presupone la existencia de por lo menos los siguientes 
aparatos de protección : interruptores de campo 
magnético conectados en serie y en derivación, releva- 
dores de sobreintensidad y de sobretensión, relevadores 
de contacto con tierra del estator con relevador de 
protección diferencial, o de estos últimos, y, en el 
acaso de alimentación directa de la línea aérea de 
transporte, de un pararrayos del lado del punto neutro 
y de tres del lado de la línea, a los cuales se agregan 
además los dispositivos de control de los cojinetes y del 
aire de refrigeración. 

En las grandes centrales, todos los dispositivos de 
protección y de vigilancia están casi siempre conectados 
con aparatos signalizadores, reunidos en cuadros de 
alarma de las perturbaciones, siendo así fácil darse 
cuenta de cuál es el dispositivo de protección que ha 
funcionado. 

Es absolutamente indispensable un control regular 
del buen estado de funcionamiento y del manteni- 
miento exacto del ajuste y de los valores de reacción 
de los relevadores de protección que tienen que funcio- 
nar muy pocas veces. Para este objeto, casi todos los 
relevadores secundarios están provistos de bornes de 
ensayo que parmiten realizar pruebas mediante aparatos 
de ensayo especiales incluso cuando la instalación fun- 
ciona en marcha normal, sin necesidad de tenerlos que 
desconectar, pudiendo también completarse los dis- 
positivos protectores mediante dispositivos comproba- 
dores fijos montados en la instalación. 


L. BurckHARDT 
(Brown Boveri, Baden) 
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GRUPOS ELECTRÓGENOS DE SOCORRO 


equipados con motores Diesel 


ra evitar todo incidente causado en el curso de su explotación por 
repentina interrupción de la corriente eléctrica normalmente 
ible, las empresas públicas y privadas emplean cada vez más los 
s electrógenos de socorro para producir la energía que les falta 
zadamente. Por la rapidez de la puesta en marcha, el poco sitio 
cupa y la sencillez de su servicio, el motor Diesel es la máquina 
ida para estos fines. En este artículo se señalan los principales 
de aplicación de tales grupos de socorro y se describen las 
alaciones de este género que funcionan automáticamente. 





















El nombre « grupos de socorro » ha sido dado desde 
varios años a instalaciones termoeléctricas sus- 
ibles de suministrar rápidamente a una explota- 
a cualquiera toda o parte de la energía eléctrica 
saria a su funcionamiento normal, cuando la 
acipal fuente de alimentación falla repentinamente. 
Antes se recurría a baterías de acumuladores ; pero 
otencia era limitada, su entretenimiento ocasionaba 
os importantes y además no podían suministrar 
que corriente continua. En la actualidad se emplean 
orrientemente grupos electrógenos, y, como máquinas 
trices, entran principalmente en consideración los 
motores Diesel. En comparación con otras máquinas 
s="micas, ofrecen la ventaja importante, por no decir 
siva, de poder ser puestos en marcha y desarrollar 
plena potencia en un tiempo extremadamente redu- 
. Aun con las grandes unidades, las operaciones de 
ranque no requieren más de un minuto. 
Por esta razón el motor Diesel siempre dispuesto 
un rápido arranque, ocupando poco sitio, de 
“cil maniobra y con gastos de entretenimiento relati- 
amente pequeños, se aplica cada vez más en todas las 
empresas públicas o privadas que tienen necesidad de 
atrarrestar lo más rápidamente posible un fallo 
-+entual de la fuente de alimentación normal de energía 
electrica. 

Según su destino y su emplazamiento se pueden 
¿:vidir los grupos Diesel electrógenos en 2 categorías 
principales : 

. Grupos electrógenos de socorro situados en la 
ibrica productora de energía eléctrica como reserva 
+ para el servicio de puntas. 
2. Grupos electrógenos de socorro instalados en la 
brica consumidora, destinados a contrarrestar toda 
ilitación eventual del sector. 
Según el servicio a que están afectados o por la 
manera de ponerlos en servicio, se pueden distinguir 
también los grupos electrógenos de socorro de puesta 
marcha a mano sin arranque automático ; los de 
tanque semiautomático o de mando a distancia y 
ellos en que el arranque es completamente 
automático. 
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En lo que sigue no trataremos, sino de una manera 
sucinta, de los dos primeros, mientras que las instala- 
ciones automáticas serán luego descritas con más 
detalles. 


Grupos Diesel electrógenos de socorro instalados en la 
fábrica productora de energía eléctrica. 


En las subcentrales o centrales de distribución de 
las instalaciones térmicas se colocan frecuentemente 
alternadores con motor Diesel que funcionan ya sea 
como grupos de socorro para suplir cualquier caída o 
fallo de la corriente producida por la central, o bien 
como fuente de energía auxiliar durante las horas de 
puntas. 

Cada vez más, se provee también a las redes de las 
centrales hidroeléctricas de grupos electrógenos accio- 
nados por motores Diesel. Éstos sirven, por un lado, 
como grupos de complemento a ciertas horas del día, 
y por otro lado, de grupos de socorro cuando la distri- 
bución normal de corriente queda suspendida, como 
por ejemplo en el caso de accidentes en el servicio, 
estragos causados por un temporal, incendios u opera- 
ciones militares. Las instalaciones de socorro, propia- 
mente dichas, a menudo están instaladas en abrigos a 
prueba de bombas, con el fin de que siempre y sobre 
todo en tiempo de guerra, se pueda seguir abasteciendo 
de energía eléctrica a los órganos urbanos vitales, tales 
como las estaciones de bombeo de los servicios de aguas, 
estaciones de ferrocarril, los hospitales, las estaciones 
de radio, etc. 


Grupos Diesel-electrógenos de socorro instalados en la 
fábrica consumidora de energía eléctrica : 


Los grupos electrógenos con motor Diesel instalados 
en la usina consumidora son generalmente grupos de 
socorro. Su primer objeto es asegurar el suministro de 
corriente eléctrica cuando se produce una caída de, 
tensión o un fallo en la red. Por consiguiente, insta- 
laciones de este tipo se montan ante todo en empresas 
públicas o privadas en las que una interrupción de la 
energía eléctrica podría originar graves inconvenientes 
y hasta representar cierto peligro para personas e insta- 
laciones, como por ejemplo, en las fábricas, estaciones 
de ferrocarriles subterráneos, estaciones de radio, 
grandes almacenes, edificios administrativos, teatros, 
cinematógrafos, hospitales, etc. 

En muchos casos, el grupo electrógeno de socorro 
debe ser instalado en el subsuelo de inmuebles habitados 
en que el espacio es forzosamente restringido. Es en 
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Fig. 1. Motor Diesel-Sulzer de 4 tiempos y 460 cab, ef., 
con una velocidad de 375 r. p. m, instalado en la 
imprenta del diario parisino « Paris-Soir ». 





- E Fig. 2. Central Diesel eléctrica subterránea con motor 

suizer y Sulzer de 2 tiempos con émbolos sin cruceta, de una 

50284 EE potencia de 3100 cab. ef. y con dispositivo de arranque 
tomático. 








Fig. 3. Dos motores Diesel-Sulzer de 4 tiempos y 

1250 cab. ef. cada uno, con una velocidad de 187 r. p, m. 

instalados en el edificio administrativo del diario 
«L'Intransigeant » de París, 
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Fig. 4. Grupo electrógeno de socorro con motor Diesel- 

Sulzer de 8 cilindros y 4 tiempos, con una potencia 

de 585 cab, ef. y 600 r. p. m., instalado en la central 
eléctrica municipal de Wil (San Gall). 






léctrica subterránea de socorro con 
, en la central telefónica de Zurich. 

dispone de un motor Diesel-Sulzer de 
230 cab. ef. y de 600 x. p. m. 


Fig. 6. Grupo electrógeno de socorro equipado con 

motor de 4 tiempos y 5 cilindros con 235 cab. ef. y 

500 r. p. m. instalado en los «Grands Magasins 
Jelmoli, S. A. », en Zurich. 
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tales condiciones que resaltan las ventajas que presenta 
el motor Diesel con relación a otras fuentes de energía 
térmica : Espacio reducido, arranque rápido, manejo y 
entretenimiento fáciles de realizar, etc. Con el motor 
Diesel no hay peligro de explosión ni de incendio, de 
manera que su vigilancia y manejo pueden ser confiados 
a personal desprovisto de conocimientos especiales. 
Una instalación de este género no es tampoco un peligro 
para los ocupantes del inmueble. 


Grupos electrógenos de socorro con arranque automático. 


Hemos dicho anteriormente que el motor Diesel era 
más indicado que cualquier otra máquina térmica para 
aplicarlo en grupos electrógenos de socorro ya que 
podía ser puesto en marcha y desarrollar su potencia 
máxima en un tiempo muy corto. Este lapso de tiempo, 
que no dura más de un minuto en las operaciones nor- 
males de arranque, es considerado como excesivo en 
determinadas empresas, tales como hospitales, grandes 
almacenes, estaciones emisoras de radio, ferrocarriles 
metropolitanos, etc., ya que en varias ocasiones se 
exige una substitución casi instantánea a la falta de 
corriente, 

Para satisfacer estas exigencias se impuso la nece- 
sidad de automatizar completamente el arranque del 
grupo. Este problema fué resuelto en un principio por 
medio de grupos electrógenos de pequeña potencia en 
que el motor Diesel era equipado con un dispositivo 
de arranque eléctrico, 

Los motores Diesel de mayor potencia deben ser 
accionados por aire comprimido, pues un arrancador 
eléctrico exigiría baterías de acumuladores auxiliares 
de capacidad exagerada. Se ha procurado, de primera 
intención, reducir a un mínimo las operaciones manuales 
de arranque ; es por lo que se llegó a instalaciones con 
mando de arranque a distancia con las cuales bastaba 
apretar un botón situado en el cuadro de distribución 
para poner en marcha hasta a las grandes unidades 
Diesel. Esta clase de dispositivo automático comprende 
también todos los instrumentos de lectura a distancia 
necesarios para la vigilancia del grupo en marcha. 

Sulzer ha ejecutado ya muchas instalaciones de este 
género ; funcionan a la completa satisfacción de los 
usuarios. 

El arranque de tales grupos se realiza entre 15 y 
20 segundos. A veces no resulta completamente auto- 
mático ya que exige la intervención del maquinista de 
la central que ha de pulsar el botón del tablero de 
mando cuando la tensión de alimentación baja de cierto 
valor. Además esta clase de grupos electrógenos de 
socorro necesita siempre baterías de acumuladores. 


Con el fin de poder hacer que sea completamente 
automático el arranque de ciertas instalaciones Diesel, 
aún de las de volumen considerable, sin necesidad de 
que intervenga el mecánico y sin batería de acumula- 
dores, Sulzer ha estudiado y realizado un nuevo dispo- 
sitivo de funcionamiento que depende directamente de 
la tensión del circuito normal de alimentación. Este 
dispositivo se caracteriza principalmente por su gran 
seguridad de funcionamiento. 

El tiempo de arranque de tal instalación oscila entre 
los 10 y 12 segundos. El sistema consiste en un dispo- 
sitivo  electroóleoneumático muy sencillo de las 
siguientes características : 





1. Un interruptor neumático conectado a un relé de 
tensión nula que permite el accionamiento del motor 
Diesel en cualquier posición del cigiieñal, a condición 
de que el motor tenga por lo menos 5 cilindros. 

2. El mando de los dispositivos auxiliares, tales como 
el conducto para el agua de refrigeración, dispositivo 
de parada del motor en caso de funcionamiento defec- 
tuoso, etc., se asegura por la presión del aceite de 
engrase. 


3. Una pequeña generatriz de corriente continua de 
24 voltios, accionada por el motor, produce una co- 
rriente auxiliar desde el momento que el motor alcanza 
la velocidad de encendido ; esta corriente sirve por una 
parte para el accionamiento del relé que vuelve el dispo- 
sitivo de arranque a su posición inicial, y por otra parte 
para accionar los aparatos de seguridad y de conexión. 


En cuanto reaparece la corriente de la red local de 
alimentación, la parada del motor Diesel así como la 
conexión de la red consumidora con la red local, se 
hacen de una manera automática. 

Además para verificaciones y controles, el grupo 
electrógeno puede ser accionado y parado a distancia 
desde el tablero de mando, independientemente del 
sector. Un dispositivo especial permite hacer arrancar 
el motor a mano con la ayuda de una palanca de 
maniobra. 

Hemos tratado de exponer aquí todo el interés que 
presenta la utilización de los mctores Diesel para el 
equipo de los grupos electrógenos de socorro. La 
experiencia ha demostrado en este terreno y de manera 
irrefutable la gran superioridad del motor Diesel 
sobre cualquier otra máquina térmica. El grado de 
perfeccionamiento de los dispositivos de mando auto- 
mático que acabamos de describir, reduce a un mínimo 
la intervención de la mano de obra en tales instalaciones 
contribuyendo así a una mayor seguridad para su inme- 
diato uso, de suerte que satisfacen en la práctica a todas 
las exigencias. 
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EL NUEVO SISTEMA DE 


Para embalar ampollas y supositorios, se ha creado en 
Suiza un nuevo sistema de embalaje, fabricado bajo la 
denominación de Rondo (por combinación de las 
palabras Redondo y Ondulado). Su principio es muy 
sencillo. Una ondulación formada por cartón va 
pegada sobre una base del mismo material, de manera 
que cada ondulación adopte la forma de una «C» 
acostada. 

Las ampollas que se colocan en estas ondulaciones, no 
sólo quedan protegidas, sino también sujetas, de 
manera que, aunque el embalaje esté abierto, queda 
completamente excluído que se salgan. Cada una de las 
ampollas puede también ir colocada de pie, estando 
bien sujeta. A pesar de su aparente ligereza, las piezas 
de Rondo son muy resistentes, y las pruebas efectuadas, 
remitiéndolas por correo hasta puntos situados a miles 
de kilómetros, han demostrado la superioridad de los 
embalajes Rondo frente a los demás embalajes para 
ampollas utilizados hasta ahora. 


EMBALAJE « RONDO » 


621.798,14 


Prácticamente ha quedado demostrado que al 
embalar con Rondo se logra un notable ahorro de 
tiempo. 

Si bien el embalaje Rondo fué ideado originariamente 
para ampollas, pronto se vió que existían otras posi- 
bilidades de aplicación, verbigracia para supositorios, 
barritas de rojo para los labios, lápices de pastel y otros 
cuerpos de forma alargada, de vidrio frágil o de otro 
material. 

Para supositorios, que necesitan un embalaje lo 
más impermeable a la grasa que sea posible, lo más 
apropiado es el cartón recubierto de folio de aluminio, 
material que también puede emplearse cuando se 
tiene interés en obtener un embalaje lo más lujoso 
posible. 

Lo principal del sistema de embalaje Rondo es, sin 
embargo, la máquina de alto rendimiento que prepara 
las piezas Rondo de una manera completamente auto- 
mática, Esta máquina fabrica cintas onduladas sin fin, 





Para la fabricación de las piezas de Rondo no se 
necesita ninguna calidad especial de cartón, ya que las 
clases corrientes en el comercio llenan todos los requi- 
sitos; para el engomado puede emplearse cola en 


caliente o en frío. 


Como cubierta exterior pueden emplearse cajas 
plegables o de cajón corrientes, baratas y fáciles de 
fabricar, que pueden ir impresas, ahorrándose con ello 
el pegar etiquetas sobre el embalaje terminado. Colo- 
cando varias piezas Rondo en una caja plegable se 
obtiene el embalaje para consumidores en gran escala, 
que presentan grandes ventajas para éste con respecto 
a la manutención y a la comprobación. 


pudiéndosela ajustar muy rápida y sencillamente para 
ondulaciones de distintos radios, y que corta las tiras 
en piezas del largo requerido. 

Para atender a la máquina se necesitan únicamente 
dos personas, y los gastos de producción de las piezas 
Rondo son, debido a ello, tan reducidos, que se logra 
amortizar el coste de instalación de la máquina en un 
tiempo brevísimo, siempre y cuando las posibilidades 
de venta permitan explotar su capacidad de producción 
a fondo. Las instalaciones de fabricación Rondo com- 
pletas, las suministra, adjudicando simultáneamente 
los derechos de fabricación exclusivos para el país en 
cuestión, la casa Rondo Ltd., Eichenstrasse 33, Post- 


fach 9, Basilea (Suiza). 
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Nuevo proyector de perfiles «SIP», 
tipo AP-14, para la verificación de álabes de turbinas y de reactores 


531.715.27: 621.165-253.5 


1 Este nuevo aparato tiene como objeto el verificar 
con rapidez y precisión los álabes de las turbinas de 
vapor y de gas, de compresores y de reactores, Permite 
verificar por vía óptica las distintas secciones radiales de 
los álabes o de cualquier cuerpo prismático. 

El principio de su funcionamiento es el siguiente : 
Una raya luminosa delgada y continua es engendrada 
por una serie de dispositivos de alumbrado radiales, 
y circunda precisamente aquella sección del álabe que 
se desea verificar. Previamente se recubre el álabe de 
un producto difusor, bañándole sencillamente en éste, 
Los rayos emitidos por la citada raya luminosa pasan 
por un objetivo central que da una ampliación de 10 
veces o de 20 veces, El perfil de la sección estudiada 
aparece sobre la pantalla en trazos claros sobre un 
fondo oscuro, pudiéndosele así observar, medir, 
comparar a un dibujo-tipo, o fotografiar. 

El carro porta-objeto permite un ajuste horizontal y 
vertical del álabe, el cual, además, puede girar sobre 
su eje en 3600, 

Las comprobaciones en serie se efectúan sobre varias 
secciones del álabe a intérvalos dados ; éstos quedan 


determinados automáticamente mediante una regleta 
lateral provista de muescas que permite mover el 


carro porta-objeto exactamente la distancia que corres- 
ponde al intérvalo deseado (12,5 6 25 mm). 

El operario puede verificar, con sólo un golpe de 
vista, el contorno completo de la sección, incluyendo 
los alabeos, que, como se sabe, desempeñan tan impor- 
tante papel en la aerodinámica. 

El álabe no queda sometido a ningún contacto, de 
manera que, incluso los prototipos ejecutados en cera 
pueden ser verificados sin que se corra el riesgo de 
deformarlos o de deteriorarlos. Las sucesivas secciones 
del álabe pueden ir siendo trazadas sobre un papel de 
calcar colocado sobre la pantalla, pudiendo medirse el 





Fig. 1. Proyector de perfiles «SIP», tipo AP-14. 


ángulo que forman con ayuda de un transportador de 
ángulos, o verificarlos mediante los dibujos-tipos. 

Las dimensiones de la pantalla son de 420 520 mm. 
También puede verificarse, por extensión, el perfil de 
otras piezas, verbigracia, de brocas helicoidales, de 
machos de roscar, de escariadores, calibres, etc. 

Este aparato tan interesantísimo esta construído por 
la Société Genevoise d'Instruments de Physique, de 


Fig. 2 Secciones de álabe de reactor proyectadas a 10 y a 20 veces > 
su tamaño. Ginebra. 
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1950 
Los vehículos 
como abonados 
a la red pública 
de teléfonos 
621.396.931 


Las instalaciones móviles de radioteléfono Radiovox construídas 
por Autophon A.-G., Soleure, tuvieron aplicación en un principio, 
tanto en Suiza como en el extranjero, en los servicios de policía, 
de bomberos y en organizaciones de transportes. En 1948 fueron 
adaptadas estas instalaciones a las prescripciones de la Dirección 
de Correos, Teléfonos y Telégrafos Suizos (PTT) y en 1949 pudo 
ser puesta en servicio la primera instalación móvil con conexión 
a la red pública de teléfonos, para la Empresa de Transportes 
A. Welti-Furrer S. A. de ich. 

Esta conocida Empresa de Transportes dispone de un servicio 
expreso de camionaje. En su afán de racionalizar y hacer más 
rápido este servicio, aprovechó la S. A. Welti-Furrer las posibili- 
dades que le ofrecía la PTT para equipar 11 de sus camionetas 
con las instalaciones de teléfono móvil Radiovox. Gracias a 
estas instalaciones puede esta Empresa atender más rápida- 
mente las llamadas de sus clientes y, al mismo tiempo, ahorrar 
hasta el 40 % en kilómetros de recorrido. 

A fin de explicar en principio el funcionamiento de estas insta- 
laciones, debe mencionarse que cada una de las redes de estaciones 
Radiovox tiene 2 frecuencias de emisión determinadas, la primera 
sirve para canal de comunicación entre la estación fija y la móvil, y 
la segunda, entre la estación móvil y la fija. Este sistema duplex 
de comunicaciones permite, por tanto, que se pueda hablar y 
escuchar simultáneamente como es el caso en un teléfono corriente. 
Tanto los transmisores de las estaciones fijas como los de las móviles 
tienen una potencia de 25 Watios y trabajan con ondas ultra- 
cortas de frecuencia modulada (en este caso entre 32,2 y 26,5 Mcs), 
obteniéndose así comunicaciones exentas de perturbaciones a 
pesar de la potencia de emisión relativamente pequeña, Esto 
último es un punto muy importante ya que los vehículos equipados 
Sima oncélono creulan. especialmente en sectores urbanos e 
industriales donde abundan las perturbaciones causadas por vehí- 
culos y aparatos eléctricos. 

Para la emisión y recepción en la estación fija se hace uso de 
antenas dipolos verticales de la más moderna construcción. El 
transmisor y el receptor de FM son controlados por cristal y se 
encuentran conectados a través de un circuito terminador con un 
dispositivo automático de control. Este último pone el trans- 
misor automáticamente en funcionamiento al establecerse una 
comunicación, controla las conexiones provenientes de la red 
telefónica, da señales de ocupado y efectúa la tasación de las 
conversaciones según tarifa. Los diferentes aparatos de la estación 
fija son alimentados por la red de corriente alterna. 

Las estaciones móviles se componen de transmisor, de receptor 
y de un adaptador de selección. El aparato de mando con su 
microteléfono y sus lámparas de control está construído para ser 
instalado en el panel de instrumentos del vehículo. Los aparatos 
de las estaciones móviles son alimentados por la batería de acumu- 
ladores del vehículo. 
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Fig. 1. Camioneta de transpor! 


3 


CA 





con radioteléfono. 








Fig. 2. Microteléfono y aparato de mando para la puesta en marcha 
a distancia del receptor y del transmisor del vehículo. 





Fig. 3. Instalación del equipo « Radiovox » en el vehículo, Transmisor 
de 25 Watios con convertidor rotatorio, receptor con vibrador y adapta- 
dor de selección, montados en bastidores antichoques. 





Fig. 4. Dispositivo automático de control en la central urbana de telé- 
fonos, conteniendo generador de AF, taximetro, amplificador de impul- 
sos, y relais de abonad: 





El manejo de estas instalaciones es casi tan simple como el de 
un teléfono corriente. A continuación damos un ejemplo tomado 
de la práctica : 

En la oficina de la empresa Welti-Furrer se recibe una llamada 

ara el transporte rápido de equipajes desde un suburbio de Zúrich. 
El empleado encargado de la disposición de las camionetas sabe 
que la No 6 se encuentra en dicho sector o en las proximidades del 
mismo, y selecciona, por tanto, el número correspondiente a dicha 
camioneta en el aparato telefónico, La central telefónica urbana 
efectúa entonces automáticamente la conexión con el dispositivo 
automático de control de la estación fija, con lo cual entra en 
funcionamiento el transmisor. Las señales de llamada que emite 
el transmisor son recibidas por todos los receptores de las estaciones 
móviles. La señal de llamada suena sin embargo, solamente en la 














Fig. 5. Aparato de mediación de comunicaciones entre redes « Radio- 
vox » y abonados telefónicos, especial para instalaciones de policía, 
bomberos, ete. 
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Fig. 6. Amplificador de potencia de 200 Watios para la elevación de la 
potencia de estaciones fijas en caso necesario. 


usan una misma frecuencia para la recepción y otra para la trans- 
misión. La potencia de la estación fija puede ser elevada en caso 
necesario a 200 Watios con sólo conectar un amplificador de potencia 
especial al transmisor de 25 Watios. 

El alcance de las estaciones Radiovox depende de las condiciones 
topográficas del terreno donde operan y especialmente del lugar 
donde se encuentran instaladas las antenas de las estaciones fijas, 
siendo el alcance tonto mayor cuanto más elevadas se encuentren 
las antenas. 

El sistema de llamada selectiva de los equipos Radiovox impide 
que se produzcan comunicaciones falsas cuando las condiciones 
de recepción son desfavorables. 

Radiovox constituye un medio ideal de comunicación con vehicu- 
los, siéndo aún posible la comunicación directa desde una estación 
móvil con un abonado cualquiera de la red telefónica pública, 
no existiendo, por tanto, ninguna otra diferencia entre un telé- 
fono móvil y un teléfono normal. 


Not 
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Una nueva máquina inyectora para materiales termoplásticos sintéticos 


Fuertes bajos de precio en las materias plásticas ponen a los 
articulos termoplásticos en condiciones de competir con los mismos 
"fículos fabricados con materiales duros. Este fenómeno ha 
"roducido una fuerte demanda de máquinas inyectores para la 
Pibricación de piezas pesadas y de grandes dimensiones, Para 
roder dar abasto! la Fábrica de Máquinas y Fundición de Netstal S.A., 
Pa Netstal (Suiza), ha creado la nueva máquina inyectora SM 200. 
ara 225 gr (8 onzas), Este tipo procede del modelo menor (para 
Moca Taca que la rise cata Viene construyendo dondo hace 
cinco años. 


SM 200 está basado sobre la concep- 
positivo de moldeo y el grupo inyector 
Se encuentran sobre el mismo cje horizontal. Estos dos elementos 
representan los organos esenciales de esta máquina ; ambos des- 
kansan sobre una bancada de palastro de acero que, al mismo 
emo sirve de depósito de aceite y de alojamiento para el motor 
de impulsión y la bomba, para el acumulador de presión y para los 
Srganos eléctricos e hidráulicos de maniobra. El conjunto del modelo 
Ss de funcionamiento completamente hidráulico, por lo, contrario 
Sl de la máquina pequeña para 80 gr, que posee un sistema de 
arre del molde por palanca accdado, La mitad del molde que se 
reuentra a la Izquierda y que es móvil, está acoplada al émbolo de 
erre y está guiada por las cuatro varillas de tracción que unen el 
cilindro con la mitad del molde que contiene la tobera de inyección. 
La presión de cierre llega hasta 215 000 kg, Se puede inyectar sin 
más utilizando la presión total sobre una superficie de 400 cm? 
en Proyección. La fuerte presión que acabamos de mencionar se 
ithne mediante un émbolo de gran diámetro, Mediante un 
mbolo supletorio incorporado, de, cierre- rápido, los movimiento 
de raion en valla anoni reilizanis mn tempos: uy breves. 
Se necesita únicamente un segundo para cerrar y abrir el molde. 
La tracción ejercida para la apertura de éste es de de 13.000 kg. 
El dispositivo eyector, que expulsa fuera. del molde los objetos 
ya moldeados, se encuentra instalado en el centro del émbolo de 
Metro y puede desplazarse desde cero hasta 150 mm en la dirección 
del retroceso, lo que permite que se inyecten objetos de bastante 
profundas 


La construcción del 
ción normal, esto es, el 














Para proteger todas las partes del molde al efectuar el cierre 
completo, la velocidad del dispositivo de cierre está frenada por 
ana válvula amortiguadora especial. De esta manera, la apertura 
se leva a cabo con suavidad, cvitándose así cualquier deformación 
de las partes frágiles del objeto moldeado. La presión necesaria para 
Ía inyección en el molde de la materia prima a través del cilindro que 
la vuelve plástica, se produce mediante un cilindro que actúa bajo 
la presión de 4200 kg. Esto, sumado a la presión del émbolo normal 
de inyección, da una presión especifica de 1500 kg/cm?. Esta 
presión basta para la inyección de materiales normales, tales como 
Polistirol y el acetato. Sin embargo, cuando se desean inyectar 
polietilenos o metilmetacrilatos (plexiglás), se puede montar un 
Pistón més pequeño que hace posible inyectar con una presión 
apecifica de 2000 hglem . Sobre el cilindro plastificador va 
Puesto un dosificador, el cual está accionado por el pistón inyector 
en cada uno de sus movimientos de retroceso. La materia inyectada, 
contenida en una tolva entadora que se encuentra por encima 
del dosificador, es medida exactamente por este último, el cual la 
Carga en el cilindro plastificador aprovechando el movimiento de 
Fetroceso del émbolo inyector. Una resistencia eléctrica produce el 
calor necesario para el reblandecimiento del material. Dos termóme- 
tros a distancia rigen la temperatura de inyección regulándola 
dentro de estrechos límites mediante dos reguladores especiales. 
Los movimientos de cierre y de apertura pueden ejecutarse inde- 

endientemente el uno del otro mediante una palanquita, Durante 
[k marcha seminutomática o automatica, todas las maniobras de la 
máquina están regidas por relés temporizadores, relés intermediarios 
y microinterraptores. Las. válvulas mismas de los circuitos de aceite 
Bajo presión funcionan por mando a distancia mediante unas pe- 
queñas válvulas con electroimán de gran precisión. Una mirilla con 
istal protector, colocada delante del dispositivo de cierre del molde, 
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La máquina inyectora SM 200, 
Volumen máximo inyectado : 280 cm. 
Cantidad máxima de material trabajado por hora : 28 kg. 
Presión de cierre del molde : 218 tons. 
Presión de expulsión y de apertura : 13 tons, 
Presión especifica de inyección : 1800 kg/em*. 
Potencia consumida : 20 CV. 
Peso total de la máquina : 8,5 tons. 





impide que se acceda a éste con las manos durante la marcha. En 
cuanto se desplaza la mirilla, el émbolo que ejecuta el cierre del 
molde se coloca en la posición abierta quedando asi enclavado 
hasta que la mirilla se encuentre de nuevo cerrada en su posición 
normal. Todos los movimientos de la máquina pueden ser regulados 
en cuanto a su velocidad mediante dos válvulas reguladoras de 
velocidad ; también pueden ser enclavados. De esta forma pueden 
ajustarse y fijarse los moldes sin ninguna dificultad, sobre las 
correspondientes placas. 


La impulsión de la máquina SM 200 está a cargo de un electro- 
motor acoplado a una bomba rotativa, Un dispositivo patentado 
de acumulación de presión permite utilizar totalmente la potencia 
de la bomba, pudiéndose lograr así grandes velocidades de trabajo. 
La bomba impulsa el aceite a un cilindro vertical acumulador de 
presión, en el cual se encuentra un émbolo provisto de un vástago 
de maniobra. El espacio reservado por encima de dicho émbolo 
comunica a través de una tubería con una botella de aire com- 
primido. Esta última contiene unos 40 000 litros de un gas (aire o 
nitrógeno) comprimido a la presión de marcha de la máquina. 
espacio comprendido debajo del émbolo del cilindro acumulador 
va unido a la bomba mediante una válvula de retención. Otra 
tubería conduce hasta los órganos consumidores de presión. El 
gas comprimido actúa sobre el émbolo como un muelle o un peso ; 
el Ha se eleva bajo la acción del aceite que viene de la bomba, 
o baja cuando se consume aceite bajo presión. Una válvula inversora, 
unida por un vástago al émbolo, conmuta la bomba sobre « marcha 
en vacio» en cuanto el émbolo dentro del cilindro acumulador 
alcanza determinado nivel. Debido a este sistema de acumulación 
se necesita tan sólo una cantidad de aceite que corresponde a la 
vigésima parte de la capacidad normal de la bomba. La lubrica- 
ción de todos los elementos móviles de la máquina, exceptuando 
las guías del molde, se obtiene mediante el aceite bajo presión, 
lo que economiza muchos gastos de conservación. 


Una vez terminado su prototipo, la SM 200 fué sometida a 
ensayos detenidos. En la actualidad se encuentra en período normal 
de fabricación después de habérsela aportado algunas pequeñas 
modificaciones técnicas sín importancia. Los resultados obtenidos 
permiten abrigar la esperanza de que, esta máquina, nueva prueba 
del espíritu inventivo de los ingenieros suizos, logrará conquistar 
un lugar preponderante en la industria que se ocupa de la trans- 
formación de las resinas sintéticas. 
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Prevención de las incrustaciones calcáreas mediante ondas ultra-sonoras 





Fig. 1. 





Fig. 2. 
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El precipitado duro en forma de costra que se forma en las 
calderas de vapor, en los depósitos de agua caliente, etc. cuando 
se emplean aguas calcáreas, constituye un fenómeno indeseable y 
costoso, cuya prevención ha constituído ya desde siempre una 
preocupación para los propietarios de calderas. 

Cierto que determinados productos químicos pueden impedir 
esta incrustación calcárea, pero el empleo de los mismos, además 
de una gasto no despreciable, exige una vigilancia y una regulación 
constante de la dosificación si se quieren evitar daños en las tuberías 
y en las paredes de las calderas. 

El deseo de prevenir estas incrustaciones sin tener que soportar 
los perjuicios que resultan empleando los mencionados productos 
químicos, ha sido la causa de que ya desde hace varias decenas de 
años algunos físicos han buscado a evitar esas incrustaciones sólidas 
imprimiendo vibraciones de alta frecuencia al líquido que contiene 
cal o cristales en suspensión, logrando que las partículas sueltas 
tiendan a separarse, impidiendo así que se reunan hasta formar la 
costra dura. 

Los aparatos productores de estas vibraciones de alta frecuencia 
o ultrasonoras resultan empero de precio tan elevado que su empleo 
general en la industria no ha podido ser alcanzado. 

El conocido físico suizo H. Loosli ha logrado recientemente 
crear el aparato Crustex (fig. 1) que produce ondas ultrasonoras in- 
termitentemente mediante las carga y descarga alternativas de un 
condensador dirigido por un interruptor de destellos con baño 
de mercurio. Estos destellos son conducidos a la bobina inductora 
de un oscilador conectado con el líquido en cuestión, bobina en 
cuyo campo magnético un tubo compuesto de material ferro- 
magnético es excitado, produciendo oscilaciones magnetostrictivas 
amortiguadas de unos 27 000 hertz. Como indicado anteriormente, 
estas oscilaciones son transmitidas al líquido y a las paredes, evi- 
tándose con ello la aglomeración de los cristales de cal sueltos que 
formarían una masa pétrea sólida. 

El oscilograma adjunto representa las oscilaciones magnetostric- 
tivas amortiguadas de la frecuencia citada (fig. 2). 

Este invento está protegido por patentes en numerosos países. 

El aparato Crustex está construído por la casa Marti & Hilfiker, 
Weinbergstrasse 11, Zurich. 


Ensayos sobre un vagón con bandajes neumáticos para los Ferrocarriles 
Federales Suizos 


El 13 de enero de 1950 tuvieron lugar en los talleres de la Fabrique 
Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., de Schlieren (Zurich), 
los ensayos estáticos sobre la armazón de uno de los dos vagones 
sobre neumáticos encargados en diciembre de 1947 por los Ferro- 
carriles Federales Suizos a la empresa citada anteriormente y la 
Société Industrielle Suisse de Neuhausen. Estos vagones, que están 
destinados a ser incorporados a los trenes ligeros rápidos, compren- 
derán 76 asientos y tendrán capacidad para recibir hasta 125 via- 
jeros. 

El empleo de los bandajes de caucho, que debe acrecentar la 
comodidad, obliga también a rebajar considerablemente el peso 
admisible para cada eje. Por ello fué necesario, por una parte, 
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aumentar a 20 el número de ruedas, y por otra parte, adoptar una 
construcción completamente nueva para la caja del vagón, para 
concebir la cual se han puesto a contribución las experiencias 
realizadas en la construcción de aviones. Debido a ello, los ensayos 
de resistencia eran de la mayor importancia. La Sociedad Nacional 
de los FF.CC. Franceses (SNCF) ha desempeñado el papel de 
precursora en esta esfera, En efecto, es ella la que, en primer lugar, 
puso en servicio coches ferroviarios de esta clase para el servicio 
rápido París-Estrasburgo. 

La carga máxima que un neumático es capaz de soportar"sobre 
un riel no pasa de una tonelada. Se necesitaba pues reducir a unas 
15 toneladas aproximadamente el peso del vagón completamente 


























Fig. 1. Dispositivo de medida para el ensayo de la carga vertical 
sobre el piso del vagón. 





equipado. La nueva caja de vagón pesa tan sólo 4900 kg frente a 
fon '10 400 kg que pesan los vagones ligeros de acero, lo que corres- 
ponde a una economía de peso del 53 9%. 

Esta economía se obtiene, por una parte, mediante el empleo 
de chapas de acero o de aluminio de solamente | mm a 0,6 mm de 
espesor y, por otra parte, por la disposición bien estudiada de 
trivesaños, por la realización del piso en chapa ondulada con canales 
a ángulo tecto, así como por la absoluta exclusión de todo hierro 
de pesó Además, los distintos elementos están ensamblados unos 
S dros con poquísimas excepciones, mediante soldaduras por 
Santos (habiéndose evitado las soldaduras por costura continua). 
Para poderse formar idea de la extremada economía de material, 
menclanaremos que esta caja que tiene 20.80 m de longitud, pesa 
Ionio que una barra de acero maciza de la misma longitud y 
de 17.31% 173 em: Las paredes frontales del vagón 
están construídas de manera que absorban la fuerza viva de even- 
fanes coliionses 

Los ensayos estáticos tenían como finalidad el determinar los 
esfuerzos y las deformaciones de la caja debidas al efecto de las 
Cargos bren determinadas a las que queda expuesto un coche en 
Servicio, Se componían de dos series especiales : 

T Carga vertical uniformemente repartida sobre el piso del 
vagón. 

E Presión axial ejercitada sobre los topes del coche. 

La carga vertical fué provocada por medio de 24 cilindros de 
aire comprimido repartidos por igual sobre el piso del vagón 
atase el grabado). Dichos cilindros estaban unidos de dos en dos 
uns viga de T horizontal. La presión producida por la admisión 
De aire comprimido en los cilindros sobre la placa de base de éstos 
se transmitía al piso del vagón. 





Fig. 2. Dispositivo de medida para el ensayo del esfuerzo de 
¡ón en sentido longitudinal del vagón. 





Para el ensayo de la compresión axial se utilizaron dos prensas 
hidráulicas mantenidas por un marco especial que rodeaba el coche 
y que actuaban sobre los topes de éste, 

s tensiones producidas eran medidas en 140 puntos distintos 
elegidos sobre los elementos más interesantes de la caja, mediante 
extensómetros con hilo resistente eléctrico (“stain gauge >). Las 
variaciones en la resistencia eléctrica debidas a las deformaciones 
dan una imagen de estas últimas y se inscriben directamente sobre 
discos por mediación de aparatos automáticos, Este conjunto 
representa un método de verificación nuevo muy seguro, empleado 
para la construcción de material móvil ; en este caso fué aplicado 
en estrecha colaboración con los servicios de verificación de la 
SNCF. 

Las deformaciones, especialmente las flexiones en el sentido 
longitudinal (pandeos), han sido medidas por los medios corrientes 
(comparadores de cuadrante). 

Si se tiene en cuenta la extraordinaria economía de peso realizada 
por este sistema de construcción en este nuevo tipo de vagón 
frente a los coches ligeros que se encuentran actualmente en ser- 
vicio, pueden calificarse de muy satisfactorios los resultados de los 
ensayos realizados. Se ha podido, en efecto, cargar verticalmente 
el piso del vagón hasta con 30 toneladas, cantidad muy, superior 
a la que puede presentarse durante el servicio normal, sin que se 
ocasionase el menor desperfecto a la armazón, 

El esfuerzo de compresión longitudinal (presión sobre los topes) 
ha podido ser llevado hasta 70 toneladas. 

En cuanto esté terminada la construcción de este vagón sobre 
neumáticos, se emprenderá una nueva serie de ensayos (esta vez, 
de carácter dinámico), que precederán a la puesta en servicio de los 
vagones en los trenes normales. 
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LA TÉCNICA SUIZA EN EL EXTRANJERO 


La central eléctrica 
de Monceau-sur-Sambre de la «Société intercommunale belge d'électricité » 


El constante incremento en el consumo de energía eléctrica, 
la continua renovación de las instalaciones anticuadas y el incesante 
batallar para obtener un precio de coste reducido, han conducido a 
la « Société intercommunale belge d'électricité » a perfeccionar sus 
instalaciones y a equiparlas con la maquinaria productora de mayor 
perfección. 

Para lograrlo, decidió instalar, en 1945, dos grupos de sendos 
50.000 kWh en su central de Monceau-sur-Sambre, ubicada en el 
mismísimo centro de la cuenca minera de Charleroi, a orillas del 
Sambre, río importante en Bélgica. 

El primero de estos dos grupos, terminado en 1948, fué entregado 
al servicio a principios del mes de abril de 1949, cumpliendo todas 
las esperanzas que en él habían depositado los promotores. 

Para su realización se ha recurrido al sistema monobloque, esto 
es, que constituye de por sí misma una entidad, logrando así, por 
sus resultados y por los esfuerzos impuestos, ser una instalación 
única en Bélgica y, muy probablemente, también en toda Europa. 
Fué la Oficina de Estudios Electrobel quien 
asumió la tarea aplastante de proceder al 
estudio de la instalación, a la determinación 
de las características de cada una de las 
máquinas, así como de vigilar y coordenar 
los trabaj 

En la sucinta exposición que hacemos 
seguir, procuraremos describir la caldera 
en sí misma y el grupo turboalternador ; 
carecemos de espacio para tratar de la con- 
strucción misma, de la manutención y de 
la preparación del carbón, de la cámara de 
combustión y de sus aparatos auxiliares !. 

















de combustión, 
por debajo. 
(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur) 





Fig. 2. Bombas de alimentación. 
(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur) 
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La caldera. 


La caldera, propiamente dicho, es de construcción « Sulzer » y 
está concebida según el principio monotubular. Con ella se obtiene, 
partiendo de agua de alimentación a 219°C, la vaporización de 
210 toneladas/hora a la presión de 85 kg/cm* efectivos a una tem- 
peratura de 520” C. 

De hecho y dada la gran capacidad de la caldera, varios tubos 
paralelos remplazan el tubo teóricamente único, sin dejar por ello 
de ser cierto que, en cada uno de los circuitos, el agua que se 
introduce por uno de los extremos sale en forma de vapor por el 
otro extremo sin haber pasado a través de un calderín colector. 

Debido a la ausencia de calderín colector de vapor y para paliar 
a las variaciones de recalentamiento y de presión que pudieran 


resultar, ora de las variaciones de caudal, ora de las variaciones de 
temperatura del agua de alimentación, un sistema completamente 
automático de regulación permite mantener una temperatura y una 















presión absolutamente constantes a la salida de los haces recalenta- 
dores, o sea a la entrada de la turbina. Además, mediante inyecciones 
de agua controladas, permite obtener que cada elemento de la 
caldera trabaje en condiciones perfectas evitándose así las sobre- 
cargas locales inadmisibles para el material. 

La longitud total de los tubos de la caldera es de aproximadamente 
unos 40 km y está subdividida, como hemos dicho antes, en varios 
circuitos en paralelo, de 2 a 3 km de longitud. Todos estos circuitos, 
excluyendo el recalentador por convección n° 1 y los econo- 
mizadores, tapizan completamente los muros de la cámara de 
combustión (hz. 1). 

Sin entrar en detalles largos y fastidiosos, diremos que, el agua 
suministrada a 219% C por los recalentadores de la turbina y alma- 
cenada en el depósito de puesta en marcha, es aspirada por una 
bomba de alimentación (fig. 2) que la repele a la presión de 140 kg/cm* 
hasta el economizador n° |, de una superficie de permutación de 
910 m?, pasando luego a los tubos suspendidos del recalentador. 
Luego atraviesa los economizadores n° 2 (superficie de permuta- 
ción 846 m°), n° 3 (superficie de permutación 930 m°) y n° 4 (super- 
ficie de permutación 970 m°), para entrar en el vaporizador n° 1. 


Para informes más amplios sobre esta instalación, véas 
servido de base al presente texto. 


el artículo que ha 
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a salida de este io elemento, el vapor saturado se seca en un 
arador de agua, recorriendo luego el vaporizador final, el 
alentador n? Í por convección y el recalentador n° 2. 

El estado del fluido se verifica a la salida de cada uno de estos 
mentos, bien por termómetros de dilatación, llamados 
rmóstatos, bien por manómetros o manóstatos, o bien mediante 
lanzas hidrostáticas que transforman sus mediciones en presiones 
aceite. Estas presiones de aceite sirven para maniobrar el servo- 
tor encargado de regular las llaves de paso de alimentación, o 
válvulas de purga, o también las válvulas inyectoras de agua, 
bien las válvulas de by-pass o de inyección de agua o de vapor al 
ndensador, con lo que se garantiza la seguridad de la caldera 
esde el punto de vista mecánico. 

Para la construcción se ha recurrido a los mejores aceros conocidos 
n el mercado, Estos son, en dependencia de los esfuerzos a que 
stán sometidos, acero S-M de 45-55 kg/mm? de resistencia — 








Fig. 4. La turbina, aperta. — E 
(Escher Wyss S. A., Zurich) 


Fig. 3. El grupo turbogenerador. 


o acero al cromo-molibdeno marca Lof de 45-65 kg/mm* de 
resistencia y 12 kg/mm? de límite de fluencia a 500° C — o bien 
acero al cromo-molibdeno marca Lof especial de 50-60 kg/mm? de 
resistencia y 14 kg/mm? de límite de fluencia a 550° C. 


La turbina 


La turbina está conectada con la caldera mediante dos tuberías 
soldadas, sin más grifería que las válvulas automáticas de salida 
de la caldera y el moderador de la turbina. Estas tuberías son de 
acero al cromo-molibdeno. 

La turbina, de construcción Escher Wyss, (fig. 3 y 4) es de dos 
cuerpos y responde a las características siguientes : 

Potencia en marcha permanente : 50.000 kW. 

Potencia en régimen económico : 40.000 kW. 

Presión del vapor en la brida de entrada: 80 kg efect.[cm'. 
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Presión del vapor permitida en permanencia sin inconveniente : 
85 kg. efect./cm?, 
Temperatura normal del vapor en el mismo punto : 510° C. 
papis de recalentamiento permitida sin inconveniente : 





El rotor de alta presión está compuesto de 15 ruedas, siendo todos 
los tramos de acción y con una sola corona de álal 

El rotor de baja presión se compone de 10 ruedas “divididas en 
dos grupos simétricos. Las tres últimas ruedas de este rotor 
están provistas de aletas de perfil variable, para mantener en los 
álabes un ángulo de entrada lo más correcto posible, 

La turbina es de 4 tomas de vapor para el recalentamiento de las 
aguas de alimentación. Las presiones de toma a cargo de 50.000 kW 
son respectivamente de 0,770 kg/cm? abs., de 1,43 kg, 10,9 kg, 
y 28,1 kg/cm? abs. 

El vapor utilizado en la turbina se condensa en un condensador 
de 4 m de diámetro y de 9,20 m de largo, compuesto de 5600 tubos 
de 23/25 mm de diámetro y de 7,15 m de largo. 

superficie de permutación de calórico es de 3150 m°. 

El agua de refrigeración que circula dentro de este condensador 
es suministrada por una bomba sumergida, con eje vertical, de un 
caudal de 8100 m'/hora a la velocidad de 580 revoluciones por 
minuto, cuyo rotor de 4 álabes helicoides está conectado con el 
manguito de acoplamiento del motor mediante un eje de más de 
9 metros de longitud. 

Con el fin de asegurar la autonomía completa de este bloque, 
la turbina dispone de un destilador propio. Éste, que tiene una 
capacidad de 6 tons./hora está alimentado por el vapor de las tomas. 





Locomotora de turbina de gas 


Esta locomotora de turbina de gas para los Ferro- 
carriles Británicos es la segunda de este tipo construída 
por la S. A. Brown Boveri & Co. de Baden. La 
primera, que representaba simultáneamente la primera 
del mundo, fué suministrada en a los Ferro- 
carriles Federales Suizos. Circula por las redes suizas 
(actualmente, sobre todo en el trayecto Basilea- 
Lucerna) como cualquier otra locomotora, realizando 


ADN BOVERI 


Locomotora de turbina de gas para los 








El vapor producido en el aparato se condensa en un proyector de 
vahos antes de ser inyectado en el circuito de las aguas de alimenta- 
ción, 
El alternador. 


La turbina impulsa un alternador A.C.E.C, de 62.500 kVA a 
10.500 V, con refrigerador de circuito cerrado. Su excitatriz, 
regulada mediante un regulador Brown Boveri, tiene una potencia 
de 240 KW a los 220 voltios. Es de excitación independiente por 
excitación piloto. 

El alternador va acoplado directamente a un transformador de 

tencia, de 60.000 kVA instalado al lado de la sala de máquinas. 
Ete transformador de potencia, de una relación de tensión de 
10,5/70 kV, une la máquina con la estación de 70 kV mediante 
una línea aérea, cuyo disyuntor se encuentra en la misma estación 
y sirve para la puesta en paralelo con la red general de distribución. 





Economía de la Instalación. 


El consumo teórico de esta instalación es de 2800 calorías 
por kWh, lo que representa un rendimiento global de aproximada- 
mente 31%. Este dato sirve para formarse idea del progreso realizado 
a partir de 1910, época en que, en la misma central, se obtenía un 
rendimiento del 9 %. 


Extracto de un artículo de P. Ferrard en el 
Boletín n° 2/1949 de la « Union des exploitations 
électriques en Belgique». 


para los Ferrocarriles Británicos 
625.282-833.8 (494) 


un servicio utilísimo, especialmente en épocas de 
escasez de energía eléctrica, con resultados plenamente 
satisfactorios. 

La segunda locomotora está siendo sometida a 
pruebas en las líneas ferroviarias suizas. Desde su 
puesta en marcha para el primer viaje de ensayo ha 
funcionado sin que se presenten dificultades de mayor 
cuantía y se puede abrigar la esperanza de que, con su 





Ferrocarriles Británicos (Western Region) 


Potencia 2500 CV, velocidad máxima 145 km/h, peso en estado de marcha, 117 toneladas 
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potencia más elevada, ha de dar la misma satisfacción 
que su predecesora. Su potencia es de 2500 CV frente 
a los 2200 CV de la locomotora suiza. 

Esta locomotora para trenes rápidos está destinada 
a circular sobre toda la red de la « Western Region » y, 
especialmente, sobre los trayectos de Londres a 
Plymouth, Birmingham, Bristol y Swansea. Principal- 
mente, tendrá que poder realizar trayectos de cinco 
horas sin parada. Ha sido construída para una velocidad 
máxima de 90 millas (145 km) por hora. 

Su construcción fué inspirada en sus grandes líneas 
por la de la primera locomotora de turbina de gas 
mencionada antes, beneficiándose, como es natural, 
con todas las experiencias realizadas con esta última, 
La parte mecánica ha sido realizada por la Sociedad 
Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, 
de Winterthur. 

Este nuevo sistema de tracción, que aún se encuentra 
en su primer infancia, suscita el interés más vivo en 
los circulos ferroviarios del mundo entero. Frente a 
la tracción con locomotoras de vapor, posee en común 
con la tracción con motores Diesel las siguientes 
ventajas : se trata de máquinas siempre dispuestas a 
funcionar, económicas en cuanto al combustible y a 
los gastos de conservación, y no necesitan agua; se 
espera que, frente a la tracción Diesel, presentará las 
ventajas suplementarias de unos gastos de conserva- 


ción aún más reducidos, debido a la gran sencillez 
mecánica de la turbina de gas, así como a su funciona- 
miento con un combustible menos refinado y, por 
consiguiente, más barato, pero también a la posibilidad 
de montar máquinas de una potencia notablemente 
mayor en una locomotora de peso y dimensiones dadas. 

La locomotora de turbina de gas ha sido errónea- 
mente llamada «locomotora de reacción» o (de 
chorro ». Este error proviene de que la turbina de gas 
forma también la base de los motores de los aviones de 
reacción, Sin embargo, en esta locomotora, la potencia 
disponible de la turbina no se aplica en forma de chorro 
gaseoso proyectado al exterior del vehículo para pro- 
pulsarle de esta manera ; la potencia disponible de la 
turbina de gas se transmite a las ruedas de la locomo- 
tora, haciéndolas girar, como es el caso en cualquier 
sistema de locomotora. En las locomotoras construídas 
hasta el presente, esa transmisión de potencia desde 
la turbina de gas hasta las ruedas motrices se verifica 
por vía electromecánica, ya que las ruedas están 
impulsadas por motores eléctricos, lo mismo que en 
las locomotoras eléctricas. 

El que este pedido haya sido adjudicado a la indus- 
tria suiza representa un éxito sumamente satisfactorio, 
debiéndose atribuir la mayor importancia a este primer 
asunto de exportación referente a las locomotoras con 
turbina de gas. 





LAS REVISTAS 


Informaciones técnicas Charmilles. No 3, 1949. 


Este cuaderno de 72 
cado por los Ateliers des 
salir de prensa. 

En el primer artículo, excelentemente documentado Fi redactado 
por 1: Rouel, se describen las instalaciones de la presa de Genissiat 

de la central León Perrier sobre el río Ródano. Se refiere en primer 
Jugar a varios detalles del proyecto de regulación y aprovechamiento 
del Ródano entre Ginebra y Tarascón, pasando luego a hacer un 
historial sucinto de las obras de Genissiat, Pasa luego a describir 
la presa propiamente dicha, su evacuador de avenidas, así como la 
central hidroeléctrica y sus órganos, extendiéndose especialmente 
sobre los de las turbinas y los alternadores. — El segundo artículo 
firmado por E. Mühlemann trata de Consideraciones sobre los 
ensayos aerodinámicos de modelos de turbinas hidráulicas en tamaño 
reducido. Da cuenta de interesantes ensayos realizados en los labo- 
ratorios de los Ateliers des Charmilles 4 describe las instalaciones 
del nuevo laboratorio de ensayos aerodinámicos de esta empresa. 
— A continuación, L. Armanet trata en un tercer artículo de pro- 
blema tan importante como es el empuje hidráulico, así como de 
los ejes y de los cojinetes topes. Después de exponer las fórmulas 
para calcular dichos empujes, el autor describe los distintos sistemas 
utilizados en las turbinas para contrarrestarlos. — Luego, 
M. Wenger trata del sistema Charmilles, de juego y apoyo de lo: 
ejes de turbinas hidráulicas, elemento de seguridad de los grupos 
hidroeléctricos. Respecto al mismo asunto, B] 'iguet escribe sobre 
la verificación térmica de un eje de grupo hidroeléctrico con refri- 
geración exterior, dando una aplicación numérica. — Y en fin, sin 
salirse de la esfera de las turbinas hidráulicas, L. Armanet cita 
Algunas aplicaciones de las leyes de similitud al estudio de las turbinas 
hidráulicas. Después de recordar las leyes generales de la similitud 
mecánica, pasa a la similitud geométrica de las turbinas Francis, a 
las consecuencias de la similitud geométrica de las turbinas, trata 
de las velocidades especificas, de ja curvas « topográficas » de las 
turbinas Francis, y menciona los casos en los cuales la similitud ya 
no es aplicable. 

Para terminar, un breve artículo de Ch. Burger describe el 
mechero quemador de mazut Alpha-Junior, otra especialidad de 
los Ateliers Charmilles. 


áginas, profusamente ilustrado y publi- 
barndles S, Ax; de Ginobra, acaba de 


Von Roll-Mitteilungen N° 1-4, 1949 
Boletín von Roll, n°. 1-4, 1949. 


Publicado por la Société des Usines de Louis de Roll S. A., Ger- 
lafingen (Suiza). 

Este voluminoso cuaderno de 164 páginas con 16l figuras y 
gráficos constituye un estudio muy a fondo y sumamente explícito 
sobre «la Anisotropía, comportamiento mecánico y normalización 
de las fundiciones grises», sus propiedades de resistencia estática 
} de rigidez ; se debe a Don Alberto Collaud, quien ha recogido 
los datos al cabo de numerosos ensayos realizados en los laboratorios 
para investigaciones metalúrgicas de los talleres de Klus, pertene- 
cientes a la sociedad antes citada. 

pués de un planteamiento del problema y de un examen del 
comportamiento mecánico de las fundiciones grises, de su ani- 
sotropía y de su normalización, el autor procede a estudiar la 
anisotropía del grafito y del módulo elástico, basándose sobre la 
ley de Hooke, Luego trata de la anisotropía de la matriz y de la 
dureza Brinell, publicando numerosas macrografías sumamente 
interesantes. En el cuarto capítulo estudia la anisotropía de la 
resistencia a la tracción de las fundiciones grises en relación con el 
diámetro de las probetas, con la composición físico-química y de 
acuerdo con la estructura primaria y con la secundaria. 

Luego se ocupa el autor de la resistencia a la flexión en las pro- 
betas largas, procediendo según el mismo plan que en el capítulo 
precedente. Otro capítulo que sigue trata de la resistencia a la 
flexión en las probetas cortas, y otro, del límite convencional de 
elasticidad. Finalmente, en el último capítulo se estudia la manera 
de adaptar la normalización de las fundiciones grises a la ani- 
sotropía del comportamiento mecánico estático. 


L'Electrique, No 9/1949-1950. 
24 páginas de texto, 11 grabados, precio Fr. S. 3.—, 
Editora : « Elektrowirtschaft » Bahnhofplatz 9, Zurich 23. 


¿ Es acaso posible transformar directamente las radiaciones 
solares en energía química o mecánica con un rendimiento razonable? 
Un artículo de Jean Labadié sobre La central solar proyectada por 
el Centro Francés de Investigaciones está dedicado a la contestación 
de tan importante cuestión. 
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En otro artículo titulado La minería carbonera y el abastecimiento 
de la población en energía eléctrica en la cuenca del Ruhr, el Dr. Eugen 
Melchinger razona su parecer sobre el mejor sistema de aplicación 
limitada para este fin de las energías brutas existentes y especial- 
mente del carbón mineral. Los números 11/12 del año en curso 
contendrán la continuación de este trabajo. Ya en los números 2 y 
5 se publicaron contribuciones de otros autores sobre este mismo 


tema. 

El Dr. A. Lembke y el Dr. H. Frahm, de Kiel, publican en un 
informe sobre La vitaminización y la esterilización de la leche 
mediante la radiación ultravioleta un informe sobre un nuevo 
aparato y sobre los éxitos con él alcanzados. 

En forma muy agradable, el Ing. Dipl. W. Hahn describe el 
desarrollo de La economía eléctrica en Irlanda. Debido a la Corriente 
del Golfo, las precipitaciones son en este país más cuantiosas durante 
el invierno que suele transcurrir sin nieve, que durante el verano, 
Se debe a esta idiosincrasia climatérica el que el caudal de muchos 
de sus ríos corresponda exactamente con la curva de carga anual 
de las centrales eléctricas. 

Este profusamente ilustrado cuaderno termina con la publi- 
cación de noticias de carácter financiero, económico o de interés 
general. 


Bulletin Technique de la Suisse Romande N° 1/1950. 
Editores : Librería F. Rouge € Cie, Lausanne. 


Esto dicidi: prisa aa poc un atodi debido a Ri G llas 
igenem, Blulado y «e Turbinas. Francis para shlios, de altura, 
a Poltonda. El sur, al enumerar las experiencias realizadas por 
fos Ateliers des Charmilles S. A., de Ginebra, delimita este pro- 
blema tan discutido actualmente en Europa y en América. Hace 
ver sinp caia po: de tartas boedo ANa callos pala 
PEE T E e mkg a E aa e at l e 
a aha da que lat lisas Fanas Yan aplanado tiik vez 
más las Pelton, y esto, justificadamente. La impresionante lista 
de las Francia para saltos de gran altura conátrufdas a partir da 1930 
lo demuestra palealemente (altos de 230 4 336 m ¥ potencias de 
9000 a 70 300 CV). Clara y sencillamente, el señor Collet compara 
ambos tipos de turbina, sus respectivas vantajas e inconvenientes, 
nalen Jon rendimientos, trata de la velocidades dé iubación y de 
Pamedes tidos sapeciócas, se vaipa-de, lan, Jmportants punlo 
deus Sal apta Bono y neciora Joe decia el dente 
áilidas a la arena en suspensión en el agua, La conservación sirve 
de tema a un capítulo. Hermosos grabados ilustran el texto. 

'C ¿ES anticuado lo locomotora de apor? Tal es dA dal 
artista: ue ens debo al señor JeB, Beumesrioa, el cual se 
propone examinar la causa a la que se debe que las lccomotoras 
T ragor nain es la dcnalidad sonlantadas cala VO CE POX ONCE 
atenas de tracción (eléctricas o Diesebelóciricas). Llega a la 
aain dese la Icco derper.no ban aoquido: la 
blación EEn de mes Especies: peto JOGOO AS Vpr 
verdaderamente modernas pueden muy bien mantener su rango 
Jade parte dE tua del COKLA AG esplstación, BAN e dedos de 
atana redada sobre una red americana de EFE 06: 


Pro-Métal, No 12/1949, 
Revista profesional de la industria suiza de los metales cúpricos. 
Eatona Asociación metalúrgica S. A., Berna. 


Esta revista bilingie (en francés y en alemán), que se publica 
6 veces por año, pS de nuevo un fascículo de presentación 
lujosa y de gran interés. 

Empieza por un estudio a fondo sobre las « láminas térmicas 
bimetálicas », sobre sus propiedades, su cálculo, las distintas 
formas que se les puede dar y que se pueden adquirir en el mercado, 

Sigue un artículo titulado “Las pinturas orgánicas para los 
metales cúpricos ». En él se estudia el barnizado de estos metales, 
los tratamientos que deben aplicarse antes y después del barnizado, 
los procedimientos para secar las lacas y la composición de éstas. 

El texto que sigue está dedicado a los » Procedimientos modernos 
de pintura al pistolete y de secado para laquear sobre metales cúpricos ». 
Se habla en este artículo de las cabinas para la pintura al pistolete 
y de los hornos para el barnizado al fuego. En dos artículos cortos 
se describen cubiertas de cobre para tejados. En otro artículo se 
estudia “ La teoría de los cojinetes, los metales para cojinetes” y, con 
mayor detención, el bronce al estaño estirado. 

Finalmente, en un último artículo se trata de «Un nuevo 
procedimiento galvánico : el spéculum». éste un muevo 
revestimiento obtenido por depósito galvánico que posee el tono 








cálido característico de la plata y conserva durante mucho tiempo 
su poder reflector. El precio de coste de este procedimiento es 
mucho más reducido que el del argentado y algo menor que el 
del niquelado o cromado. 

Este interesante número, profusamente ilustrado, termina por 


breves reseñas sobre algunas novedades. 
Boletín Brown Boveri N° 10 11, 1949. 


El número doble octubre noviembre presenta en primer lugar 
un artículo sobre los nuevos coches motores de marcha mixta por 
adherencia y cremallera, para el Ferrocarril Berna-Oberland, Estos 
tres coches motores, que fueron puestos en servicio en la primavera 
de 1949, constituyen un valioso complemento para el parque de 
muevo locomotoras del FC. Bema-Oberland y permiten obtener 
una reducción notable de los tiempos de recorrido, 

Es de la mayor actualidad la descripción de las instalaciones 
técnicas en la nueva central hidroeléctrica subterránea a baja 
presión en Lavey, propiedad de la ciudad de Lausanne, que será 
puesta en servicio dentro de poco tiempo. Después de la primera 
etapa de construcción, su producción anual de energia con dos 
turbinas Kaplan de sendos 33.000 CV, está proyectada en 268 
millones de kWh ; para después de completada su construcción 
con tres grupos, su producción anual está calculada en 326 millo- 
nes de kWh. Los generadores y transformadores principales 
suministrados por Brown Boveri, lo mismo que todos los aparatos 
interruptores para alta tensión, con interruptores neumáticos, 
dispositivos protectores y reguladores, están descritos detallada- 





mente, 

Otro artículo sobre La refrigeración del aceite en los transforma- 
dores de gran potencia contiene una comparación de gran interés 
sobre los sistemas principales de refrigeración así como sobre su 
coste. 

Para poder dar satisfacción a la creciente demanda, ha sido 
¿nella una nueva serie de interruptores separadores para alta 
tensión, con gran capacidad de paso de corriente y de desconexión 
en caso de cortocircuito. En el artículo Nuevos interruptores sepa- 
valores, para al aire libre, desde 45 hasta 220 AV se informa sobre 
sus características constructivas conforme a los datos eléctricos, 
Bajo la rúbrica de Noticias breves de interés figuran mencionados 
nuevos productos así como reseñas sobre inauguraciones de insta- 
laciones notables, verbigracia, la de la potente estación emisora de 
radio suiza de Beromiinster. 


* * 
Número especial : La técnica de los rayos dirigidos, (No 12, 1949), 


Las comunicaciones telefónicas a grandes distancias han adquirido 
un desarrollo extraordinario durante estos últimos años, llegándose 
con frecuencia a que las líneas conductoras disponibles estén sobre- 
cargadas. Para poder dar abasto a ese incremento de las exigencias, 
en la moderna técnica de las telecomunicaciones se dispone de 
varios sistemas, por ejemplo desarrollando el sistema basado en la 
frecuencia portadora que permite una mejor utilización de las líneas 
conductoras existentes o por construir. Simultáneamente, la trans- 
misión inalámbrica por el sistema de canales múltiples se ha 
desarrollado hasta llegar a ser un sistema de telecomunicaciones 
seguro y de gran rendimiento que parece llamado a suplir la insu- 
ficiencia de las comunicaciones por líneas. 

Dándose cuenta de la extraordinaria importancia que tiene la 
transmisión de rayos dirigidos por canales múltiples para la técnica 
de las telecomunicaciones del porvenir, Brown Boveri se ocupa ya 
desde hace varios años de ensayos para su perfeccionamiento, que 
en la actualidad están ya tan adelantados que de la construcción de 
prototipos puede pasarse a la construcció, serie de aparatos 
normalizados para instalaciones de rayos dirigidos, maduros para 
un uso corriente. 

El artículo « Richtstrahl-Mehrkanaliibertragunsanlagen nach dem 
Eintrágersystem » (Instalaciones de transmisión mediante rayos 
dirigidos por canales múltiples según el sistema de onda portadora 
única) informa W. Zimmermann sobre el estudio para la construc- 
ción y da los datos técnicos de estos aparatos. 

Para la transmisión inalámbrica de un gran número de canales 
telefónicos, ofrece ventajas especiales el sistema por impulsos 
alealea Sobca los aparate eu caystibiciotorma el De: Eolo 
Baeyer en su artículo « Mehrkanaltelephonie mit impulsmodullierten 
Mikrowellen» (Telefonia por canales múltiples con microondas 














moduladas por impulsos). El mismo autor, en su artículo « Aus der 
Mikrowellen-Messtechmik » (Sobre la técnica metrológica aplicada 
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a las microondas) da un resumen sobre los métodos metrológicos y 
los aparatos de medición en la esfera de las ondas centimétricas 
donde, como es sabido, fracasan los procedimientos de medición 
empleados corrientemente para las frecuencias bajas y altas. 

'n el artículo del Dr. P. Giittinger y de P. Valko « Einige Ver- 
gleiche zwischen Eintráger- und Mehrtrágermehrkanalsystemen » 
(Algunas comparaciones entre los sistemas de canales múltiples con 
onda portante única o con ondas portantes múltiples) se estudian 
las ventajas y los inconvenientes entre ambos sistemas y se describe 
una instalación de ensayo según el principio de ondas portadoras 
múltiples construída a petición de la administración de telecomuni- 
caciones suiza (PTT). 

Sobre el desarrollo del « Turbador», un tipo de válvula que se 
emplea lo mismo como osciladora para la emisión que para la 
recepción en una gama de ondas modulables desde 14 hasta 16 centí- 
metros, facilita informes el Dr. F. Lüdi. 

Encontramos interesantes detalles sobre los ensayos de trans- 
misión entre el Jungfraujoch y el Monte Generosorealizados en 1948, 
que han llevado a la construcción de una conexión por canales 
múltiples, de carácter provisional, entre Berna y Lugano, y que 
describe W. Klein en su artículo «Richtstrahleniibertragungs- 
versuche in den Alpen, im Rahmen eines möglichen schweizerischen 
Richtstrahlennetzes betrachtet » (Ensayos de transmisión por rayos 
dirigidos, realizados en los Alpes, de acuerdo con el proyecto para 
el establecimiento de una red suiza de rayos dirigidos), en tanto que 
En el artículo « Projektierung von Richtstrahlanlagen» (Estudio 
de instalaciones de rayos dirigidos), W. Steinmann aclara cuestiones 
prácticas para el planeamiento y la construcción de los sistemas de 
telecomunicación de esta clase. 


Boletin técnico SLM, Diciembre de 1949. 


Editado por la Soc. Suiza para' la Construcción'de Locomotoras 
y Máquinas, Winterthur. 


El número de diciembre trata en primer lugar de las locomotoras 
eléctricas para corriente continua del tipo 1-Do-1 de los Ferro- 
carriles Holandeses, para las cuales la Fábrica Suiza de Locomotoras 

Máquinas de Winterthur ha suministrado la parte mecánica, y las 
Tallees de Construcción Oerlikon la parte eléctrica. El sistema 
de construcción, en cuanto se refiere a los boggies, los cojinetes de 
los ejes, la suspensión elástica, el chasis y el accionamiento están 
basados en los tipos acreditados de los Ferrocarriles Federales 
Suizos. Es nuevo, entre otras cosas, el equipo de frenos denominado 
y Variastop » que permite variar progresivamente la presión de las 
zapatas, en función de la velocidad de marcha, acortándose así el 
recorrido durante el frenado. 

El segundo artículo está dedicado a las instalaciones fijas de 
calderas de vapor. Se describen en él en primer término las calderas 
verticales con y sin recalentador y, a continuación, las llamadas 
antecalderas de tubos de agua. Estas calderas, que han sido 
desarrolladas partiendo de las calderas de locomotora a alta presión, 
se componen de una superficie de caldeo adicional para calderas 
de hogar interior o calderas locomóviles ya existentes, y tienen la 
forma de un sistema tubular vertical, con lo que puede mejorarse 





muy notablemente la potencia y el rendimiento de las calderas 
suplementadas. Los hogares pueden adaptarse en cada caso de 
acuerdo con los requerimientos de los combustibles empleados. 
El desarrollo de este principio ha conducido a las calderas fijas para 
alta presión, compuestas principalmente de un calderín colector 
de vapor y de un haz de tubos de evaporación y de caída. Calderas 
de este sistema, para presiones de hasta 25 atm. han sido suminis- 
tradas, entre otras, para una instalación en el Congo Belga, 

Un tercer artículo está dedicado a las bombas de anillo líquido. 
Se describe el modo de obrar de esta bomba y su aplicación como 
compresor o como bomba de vacío, citándose ejemplos prácticos 
para cada caso. 

La revista de novedades contiene, entre otras, comunicaciones 
sobre el montaje de motores Diesel marinos en un velero portugués 
de alta mar y sobre una central eléctrica con motores Diesel instalada 
en el Africa Occidental Francesa. 

Este interesante cuaderno termina con datos sobre los compresores 
rotativos aplicados a las artes gráficas y sobre una nueva locomotora 
de 6000 CV para los Ferrocarriles Federales Suizos. 


Boletín Sécheron, No 21 F/1949. 
publicado por la S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra. 


Este fascículo de 48 páginas, profusamente ilustrado, contiene 
en primer lugar un artículo sobre el ensayo, de choque de descarga 
de los transformadores, articulo que constituye un informe. sobre 
diferentes ensayos Yealiacos ee lor lsboratorios de la SA. des 
Ateliers de Sécheron con varios transformadores y que se ilustran 
mediante varios oscilogramas. El texto que le sigue trata de la 
regulación automática de los hornos eléctricos por arco, de mediana 
equina poten Despuestra la necesa daeu par Pastalar 
reies ml Pepitas con uoa regulación aúlomiiia, y débil 
Joe regulidore Gadarn Exipleados paña ata fi, ab Gara la 
aplicaciones a un homo monoláaico y a un horno trfárico de arcos 
Fadirecios: Contiene además algunos interesantes consejos sobre la 
conducción de estos hornos. 

Sigue luego una descripción detallada de los rectificadores con 
vapor de mercurio y atmósfera de gas raro, de construcción 
Sécheron, con recipiente metálico, sin bombas de vacio, para los 
ferrocarriles de mina. Este texto va provisto de un esquema de 
principio que permite, darse cuenta de las conexiones en estas 
Telonas, describiéadose la dispcsición, los. disyuntores, 
transformadores, tecificadores y dispositivos de seguridad. 

En el capítulo que sigue se describe una central eléctrica pequeña 
para una empresa industrial. Luego siguen algunos artículos 
cinto sakra kanatan paralelo tados Sada rer Epid, 
sobre un alternador a 500 períodos, sobre las automotrices de 
acida “muy grande del ferrocarril a cremallera. Arth-Rigi 

terminar este cuaderno menciona ¿lgunos de los roda recientes 
suministros de Sécheron, entre los cuales merecen ponerse de 
releve los alternadores y transformadores para la fábrica de Rabiusa- 
Resita ; para la central eléctrica do Wassen, los transformadores 
para el ræocido de las juntas de montaje de las tuberías forzadas, los 
eculficadores para la alimentación de los trolebuses de Alger y 
para los nuevos trolebuses de Neuchâtel. 











FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 


largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 


¿ PECHNOGRAMME SA. 
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A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 











GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Si 


Este guía no comprende más que una parte de los miembros de la 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dii 


I. Máquinas y Aparatos 


A. Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 


MAQUINAS HIDRAULICAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Lus 
Ateliers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 








jara todas las potencias), Ginebra 
Aleliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S, A., Vevey 
Escher Wyss S. A., Zurich 
CALDERAS DE VAPOR 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 


S. A. Brown, Boveri & Cie (calderas Velox), Baden 
Buss S. A., Pratteln 
Atellers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A, 
Escher Wyss S. A., 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


TURBINAS DE VAPOR 

S. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Escher Wyss S. A., Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(Weber-Diesel motores) Uster/Zch 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Société sı pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Mágerle Hermanos S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 
Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS E INSTALACIONES 
FRIGORIFICAS 

Autofrigor A.-G., Zurich 
S. A. Brown, Boveri & Cie (grupos trigorigenos), 


Baden 

Escher Wyss S. A., Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machin Winterthur 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


COMPRESORES 

Autofrigor A.-G., Zurich 
S. A. Brown, Boveri & Cle (soplantes} Baden 
Brun 4 Cia $. A.. lebikon/Luc. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 





















Basilea 

Escher Wyss, S. A. Zurich 
Graber & Wening S. Neftenbach/Zch 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- 
cas para pintura), Lucerna 


Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. para 

hinchar neumáticos), Soleure 
A Specken (con pistolas para barnizado), Zurich 
Suizer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


BOMBAS 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 











(bombas de vacío), Basilea 
Ateliers de construction a/Sihl S. A. Zurich 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), Zurich 


Fábrica de artículos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 

Embrach/Zch 

Gerátebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 

muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 

Société suisse pour la construction de Locomotives 





et de Machines, Winterthur 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserej Netstal A.-G. 
(bombas impelentes hidráulicas), Netstal/Gl. 
Micafil S. A. (bombas de alto vacío), Zurich 


Scintilla S.A. (bombas inyectoras para motores 

Diesel. Inyectores), Soleure 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Stginemano S. A- 





Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayón), Tavannes 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 














VENTILADORES 


Fábrica de artículos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica, 





Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 

SECADEROS 

Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 

Buss S.A. Pratteln 

Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulverización, evaporadores), Zurich 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 


Autofrigor A.-G., Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Escher Wyss S. A. Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G., Zurich 


Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (aparatos para la humidificación 
del aire en la industria), Berna 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Aciera S. A. Le Locle 
Articles de péche et Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvulas), 'urich 
Asco S.A. (afiladoras de herramientas para 
terrajar (método nuevo), laminadoras), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási 4 Co. (máquinas de tronzar SEPAREX), 
Solothurn 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 

Buehrle 4 Cia, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 

tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 

cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécanique: 





Relden/Lu: 
Ed. Dubied & Cie S. A., Neucháte 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler & Ço., Zurich 
F, B. Hatebur, Basilea 


Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frères (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
La Rigide S. A. (fresadoras horizontales, verticales, 
universales, fresadoras con zócalo fijo; fresado- 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
Ad. Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, sierras 


circulares con segmentos de acero rápido. 
Herramientas para torno), Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Magerle Hermanos S. A., Uster/Zch 


Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 
jenne 
Mikron S.A. (fresadoras, tornos, máquinas de 


rectificar), Bienne 
Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 


La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 








doras), Rorschacherberg 
Schaublin S. A. (tornos y fresadoras de alta pre- 
cisión), Bévilard 
Scintilla’ S.A. (Pequeños tornos universales. 
Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 


Société Genevolse d'Instruments de Physique, 
Ginebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tarex S. A. Fabrique de machines (tornos auto- 
máticos revolver TAR. Paso de barra 2 42-52- 
60-64 mm), Genéve 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos),  Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), loutier 
Werkzeug- 4 Maschinen-Export A.-G., Zurich 
Wifng, Maschinenfabrik Winkler, Fallert4.Co. A-G, 
Tn 





a de Expansión Comercial) 


ficina Suiza de Expansión Comercial. No 
jan, para más amplios informes, a nuestra 















retende pues dar una imagen completa de | 
ficina, publicadora de la revista. 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADER 


Articles de páche et Métaux légers S. A., Zuric 
S.A. des Ateliers de Constructions Méca 


con braze 


Engler 4 Co., 

Adolf Fischer S. A. 
superior), 

Ginebras S. A. 

G. Hunziker A. 

Ad. Leimgruber & 
de cinta) 

Luwa A.-6. 
madera), 

A. Müller (especialidad : acepilladoras unive: 


pecialidad: tupí 


ie (sierras circulares y sierras 
Seengen/Ai 

(instalaciones de secaderos, para 
rica 


Zuric 

Hans Múller (máquinas para clavar grapas en 
madera) 

Olma Ateliers de Constructions S. A. 

Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldu 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 

Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. Si 
ras eléctricas a mano), Sole 

Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. 
(máquinas para fabricar tornillos de maderal 


St-Gall/Winkeie 
F. Süffert-Bürner S. A., Basilea 
Sumag, Sägen- und M 


PRENSAS 


SA; Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc 
ción, 
Ateliers de Constructions Mêcaniques de 


. À. 
Graber 4 Wening S. A. (prensas para tubos 
cemento), jeftenbach/Ze 
F. B. Hatebur, Basil 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. ( 
todo género), Neistal/Gi 
Paul Reinhart & Cie, Wintertha 
Société Industriele Suisse (máquinas para hac: 
pastill jeuhause 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talle 
de Rondez (prensas mecánicas), Delémo 
F, Súflert-Búrner S. A. (prensas neumáticas e. 
hidráulicas para ebanistería y contrachapado 
asi 
Tavannes Machines Co. S. A, (prensas para resi 
sintética), Tavanni 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIO 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 
Aluminium A.-G. Menziken (enjullos, 
bobinas para urdidoras), Menzikss 
Ateliers de Construction Rüti, antes Gas 
Honegger, Rot 
Baumann 4 Cie A.-G., Rütij 
A. Baumgartner's Söhne A.-G. Rüti) 
Etablissements Benninger S. A., usm tE 
C. Walter Brácker (alambres de hierro, malloi 
para lizos, anillos corredores), Pfáffkon/Ze 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros ts 
sores, cilindros estriados, piezas de recambi 


Brugger 4 Co. A.-G., yl 

S.A. des Ateliers de Construction Burckh 
(centrífugas), a 

Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e Insta 
ciones completas para su fabricación), Zu 

Ed. Dubied 4 Cie S. A, (máquinas de punto rec 
líneas y circulares agujas para máquinas 
punto), Neuci 

Cari Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschí 
Aktiengesellschaft, 

G. Hunziker A.-G., 

Jato-Düsenbau G. m. b. H. (tober: 

Leder 4 Cie S. A. (accesorios para telares 
tacos, tiraspadas, etc.), appi 
Luwa À.-G. (secaderos de todas clases, Inst 
ciones «Pneumafil », instalaciones de de: 
borrado automático para cardas), Zur 
Gebr, Maag Maschinenfabrik A.-G., Küsnacht 

Ing. A. Maurer S. A. 
Konrad Peter A. 
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.. (máquinas para la afinación 
Liestal 


nas para hilaturas y de torcer), 

Ræder S.A. (máquinas, torcedoras de ci 
Retorcedoras para hilados fantasia, Reunido 
retorcedoras. Flotadoras), Mo: 

Sociéte anonyme Adolphe Saurer,  Arbon] 

Maschinenfabrik Schárer (bobinadoras, dewi 

jeras y dobladoras), Erlenbach/Z: 

Fabrique de machines à tricoter de Schafího 
(máquinas de punto planas, telares circul 
máquinas de revestir hilos de goma), Schaffho 

Schoch-Wernecke S. A. (tira-tacos de, alg 
para telares) Staeta 

Heinrich Stauftacher Sohn (peines para tejedusa 
dientes para peines), Schi 

Tavannes Machines Co. S.A. (bombas de e 
najes), Tavan 
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ith A.-G. (husos), 
mac S. A. 


Thun 
Lausanne 


*AQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUÍMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
-/nium A.-G. Menziken (mág. para la industria 
mica), 
Bertrams A.-G., 
Brown, Boveri & Cie, 
Herman 
des Ateliers de Construction Burckhardt 
trífugas), 
s S.A., 
== ers de Cham S. A. (centritugas), Cham/Zoug 
===pagnle des Compteurs S. À. 
Chåtelaine-Genève 
+=uers de Constructions Mécaniques de Vevey 
yn Vevey 
-ica de articulos de gres Embrach S. A. para 
alizaciones y la industria quimica, 
Embrach/Zch 
zner Wyss S. A, (instalaciones de evaporación, 
bas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
rique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
atos, instalaciones de manutención y máqui- 
para la ind. de fabricación de gas), Olten 
=ro-Cuimie S. A. (instalaciones de todas clases 
ara el tratamiento de las aguas industriales, para 
sidəras, potables y para otros usos. instala- 
əs para la aplicación de los permutadores de 
s en las industrias químicas y de los ali- 









































tos), Zurich 
Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 

sos 4 Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
calinos), Zurich 
ciété suisse pour la construction de Locomotives 

=i de Machines, Winterthur 
A. Maurer S, A., Berne 
ssliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
es), Zurich-Oerlikon 


zer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
annes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
mir para productos farmacéuticos), Tavannes 
hnochemie A.-G., Zurich 
gas S. A. (gasógenos industriales, patentes 
Gonzenbach» y « Koller», Lucerna 


MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 
DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 


zsomfina S.A. (todo género de artículos de 


:ctografía especialmente para trabajos de 
Ofset), Zurich 
S'A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 

Kriens/Luc. 





ción, 
Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanı 
3unler Hermanos (rotativas para composicion 











28 molde plano) Úzwil/S 
olor Metal A.-G. (prensas Offset y máquinas 
uxiliares), 'urich 
Graphicart» Société Internationale d'Equipe- 
Tent pour les Arts graphiguos S. A., rne 
'0-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


¡été suisse pour la construction de Locomotives 
èt de Machines, Winterthur 
vartinl, Fabrique de machines spéciales pour la 

reliure S. A, Frauenteld/Thg. 
-3. A, Maurer S. A., rne 
=ans Müller (máquinas para sujetar pa 

srapas), Zofingue 
sãntilla S.A. (aparatos de alta precisión para 


Ibujar), Solew 
wisag S, A, d'Exportation, d'importation et de 
ommer Zurich 
ag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G. 

rn 

MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 



























Suhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
verlo A.-G., 'urich 
5. Meyer & Cie, Soleure 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 


£ Aeschbach S. A. (máquinas para panaderías y 








pastelerías), Aarau 
àluminium A.-G, Menziken, Menziken 
h, Bertrams A.-G., Basilea 


hier Hermanos, Uzwil/St-G. 
ss S.A. (máa. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 

Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherias 





y carnicerías), Cham/Zoug 
G. (molinos de cilindros para la indus- 
Zurich 








instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 

deros_por pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui- 

nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 

quetar), Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 











Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 
Zellweger Ltd. Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherías y alma- 
cenes de ultramarinos : mág. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERL »), ister 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 

Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 

Société Industrielie Suisse Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 











primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A., Pratteln 





MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), Lucerna 
Plumettaz & Cia (máquinas especiales para la 
viticultura), Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
WII/St-G. 


MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 


Robert Aebi 4 Cie S. A. (hormigoneras, instala- 















ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, apiso- 
nadoras), Zurich 
U. Ammann A. Langenthal 
Brun 4 Cía S. À., Nebikon/Luc. 
Ateliers de, en truction a/SIhI S.A. (bombas 
, urici 
er & Cie, Zurich 






Scheer A. G. (máquinas y aparatos para la 
refección de las carre! . Herisau 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 


de Berna (grúas rodantes giratorias de torre, 
montacargas inclinados, tuniculares aéreos), 
erna 
Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), Neuhausen 
G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIÓNES DE TRANSPORTE 
S.A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Brun å Cia S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-6. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 





A. Vevey 
Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 
y Zurich 
G. Loewer 4 Cie, Lausana 


Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bld 
Fabrique d'Ascensgura et de moteurs électriques 
Schindler 4 Cie S. A. Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 
caucho, algodón y cáñamo crudo) _ Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de inst: nes para los 
sportes mecánico: Delémont 
Standard Telephone 4 Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, instalaciones de transporte), 
Zurich 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 
Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 


Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 
S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves), Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
seco. Mezcladoras y amasadoras), Pratteln 
Carba Société anonyme (pistolas para pintores), 
erna 

Usine de Châtelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
Châtelaine-Genève 

Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 
metalizar), Zurich 
Ebosa S. A: (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol.. 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 
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Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 

Urdorf bei Zurich 
Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para artículos en serie), 
Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pr 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
clones para la aplicación de los permutadores 
de ¡ones en las industrias químicas y de los al 
mentos) Zurich 
Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar para 

la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
para la relojería), Granges/Sol. 
Mascninen-Fabrik ' und Giesserei Natstal A.-G. 
(máquinas inyectoras para materias sintéticas 
termoplásticas), Netstal/Gl. 
Plumettaz & Cia (pulidoras-esmeriladoras y sierras 
para la industria de piedras y mármol), Vevey 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calandrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas laminadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
Schaublin S. A. (Máquinas de repasar. Máquinas 
para la industria relojera), Bévilard 























1 Rudolf Schmidlin 4 Cie S.A. (quemadores para 


combustibles líquidos para industrias y el hogar), 


Sissac! 
Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 


A. Specken (Sopladoras e instalaciones para 











(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 

St-Gall/Winkeln 

Technochemie A.-G., Zurich 

Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G. 

(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 

ern 

MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 





ELECTRICA 

Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 
ELEMENTOS DE MÁQUINAS 

Schaublin S. A. (pinzas tensoras), Bóvilard 


Scintilla S.A. (Platos universales concéntricos, de 
tres mordazas, Poleas reductoras de velocidad), 
oleure 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 








Scintilla S. Soleure 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

MOTORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Elemo Elektromotoren A.-G., Basel 

H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores especiales 
inferiores a 1 CV con o sin armazón para 











encastre) Sissach 
Scintilla S. 'A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
y. Willi Sohn 4 Co. A.-! Chur/Gr 





CONVERTIDORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Emil Haetely 4 Cie S. A., Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Spálti Söhne 4 Co., Zurich 
MUTADORES (rectificadores de corriente) 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Standard Téléphone & Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectificadores), Zurich 
ACUMULADORES Y PILAS 


Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 
Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Haefely & Cie S. A., Basilea 
Lecianché $. A., Yverdon 
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Micafil S. A., Zurich 
Standard Téléphone 4 Radio S. A.. Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Châtelaine-Genève 
Appareillage Gardy S, A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 


tensiones), Ginebra 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
A.-G., Aarau 
Landis '4 Gyr Sociedad anónima (interruptores 
horarios e Interruptores). Zoug 
Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques, Schafíhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des interrupteurs auto- 
matiques, Berne 
Fr. Sauter S. A., Basilea 


Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Spälti Söhne & Co., Zurich 
Les Etablissements SUNRAY (Conmutadores al 
mercurio. Fusibles de sobre-tensión), Zug 


CENTRALES ELECTRICAS 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Charles Maler 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
trique; Schafthouse 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Fabrik, elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
arau 





Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Sifrag Fábrica para aparatos especiales y oficinas 
técnica Frei S. A. (instalaciones de protección 


contra incendios para centrales de energía eléc- 





trica), Berna 
MANDOS ELECTRICOS 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


Compagnie des Compteurs S. A., 
Chátelaine-Genéve 

Landis & Gyr Sociedad anónima (telemandos), 
oug 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
CONDUCTORES Y AISLANTES 
Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breltenbach/Sol. 
Fábrica de artículos de grés Embrach S. A, para 
Canalizaciones y la industria química (aisla- 
CTE Embrach/Zch 
Adolf Feller Société anonyme (interruptores rota- 
tivos de palanquilla, con cuerda, interruptores 





de pulsador), Horgen 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 

instalaciones interiores), Ginebra 
Emil Haetely & Cie S. A. (aisladores y enrollamio 

tos eléctricos), Basilea 
Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 


Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhouse 
Micafil S. A. (aisladores de paso), Zurich 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 

PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 
S. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
H. A. Schlatter A.-G., Zollikon/ZH 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 





ebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. A., Gossau/Zch 


Camille Bauer S. A., Basilea 
Borel S.A- (hornos eléctr. industriales y, piró. 

metros), 'eseux 
S.A. Brown, Boveri & Cie (bombas térmicas, 








hornos eléctricos, boilers), Baden 
Industricofenbau A.-G. (hornos industriales), 

Winterthur 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécanique: 

her Wyss, Zurich 

S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


industrieofenbau A.-G., (Poseedora de la licencia 

de fabricación de la Electric Resistance Furnace 

Co. Ltd., de Weybridge), Winterthur 

Jura Ekletroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 

Niederbuchsiten bei Olten 

Landis & Gyr Sociedad anónima (aparatos para 
medir, aparatos reguladores y registradores), 

oug 

Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 


y la cocción), Murgenthal/Arg. 
Gunnar Romegialli (hornos industriales), 

Winterthur 

Salvis A.-G., Lucerna 

Fr, Sauter S.A., Basilea 


Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
& Cía (mantas y secaderos para el cabello), 


Zurich 
ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
S. A, des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 





Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 


cletas), Nyon 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de incan- 
descencia), Zug 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 





Autophon A.-G. Solothurn 
Fabrique L. ton (piezas sueltas, discos de 

marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
stalaciones interiores de llamada y 








señales), Zurich 
Chr. Gfeller A.-G., Bern-Búmpliz 
Dr ing. E. Huber 4 Co., Zurich 
Exploitation Ipsophone S. A., Zurich 
Paillard S. A., Aparatos de radio y gramófonos, 
Ste-Croix 

«Sodéco» Société des Compteurs de Genève 





(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 


Bienne 

Standard Téléphone 4 Radio S. A., Zurich 
Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 
radio), a Chaux-de-Fonds 
Visag $. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 


PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 


Camille Baver S. A., Basilea 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 








najes completos, ejes, piñones), Ginebra 
Dr Ing. E. Huber å Co., Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 


« Sodéco » 


jociété des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, 


de todas clases) 
Ginebri 

Trúb, Täuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de medida 
termo-técnicos) Zurich 
Weka G. m. b. H. 





(amperimetros, voltimetros), 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA USOS VARIOS 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Emil Haefely & Cie S. A. (instalaciones de labo; 
torios de alta tensión), Basilea 
Dr Ing. E, Huber 4 Co Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 
relojes eléctricos y relojes de signalización), 
oug 
Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 

para la producción de hydrógeno y oxigeno), 
Zurich-Oerlikon 
Fr. Sauter S. A., Basilea 

A. Specken (máquinas-herramientas neumátic 
rectificadoras neumál 

















C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS. APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 


Gerátebau-Anstalt (aparatos para la evaporación 


en el vacio), Balzers (Liechtenstein) 
y. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 

Zurich 
Kern 4 Cía S. A, Aarau 


Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para peliculas estrechas), 

Sainte-Croix 

F. Süffert-Bürner S.A. (Volúmetro «NOTARI » 
para la determinación del volumen absoluto), 

Basilea 

Arthur Utz S. A., Fábrica de aparatos de física, 
Berna 

S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares), 

Heerbrugg/St-G. 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 


Aquametro Wassermesserfabrik A. Basilea 
Asco S.A. (pies de rey, marvadores paralelos, 
varillas métricas para medir profundidades), 

La Chaux-de-Fonds 

Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S.A., Basilea 
Borel S. A. (aparatos para la pirometria), Peseux 
Commerce d'Qutremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A, (contadores de 
agua y de gas), Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sihl S. A. (contadores 
de agua de doble émbolo), Zurich 
Ebosa $. A., Granges/Sol. 
d-E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 
urici 

Golay-Buchel 4 Cie, S. A. Fábrica de piedras finas 
y sintéticas, Lausanne 














Haag-Streit S. A, («COREX» verificadores 
presión para lengúetas de contacto), 
Liebefeld-B 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de 
cision (aparatos ópticos para la medición 
ficación de piezas), El 
Dr Ing. E. Huber & Co., Zi 
Kern 4 Cía S. A., A 
Landis & Gyr Sóciedad anónima, 





S. A. des Engrenages Maag, Zur 
Manometer A.-G. Z 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máqui 





Metrohm A.-G., Herisau/. 

Outillage de mesure Faucon S. A. (Micróme 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizas 
tales y verticales), 

Paul Reinhart & Cie, Winte 

Reuge & Cie (aparatos para calcular los tiempo 
las condiciones de mecanización en el torni 
fresado y taladrado), Ste-Cı 

Pierre Roch S. à r. 1.. Fabrique d'instruments 
mesure et d'appareils de contrôle de précisiam 


E. Rúeger (termómetros), Lausa 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, i 
in 


«Sodéco » Société des Compteurs de Gené 
(contadores de electricidad, de todas jas 
i 


Sport S.A. (para laboratorios de alta ten 


Biel 
Standard Telephone 4 Radio S. A., Zurka 
F. Süfert-Bürner S. A. (hlarámetros, termé meti 








y aparatos para medir la humedad de la made] 
jasil 
Tavannes Machines Co. S. A. (micrómetros 


Tavanı 

S. A. (micrómetros exteriores, Interiores, 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausal 
Universo S. A. (piezas sueltas y agujas de tod 
clases y todos tamaños), La Chaux-de-Fo: 
H. Wolgroth 4 Co, (contadores de gas) Zui 





APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICO 

dE. Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & G 

ries 

Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos), 

Liobefeld-Bes 

«Sodéco » Société des Compteurs de Gené 
(piezas de mano y angulares para dentista 
neb 

Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Socióté d 
Compteurs de Genéve (aparato eléctrico 
masaje « VIBROSAN »), Gine! 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de cual 
para uso particular, médico o artesanal, meci 

ros de cuarzo, lámparas infrarrojas, lámparas d 
operación), Zo 
Waropa A.-G. (aparatos para fresar los dientes 

dolor), Zuric 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
Paillard S. A. (máquinas de escribir « Hermes 

Yverdon y Sainte-Crol 
Albert Steinmann (máquinas de calcular), 

La Chaux-de-Fonds 

Sport S. A. (máquinas de escribir), Bienne 


APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 


C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas de 
coser), Pfáffikon/Zch 
La Riga, S. à r, l. (molinillos para café), Bienne 
Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 
y portatil) Ginebra 


APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 


S. A. des Usines Jean Gallay, 











Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, Berna 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas, 
templadas para máq. de escribir, aparatos de. 
dentista, gramófonos, etc.), Ginebra 

Carba Société anonyme (reductores y valvolas para 
gases compridos), Berna 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada 
señales), Zuric 

Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, | 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros | 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 

Granges/So 

J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Coj 
(equipos para laboratorios, aparatos para 
análisis de la leche), Zurici 

Ginebras S. A. Ginebı 

Haag-Streit S. A., (coordinatógratos), 

Liebefeld-Berne. 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas la 
aplicaciones industriales), Lucerna. 

Kern & Cia S. A., Aarau 

Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Basilea 
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:croondas) da un resumen sobre los métodos metrológicos y 
aratos de medición en la esfera de las ondas centimétricas 
como es sabido, fracasan los procedimientos de medición 
los corrientemente para las frecuencias bajas y altas. 

En el artículo del Dr. P. Güttinger y de P. Valko « Einige Ver- 
e zwischen Eintráger- und Mehrtrágermehrkanalsystemen » 
nas comparaciones entre los sistemas de canales múltiples con 
portante única o con ondas portantes múltiples) se estudian 
< ventajas y los inconvenientes entre ambos sistemas y se describe 
instalación de ensayo según el principio de ondas portadoras 
ples construida a petición de la administración de telecomuni- 

aciones suiza (l . 
Sobre el desarrollo del « Turbador», un tipo de válvula que se 
a lo mismo como osciladora para la emisión que para la 

«cepción en una gama de ondas modulables desde 14 hasta 16 centi- 
=etros, facilita informes el Dr. F. Lüdi. 
ncontramos interesantes detalles sobre los ensayos de trans- 
ión entreel Jungfraujoch y el Monte Generoso realizados en 1948, 
se han llevado a la construcción de una conexión por canales 
ultiples, de carácter provisional, entre Berna y Lugano, y que 
cribe W. Klein en su artículo « Richtstrahlenibertragungs- 
<uche in den Alpen, im Rahmen cines móglichen schweizerischen 
htstrahlennetzes betrachtet » (Ensayos de transmisión por rayos 
¿rigidos, realizados en los Alpes, de acuerdo con el proyecto para 

establecimiento de una red suiza de rayos dirigidos), en tanto que 
n el artículo «Projektierung von Richtstrablanl en» (Estudio 
$2 instalaciones de rayos dirigidos), W. Steinmann aclara cuestiones 
rácticas para el planeamiento y la construcción de los sistemas de 
lecomunicación de esta clase. 










































Boletín técnico SLM, Diciembre de 1949. 


Editado por la Soc. Suiza para' la Construcción de Locomotoras 
y Máquinas, Winterthur. 


El número de diciembre trata en primer lugar de las locomotoras 
eléctricas para corriente continua del tipo 1-Do-1, de los Ferro- 
Carriles Holandeses, para las cuales la Fábrica Suiza de Locomotoras 
~ Máquinas de Winterthur ha suministrado la parte mecánica, y las 
Falleres de Construcción Oerlikon la parte eléctrica. El sistema 
de caretrueción: en cuanto se reñere alos hoggies, los cojinetes de 
Jos ejes, la suspensión elástica, el chasis y el accionamiento están 
Pasados en los tipos acreditados de los Ferrocarriles Federales 
Suizos. Es nuevo, entre otras cosas, el equipo de frenos denominado 

Varastop » que permite variar progresivamente la presión de las 
zapatas, en función de la velocidad de marcha, acortándose así el 
resorrido durante el frenado. 

El segundo artículo está dedicado a las instalaciones fijas de 
calderas de vapor. Se describen en él en primer término las calderas 
Verticales com y sin recalentador y, a continuación, las llamadas 
aptecalderas de tubos de agua. Estas calderas, que han sido 
desarrolladas partiendo de las calderas de locomotora a alta presión, 
Se componen de una superficie de caldeo adicional para calderas 
de hogar interior o calderas locomóviles ya existentes, y tienen la 
forma de un sistema tubular vertical, con lo que puede mejorarse 








muy notablemente la potencia y el močmi de ls ads 
suplementadas. Los hogares pueden adsptarse ai am de 
acuerdo con los requerimientos de los combestbis empleaios. 
El desarrollo de este principio ha conducido a les calderas jes para 
alta presión, compuestas principalmente de en caldera coleor 
de vapor y de un haz de tubos de evaporación y de caida Calderas 
de este sistema, para presiones de hasta 25 atm. han sido samizis- 
tradas, entre otras, para una instalación en el Congo Belsa 

Un tercer artículo está dedicado a las bombas de anillo liguado. 
Se describe el modo de obrar de esta bomba y su aplicación como 
compresor o como bomba de vacío, citándose ejemplos prácticos 
para cada caso. 

La revista de novedades contiene, entre otras, comunicaciones 
sobre el montaje de motores Diesel marinos en un velero portugués 
de alta mar y sobre una central eléctrica con motores Diesel instalada 
en el Africa Occidental Francesa. 

Este interesante cuaderno termina con datos sobre los compresores 
rotativos aplicados a las artes gráficas y sobre una nueva locomotora 
de 6000 CV para los Ferrocarriles Federales Suizos. 





Boletín Sécheron, No 21 F/1949. 
publicado por la S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra, 


Este fasciculo de 48 páginas, profusamente ilustrado, contiene 
en primer lugar un artículo sobre el ensayo de choque de descarga 
de Tos transformadores, articulo que constituye un informe sobre 
diferentes ensayos realizados en los laboratorios de la S. A. des 
Ateliers de Sécheron con varios transformadores y que se ilustran 
mediante varios oscilogramas. El texto que le sigue trata de la 
regulación automática de los hornos eléctricos por arco, de mediana 
y de pequeña potencia. Demuestra la necesidad de equipar hasta las 
unidades más pequeñas con una regulación automática, y describe 
los reguladores Sécheron empleados para este fin, así como las 
aplicaciones a un horno monofásico y a un horno trifásico de arcos 
indirectos. Contiene además algunos interesantes consejos sobre la 
conducción de estos hornos. 

Sigue luego una descripción detallada de los rectificadores con 
vapor de mercurio y atmósfera de gas raro, de construcción 
Sécheron, con recipiente metálico, sin bombas de vacio, para los 
ferrocarriles de mina. Este texto va provisto de un esquema de 
principio que permite darse cuenta de las conexiones en estas 
instalaciones, describiéndose la disposición, los disyuntores, 
transformadores, rectificadores y dispositivos de seguridad. 

En el capítulo que sigue se describe una central eléctrica pequeña 
para una empresa industrial. Luego siguen algunos artículos 
sucintos sobre la marcha en paralelo de los generadores compound, 
sobre un alternador a 500 períodos, sobre las automotrices de 
capacidad muy grande del ferrocarril a cremallera Arth-Rigi. 

Al terminar, este cuaderno menciona algunos de los más recientes 
suministros de Sécheron, entre los cuales merecen ponerse de 
relieve los alternadores y transformadores para la fábrica de Rabiusa- 
Realta ; para la central eléctrica de Wassen, los transformadores 
para el recocido de las juntas de montaje de las tuberías forzadas, los 
rectificadores para la alimentación de los trolebuses de Alger y 
para los nuevos trolebuses de Neuchâtel. 











FABRICACIÓN DE 
clases, para todos li 





DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 


largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 














RAMME SA. 
N. 


ATEL 





A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 














GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


Este guía no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de la 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 


I. Máquinas y Aparatos 
A. Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 


MAQUINAS HIDRAULICAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 





ción, Kriens/Luc. 
Ateliers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 
y, para todas las potencias). Ginebra 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Veven 
Escher Wyss S. A., Zurici 
CALDERAS DE VAPOR 
Hch. Bertrams A.-G., Basil 
S. A, Brown, Boveri 4 Cie (calderas Velox), Baden 
Buss S. A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
. As ev. 
Escher Wyss S.A. Zurici 
Société sulsse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
MAQUINAS DE VAPOR 








Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
TURBINAS DE VAPOR 


S. A. Brown, Boveri & Cle, Baden 

Zurich 
tion Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(Weber-Diesel motores), IZch 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machini Winterthur 























Mágerle Hermanos S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 

Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 

MAQUINAS E INSTALACIONES 

FRIGORIFICAS 

Autofrigor A.-G., Zurich 





S. A. Brown, Boveri & Cie (grupos frigoriggnos) 


Escher Wyss S. A. Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 














COMPRESORES 
Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri & Cie (soplantes), Baden 
Brun 4 Cia Nebikon/Luc. 
RA. dez Alella: de: Conttruction Burckhardt, 
Basilea 
Escher Wyss, S. A., Zurich 
Graber 4 Wening S. A., Neftenbach/Zch 
Jato-Düsenbau G. m. b.H. (con pistolas neumáti- 
Lucerna 


cas para pintura), 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. para 

hinchar neumáticos), Soleure 
A Specken (con pistolas para barnizado), Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


BOMBAS 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 


(bombas de vacio), Basilea 
Ateliers de construction a/Sihl S. A., Zurich 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), Zurich 


Fábrica de artículos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 
Gerátebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 
muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 
(bombas impelentes hidráulicas), Netstal/Gl. 
Micafil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
Scintilla S.A. (bombas inyectoras para motores 
Diesel. Inyectores), Soleure 
Société Industrielle "Suisse, Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
St-Gall/Winkeln 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayón), Tavannes 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 


VENTILADORES 


Fábrica de artículos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 





Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger 4 Ci Basilea 








Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 
SECADEROS 

Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 


por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulverización, evaporadores), Zurich 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 








Autofrigor A.-G. Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basile: 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Escher Wyss S. A. Zurich 
S.A. sines. Jean Galla Gi 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G., Zurich 


Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (aparatos para la humidificación 
del aire en la industria). Berna 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Aciera S. A. Le Locle 
Articles de pêche et Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvulas), Zurich 
Asco S.A, (afiladoras de herramientas para 
terrajar (método nuevo), laminadoras), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási 4 Co. (máquinas de tronzar SEPAREX), 
Solothurn 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cía, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A, Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 














cilindrar), Menziken 
S.A, des Ateliers de Constructions Mécanique 
Reiden/Luc: 
Ed. Dubied 4 Cie S. A., Neuchátel 
Eboza S. A Granges/Sol. 
Engler & Co Zurich 
F. B. Hateb Basilea 





Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frères (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
La Rigide S. A. (fresadoras horizontales, verticales, 
universales, fresadoras con zócalo fijo; fresado- 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
|, Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, sierras 
circul con segmentos de acero rápido. 
Herramientas para torno), Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Mägerle Hermanos S. A., Uster/Zch 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 
jenne 
Mikron S. A. (fresadoras, tornos, máquinas de 














rectificar), Bienne 
Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 
S.A. Jos. Petermann, Moutier 


La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 


doras), Rorschacherberg 
Schaublin S. A. (tornos y fresadoras de alta pre- 
cisión), Bévilard 


Scintilla’ S.A. (Pequeños tornos universales. 
Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 








Soleure 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 


Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
inebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tarex S. A. Fabrique de machines (tornos auto- 
máticos revolver TAR, Paso de barra = 42-52- 
60-64 mm), Genève 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos), — Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
Perflar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), loutier 
Werkzeug- & Maschinen-Export A.-G., Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G., 
Bern 

















MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA. 

Articies de páche et Métaux légers S. A., Zurict 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécani 
eiden 


superior), 
Ginebras S. A. 
G. Hunziker A.-G., RútilZo 
Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares y sien 
de cinta) Seengen/A: 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos pi 
madera), Zi 
A. Müller (especialidad : acepilladoras universale 
uric 
Hans Müller (máquinas para clavar grapas en 
madera), 
Olma Ateliers de Constructions S. A. 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldu: 
an redondo y desfondar, con eje foxible), Gingk 
Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. Si 
ras eléctricas a mano), Soia 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. 
(máquinas para fabricar tornillos de mader 


F. Süffert-Bürner S. A., 
Sumag, Sägen- und Maschinenme: 


PRENSAS 


S.A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de con: 
ción, Kriens// 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vi 


S.A. Ve 
Graber 4 Wening S. A. (prensas para tubos 
cemento), ftenbach/d 
F, B. Hatebur, 
Maschinen-Fabrik und Glesserol Netstal A.-G. 
todo gênero), 
Paul Reinhart & Cie, 

Société Industrielle Suisse (máquinas para hag 
pastillas), Neuhaus 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talle 
de Rondez (prensas mecánicas), Delé1 
F. Súflert-Búrner S.A. (prensas neumáticas. 
hidráulicas para ebanistería y contrachapad 

ja: 


Tavani 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESOR 

PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 

Aluminium A.-G. Menziken (enjulios, 
bobinas para urdidoras), 

Ateliers de Construction Rüti, 

Honegger, 

Baumann 4 Cie A.-G., 

A. Baumgartner's Söhne A.-G., 

Etablissements Benninger Uzwilj 

C. Walter Brácker (alambres de hierro, malle 

lizos, anillos corredores), Pfáffkon/2 
de Broches, Moteurs et Machines 
transmisiones de cinta, cilindr 
sores, cilindros estriados, piezas de recai < 
Uste! 

Brugger 4 Co. A. orgen/2 

S.A. des Atellers de Construction Burcki 
(centrífugas), 

Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e i 
clones completas para su fabricación), 

Ed. Dubied 4 Cie S. A. (máquinas de punto 
lineas y circulares agujas para máquin 
punto). Nel 

Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimasci 
Aktiengesellschaft, 

G. Hunziker A.-G., 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), 

Leder & Cie S. A. (accesorios para tead 
tacos, tiraspadas, etc.), 

Luwa À.-G. (secaderos de todas clases, 1 
ciones «Pneumafil », instalaciones 
borrado automático para cardas) 

Gebr, Maag Maschinenfabrik A. 

Ing. À, Maurer 

Konrad Fetar A-G. 
textiles), N 

Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter & Cia ( 
nas para hilaturas y de torcer), Wi 

Ræder S.A. (máquinas torcedoras de œ 
Retorcedoras para hilados fantasia, Reun 
retorcedoras. Flotadoras), 

Sociéte anonyme Adolphe Saurer, Arbo 

Maschinenfabrik Schárer (bobinadoras, 
deras y dobladoras), Erlenbas 

Fabrique de machines à tricoter de Schai 
(máquinas de punto planas, telares ci 
máquinas de revestir hilos de goma), Schaf 

Schoch-Wernecke S. A. (tira-tacos de a 
para telares) Si 

Heinrich Stauffacher Sohn (peines para te 
dientes para peines), S 

Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de 
najes), Ta 












llith A.-G. (husos), Thun 
=mac S. A. Lausanne 


#AQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
3L GAS 
* minium A.-G. Menziken (måq. para la industria 
mica), Menziken 
Bertrams A.-G., Basilea 
Brown, Boveri & Cie, Baden 
Uzwil/St-6. 
rs de Construction Burckhardt 
Basilea 
Pratteln 










=pagnie des Compteurs S. À. 
Chåtelaine-Genève 
iers de Constructions Mécaniques de Vevey 
a Vevey 
zica de artículos de gres Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 
=<=ner Wyss S. A. (Instalaciones de evaporación, 
mbas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
rique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
svaratos, Instalaciones de manutención y máqui- 
“35 para la Ind. de fabricación de gas), Olten 
-.¿ro-Cuimie S, A. (instalaciones de todas clases 
ara el tratamiento de las aguas industrials, para 
=Idsras, potables y para otros usos. Instala- 
Snes para la aplicación de los permutadores de 
snes en las industrias químicas y de los ali- 
entos), Zurich 


















:0-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
bs 4 Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
calinos), Zurich 
ociété suisse pour la construction de Locomotives 
de Machines, Winterthur 
3. A. Maurer S. A., Berne 





atellers de Construction Oerlikon (electroli 
es), Zurich-Oerlikon 
3.lzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
avannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
srimir para productos farmacéuticos), Tavannes 
“echnochemle A.-G., Zurich 








290gas S. A. (gasógenos Industriales, patentes 
32 Gonzenbach» y «Koller», Lucerna 
MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 


DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 


axomfina S.A. (todo género de artículos de 





fotografia especialmente para trabajos de 

Ofiset), Zurich 

ZN SA. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 

ticas ción, Kriens/Luc. 
achapad 3 Bobst & Fils, Société anonyme, Prilly- 





Basil Suhler Hermanos (rotativas par: 









composicion 








para res de molde plano), Úawil/St- 
Color Metal A.-G. (prensas Offset y máguln 
auxiliares), 'urich 
Graphicart» Société Internationale d'Equipe- 
ment pour les Arts graphiques S. A., jerne 
¿ato-Disenbau G. m. b. H. (toberas), `  Lucer 





Société sulsse pour la construction de Locomotive 
et de Machine: Winterthur 








Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
Frauenteld/Thg. 
rne 


reliure S. A., 
79. A. Maurer S. A 
Hans Múller (máquin: 
grapas), 
Scintilla S.A. (aparatos de alta precisión para 
dibujan), Soleure 
Suwisag S. A. d'Exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 
wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallertá Co. A.-G., 


Bern 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 


Suhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., 'urich 
D. Meyer á Cie, Soleure 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 


F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderías y 








para sujetar papel 
jetar pi al 











pastelería: Aarau 
Aluminium A.-G. Menziken, Menziken 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Suhler Hermanos, Uzwil/St-G. 


Buss S.A. (máq. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 

Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherías 





y carnicerias), Cham/Zoug 
Daverio A.-G. (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera) Zurich 


Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias quimicas y de los al 
mentos), Zurich 


Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas) Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros por pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 





tícios diversos), Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 

quetar), Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 





Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 
Zellweger Ltd. Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherias y alma- 
cenes de ultramarinos : má. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERL »), lster 


MAQUINAS PARA -EMPAQUETAR 


Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
'embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 

Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de co! 





primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A., Pratteln 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
j. As, Vevey 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), Lucerna 
Plumettaz 4 Cia (máquinas especiales para la 
viticultura), Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
Wil/St-G. 


MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 
Robert Aebi 4 Cie S. A. (hormigoneras, instala- 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, aplso- 
nadoras), Zurich 
U, Ammann A.-G., Langenthal 
Brun & Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bombas 
para obras), Zurich 
A.-G, Hunziker & Cle, Zurich 
Ernst Scheer A. G. (máquinas y aparatos para la 
refección de las carreteras), Herisau 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias de_ torre, 























montacargas inclinados, funiculares aéreo: 
rna 
Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), Neuhausen 
G. Loewer 4 Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIÓNES DE TRANSPORTE 


S.A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 












ción, Kriens/Luc. 
Brun á Cia S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 
ticas), Zurich 
G. Lausana 
Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bid 


Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électriques 
Schindler & Cie S. A., Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A: (cintas de transporte de 
caucho, algodón y cáñamo crudo) — Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tole-asientos), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 
Standard Telephone 4 Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, instalaciones de transportó) ich 
urici 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A. 
Schlieren/Zch 
MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 
Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 
S. A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves) Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 








Basilea 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 


Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
seco. Mezcladoras y amasadoras), Pratteln 
Carba Société anonyme (pistolas para pintores), 
erna 

Usine de Chátelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
átelaine-Genéve 
Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 
metalizar), Zurich 
Ebosa S. A. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 














Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dib 
Urdorf bei Za 
Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Netentaciizos 
F.B. Hatebur (rectíficadoras sim áriol central 
prensas automáticas para artículos en seme 
Basiez 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de prê- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la tabricación de 
fresas para odontología), Benne 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Kummer Frères (máquinas de tornear y roscar para 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
vara la relojería). Granges/Sol. 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Natstal A.-G. 
(máquinas inyectoras para materias sintéticas 
termoplásticas), Notstal/Gl. 
Plumettaz 4 Cia (pulidoras-esmeriladoras y sierras 
para la industria de piedras k mármol), _ Vevey 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calandrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas lami 
cladores para el caucho y las materia: 




















Delémont 
Schaublin S. A. (Máquinas de repasar. Máquinas 


para la industria relojera), Bévilard 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (quemadores para 
combustibles liquidos para Industrias y el hogar), 
issac! 

Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 
A. Specken (Sopladoras e instalaciones_ para 
chorro de arena), Zurich 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 
St-Gall/Winkeln 

Technochemie A.-G., Zurich 
Wifag Maschinentabrik Winkler, Fallert 4 Co, A.-G. 
(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 
ern 


MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 
ELECTRICA 


Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio alta 





tensión, bobinadoras), Zurich 
ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S. A, (pinzas tensoras), Bévilard 


Scintilla S.A. (Platos universales concéntricos, de 
tres mordazas. Poleas reductoras de nigaz, 
oleure 


B. Productos electro-técnicos 
GENERADORES 






S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
MOTORES 
S. A. Brown, Boveri & Baden 
Elemo Elektromotoren A.-G., Basel 
H. Meidinger & Cie, Basilea 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores especiales 
inferiores a 1 CV con o sin armazón para 








encastre), Sissach 
Scintilla S. 'A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
y. Willi Sohn 4 Co. A.-G., Chur/Gr 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Séchero 


TRANSFORMADORES 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spálti Söhne & Co, 





inebra 


Zurich 
MUTADORES (rectificadores de corriente) 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Société anonyme des Ateliers de 'Sécheron, 
nebra 


Standard Téléphone & Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectificadores), Zurich 
ACUMULADORES Y PILAS 


Leclanché S. A. (acumuladores estacionari 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 





s, y 


Yverdon 
CONDENSADORES 
Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Haefely & Cie S. A., Basilea 
Leclanché S. A., Yverdon 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Micafil S. A., 
Standard Téléphone & Radio S. A., 


Zurich 
Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 


S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Chátelaine-Genéve 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher 4 Schuh 
A.-G., Aarau 
Landis'& Gyr Sociedad anónima (interruptores 





horarios e interruptores), Zoug 
Charles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
tri Schaffhouse 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des Interrupteurs auto- 
matiques, Berne 
Fr. Sauter $. A., Basilea 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Spáltl Söhne & Co., Zurich 
Les Etablissements SUNRAY (Conmutadores al 
mercurio. Fusibles de sobre-tensión), Zug 


CENTRALES ELECTRICAS 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 
Charles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques, Schaffhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
A.-G., Aarau 
Société anonyme des Atellers de Sécheron, 
Ginebra 
Sifrag Fábrica para aparatos especiales y oficinas 
técnica Frei S. A. (Instalaciones de protección 
contra incendios para centrales de energía eléc- 
trica), Berna 


MANDOS ELECTRICOS 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A; 


Baden 





itelaine-Genève 
Landis & Gyr Sociedad anónima (telemandos), 


ou 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 

(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
CONDUCTORES Y AISLANTES 
Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Broltenbach/Sol. 
Fábrica do articulos de grés Embrach S. A. pi 
Canalizaciones y la industria quimica (ai 
EEIE o Embrach/Zch 
Adolf Feller Société anonyme (interruptores rota- 
tivos de palanquilla, con cuerda, interruptores 
de pulsador), jorgen 
Appareillage Gardy S. A, (aparatos eléctricos para 
instalaciones Interiores), Ginebra 
Emil Haefoly & Cie S. A. (aisladores y enrollamien- 
tos eléctricos), Basilea 
Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 
Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhouse 
Micafil S. A. (aisladores de paso), Zurich 











MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 





H. A. Schlatter A.-G., Zollikon/ZH 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. A., Gossau/Zch 
Camille Bauer S.A Basilea 
Borel S. A. (hornos eléctr. industriales y piró- 
metro: 'eseux 


S.A. Brown, Boveri 4 Cie (bombas térmicas, 
hornos eléctricos, boilers), Baden 
Industrieofenbau A.-G. (hornos industriales), 
Winterthur 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Industrieofenbau A.-G., (Poseedora de la licencia 
de fabricación de la Electric Resistance Furnace 
Co. Ltd., de Weybridge), Winterthur 
Jura Ekletroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 
Niederbuchsiten bei Olten 
Landis & Gyr Sociedad anónima (aparatos para 
medir, aparatos reguladores y registradores), 





oug 
Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 


y la cocción), Murgenthel/Arg. 
Gunnar Romegialli (hornos industriales), 

Winterthur 

Salvis A.-G, Lucerna 

Fr. Sauter S. Basilea 





Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
& Cía (mantas y secaderos para el cabello), 


Zurich 
ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
verdon 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción; suiza 








Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 
cletas), Nyon 

Les Etablissements SUNRAY (lámparas de incan- 
descencia), Zug 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 
Autophon A.-G., Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
dores, instalaciones interiores de llamada y 
señales), Zuric! 








Chr. Gfeller A.-G., Bern-Búmpliz 
Dr Ing. E. Huber '4 Co., Zurich 
Exploitation ipsophone S. A., Zurich 


Paillard S. A., Aparatos de radio y gramófonos, 
Ste-Crolx 

«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 


Bienne 

Standard Téléphone & Radio S. A. Zurich 
Universo S. A. (piezas sı para aparatos de 
radio) La Chaux-de-Fonds 
Visag 


A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), 


Granges/Sol. 
PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 














S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 

Camille Bauer S. A., Basil 





Fabrique L. Bretton (plezas sueltas, ruedas, eng! 





najes completos, ejes, piñones), Ginebra 
Dr Ing. E. Huber & Co., Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. Zoug 





«Sodéco » Sociótó des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 

Trúb, Táuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de medida 








termo-técnico: Zurich 
Weka G.m.b.H. (amperímetros, voltímetros), 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 

PARA USOS VARIOS 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 

Emil Haefely & Cie S. A. (instalaciones de lal 
torios de alta tensión), Basi 

Dr Ing. E. Huber 4 Ci 

Landis & Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 
relojes eléctricos y relojes de signalización), 











Zoug 

Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno y oxigeno), 

Zurich-Oerlikon 

Fr. Sauter S. A., Basilea 

A. Specken (máquinas-herramientas neumáticas, 

rectificadoras neumáticas), Zurich 





C. Aparatos e instrumentos 


'ARATOS E INSTRUMENTOS 
NTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 


Gerätebau-Anstalt (aparatos para la evaporación 








en el vacio), Balzers (Liechtenstein) 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 

Zurich 
Kern & Cía S. A., Aarau 


Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para peliculas estrechas), 
Sainte-Croix 

F. Sūffert-Bürner S. A. (Volúmetro «NOTARI » 
para la determinación del volumen absoluto), 
2 Basilea 

Arthur Utz S. A., Fábrica de aparatos de fisica, 
Berna 

S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugo/St-6' 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 


Aquametro Wassermesserfabrik A..! Basilea 
Asco S.A. (pies de rey, marvadores paralelos, 
varillas métricas para medir profundidades), 

La Chaux-de-Fonds 

Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A., Basilea 
Borel S. A. (aparatos para la pirometria), Peseux 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sihl $. A. (contadores 








de aqua, de doble émbolo), Zurich 

Ebosa S. A., Granges/Sol. 

J.E. Gerber Co. vorm. Dr. N.Gerber's Sohn.á Co, 
urici 


Golay-Buchel 4 Cie, S. A. Fábrica de piedras finas 
y sintéticas, Lausanne 









Haag-Streit S. A. («COREX» verificadores 

presión para lengúetas de contacto), 
3 Liebefeld-B% 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de p 
cision (aparatos ópticos para la medición 
ficación de piezas), dle 

Dr Ing. E. Huber 4 Co., 

Kern á Cía S. A., 

Landis 4 Gyr Sociedad anónima, 

S. A. des Engrenages Maag, 

Manometer A-G., 

Maveg S. A. S 


Metrohm A. 
Outillage de 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizom 
tales y verticales), Langena 
Paul Reinhart 4 Cie, Wintertha 
Reuge 4 Cie (aparatos para calcular los tiemps 
las condiciones de mecanización en el torneade 
fresado y taladrado), 
Pierre Roch S. à r. l 
mesure et d'appareils 













Zu 
ciedad para la venta de mágul 
j 

















Fabrique d'instruments 
de contrôle de précisia 


E. Rúeger (termómetros), Lausana 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
in 

«Sodéco » Société des Compteurs de Geni 

{contadores de electricidad, de todas clas 


Gin 
Sport S.A. (pai 


laboratorios de alta tensi 
je 
Standard Telephone 4 Radio S. A., Zuria 
F. Süfort-Bürner S. A. (higrómetros, termómet E 
aparatos para medir la humedad de la mader 
asile 
Tavannes Machines Co. S. A. (micrómetros 
Tavanı 
Tesa S. A. (micrómetros exteriores, Interiores, 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausai 
Universo S. A. as, sueltas y agujas de to 
clases y todos tamaños), La Chaux-de-Fo 
H. Wolgroth & Co. (contadores de gas) Zurid 





























APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICO 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & 
me 









Zur 
Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos), 
Liebefeld-B: 
«Sodéco » Société des Compteur: 
(piezas de mano y angulares para dentist 
nel 
Dept. Vibrosan de la «Sodóco» Société d 
Compteurs de Genève (aparato eléctrico $ 
masaje « VIBROSAN »), Gino 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de cua; 
para uso particular, médico o artesanal, meci 
ros de cuarzo, lámparas infrarrojas, lámparas 
operación) 
Waropa A.-G. (aparatos para fresar los dientes 
dolor), 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 

OFICINAS 

Paillard S. A. (máquinas de escribir « Hermes! 

Yverdon y Sai 

Albert Steinmann (máquinas de calcular), 

La Chaux-de-Fond 












































Sport S. A. (máquinas de escribir). Biens i. | 
APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR A. | 
C. Walter Brácker (accesorios para máquinas d 

coser), Pfäffikon/Zi oc 
La Riga, S. à r, I. (molinillos para café), VAS 
Tavaro S., A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 

y portatil) Ginebra sa 


APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas tresadas. 
templadas para máq. de escribir, aparatos 
dentista. gramófonos, etc.), Ginebra 

Carba Société anonyme (reductores y valvolas para. 
gases compridos), 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, 


Bersa 





cadores, instalaciones interiores de llamada 
señales), Zu 
Ebosa S.A. (comparadores, mlcrolndicadore 











micrómetros con topes horizontales, micrómetre 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Granges]! 
J. E. Gerber & Co. vorm: Dr. N. Gerber's Sohn å Ce 
(equipos para laboratorios, aparatos para 
análisis de la leche), Zurii 
Ginebras S.A. Gin: 
Haag-Strelt S. A., (coordinatógratos), 
Liebefeld-B: 


Jato-Düsenbau G. m. b. 

aplicaciones industriali 
Kern å Cía S. A. Aa 
Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Bas 











aL 


¿idos LE 


LOA 





co» Société des Compteurs de Genève 
adores de impulsos a distancia, contadores 








micos de piezas), Ginebra 
zochemie A.-G., Zurich 
-əs Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
on d'instruments de pesage, Coire 





7 Herramientas 
“¿RRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LSS METALES 


> S. A. (taladradoras, taladradoras de roscar, 
ramientas neumáticas), La Chaux-de-Fonds 





merce d'Outremer S. A., Zurich 
==oltz S. A. (limas), Vaulion 
itanger, Uster/Zch 


xuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
les, soldadores eléctricos para sierras de 
, aflladores), Orpund-Bienne 
— Riga, S. à r. |, (terrajas con cuatro coji netes), 

Bienne 
== Leimgruber 4 Cie (fresas y cabezales para 








sar con cuchillas insertadas),  Seengen/AG 
Reishauer S. A., Zurich 
é Industrielle Suisse (herramientas de 
har), Neuhausen 


2” Specken (herramientas neumáticas, Sopla- 
oras e instalaciones para chorro de arena), 

Zurich 

nes Métallurgiques de Vallorbe (limas de preci- 

on. Sierras para metales, para serrar a mano 

con máquina, Punzones, buriles, escofinas), 

Vallorbe 

s Sphinx, Muller & Cie S.A. (taladros y 

os de roscar), Soleure 

eug- & Maschinen-Export A. G., Zurich 








=¿RRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DELA 
ADERA 


Kuhn e Hilos (slerras de cinta, tenazas y mág. 
triscar, soldadores eléctr. para sierras di 





nta, afladoros y máq. de amolar para sierras 
3e cinta), Orpund-Bienne 
2 Müller, Zurich 





ma Ateliers de Construction S. A., 
lété Industrielle Suisse (cadena do fr 








eui 
ne d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
ensar), Sissach/Bld 
ka G. m. b. H, (taladros y terrajas, barrenas para 
madera), Wetzikon/Zch 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERÍA Y LA BISUTERIA 














=sbrique L, Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebra 
Jsines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 





HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder & Cie S. A. (mazos de plel bruta), Rapperswil 
Jsines Sphinx, Muller 4 Cie S. A., joleure 


Il. Medios de transporte 
A. Vehiculos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. A, Brown, Boveri 4 Cie(locomotoras eléctricas), 
Baden 

Atellers des Charmilles S. A. (equipos de frenos 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra 
ajeligra de Constructions Mécaniques de Vevey 
A, vey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 




















et de Machines, Winterthur 
Loewer & Cie (material móvil para vía estrecha), 
Lausana 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sêcheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 
y mercancias, automotrices), Neuhausen 
TRANVIAS 
S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de'Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 
Atellers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Décollétago S. An, Granges 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 
Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 


Aluminium A.-G. Menziken (llantas de metal ligero, 
sin soldadura), Menziken 
André Dewald e Hij h 
Fabrique d'articles en métal S.A. (alumbrado 
« Super-Revil », cubos, guardacadenas, bombas, 
Reconvilier 

los Lucifer S. A. (alumbrado électrico para 
etas), Genève 
La Riga, S. à r. I. (pedales y piezas sueltas para 
Torpedo), Bienne 
Fr. Mommendey & Sohn (piezas sueltas para bi 
cletas, Rapperswil 
Siluma 'S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cåmaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(accesorios), Nyon 
Sport S. A. (bicicletas, accesorios, piezas sueltas, 
alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G. m. b. H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 

TRACTORES, CAMIONES 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines (tractores), Winterthur 

Société anonyme Adolphe Saurer, Arbon/Thg. 

Société Industrielle Suisse (electromóviles), 


Neuhausen 
TROLEBUSES 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 























Ginebra 
Société Industrielle Sulsse, Neuhausen 
VAGONETAS, CARROS, etc. 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 

DE CARRETERA 

S. A. Brown, Boveri & Ci Baden 





Burkhardt & Cia (carros de remolque y Jaulas bascu- 
lantes), Burgdorf 
Fabric le machines Louis Giroud S. A. (pesos 
públicos para coches y autocamiones), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H., Lucerna 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marcha), Soleure 





C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 


S. A. Brown, Boveri & Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo). Baden 

Escher Wyss S. A. (canales de aire para investi- 
gaciones — aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayos) Zurich 

S.A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), ebra 

Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 




















BARCOS Y ACCESORIOS 


S.A. Brown, Boveri 4 Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 
Mira Watch Co., R. Vogt & Cie (relojes marinos) 
jeni 

Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de marina), 
Le Locle 








D. Otros medios de transporte 
CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 


Aluminium A.-G. Menziken, 
S. A. des Usines Jean Gallay, 


Menziken 
Ginebra 





FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 
LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 
DOS, TELE-ASIENTOS. 


S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 
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IHI. Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 


S. A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), Lucerna 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A.-G. Menziken (aluminio y plenciones) 
lenziken/Arg. 


S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Metallica S. A., Lausana 


Usines Métallurgiques Suisses, Selve 4 Cie, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
y 'evey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Glesserel Netstal A.-G. 
Neistal/Gl, 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Qerlikon 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 





PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 








Menziken/Arg. 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. Vove 
Hans Kanz, Zuric 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machi Winterthur 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 
metales 


TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aador!/Thg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A., Vevey 
A. Specken (pistolas metalizadoras), Zurich 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
para metales), allorbe 


TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 





D. Productos terminados de la 
industria metalúrgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 


Hch. Bertrams A. Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 
finas hasta de 2 milímetros de espesor, en todos 
los metales), Ginebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 


Nyon 
La Chaux-de-Fonds 





Universo S. A., 


TORNEADO, TORNILLERIA 
F. Blási & Co (tornillos y torneria de precisión), 
Solothurn 
Décollotage S. A., Granges 
La Riga, S. á r. l. (piezas perfiladas a torno, de 
todas clases), Bienne 
Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste-Croix 
Press- & Stanzwerk A. G. (tornillos con taladro 
hexagonal en la cabeza), Eschen/FL 
Sauser S. A., Soleure 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 


Nyon 

Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 
madera y metal), Soleure 
E. O. Strúbin (tornillos sin fin), Basilea 
Visag S. A. (en todos metales y para todas indu- 
strias), Granges/Sol. 
Weka G. m. b. H., Wetkikon/Zch 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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QUINCALLERIA Y FERRETERIA 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadori/Thg. 
La Riga, S. à r. I. (ganchos de unión para correas 
cilíndricas de transmisión), Bienne 
Lighter S.A. (encendedores de bolsillo), Lausanne 
S. A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 
Usines Mátallurgiques de Vallorbe (mas y sierras 
para metales), 'allorbe 
Visag S.A. (puntas y remaches perfllados en 
todos metales), 'Granges/Sol 





TUBOS METALICOS, GRIFERIA 
Aluminium A.-G. Menziken (tubos, barras perfiladas, 





tubos de metal ligero), Menziken 
Manometer A. Zurich 
Metallica S. A. (tubos y perfiles en todos metales), 
Lausana 


Weka G. m.b.H: (grifos de plomo y especiales 
para lá industria química y la fabr, de fibrana y 
rayón, válvulas de plomo), Wetzikon/Zch 


MUELLES Y RESORTES 

S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
chones y tapiceria), Lucerna 

CADENAS, CABLES 

Corderie Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 


licos), Schafthouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
S. A, des Usines Jean Gallay, Ginebra 





Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
O ALUMINIO 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines Winterthur 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés $, A. 
yon 





E. Construcciones metálicas 


CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 




































CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 

ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A, ratteln 
Atellers de Constructions Mécaniques de Vevey 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARI 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 


E von Arx & Cie (pinceles), Egerkingen bel Olter. 
F. es Ing. (filtros y aparatos para todo génera 
de líquidos), urici 
Fabrique Zurichoise de Gazes à bluter S. A. (gasa 
para cerner, tela de seda para molinos y gasa de 
S. A., . evey | seda para la estampación con chablonas), Zuriek. 
Ateliers de constructions Jonneret Fils Ainé | JR. Geigy S.A. (colores. de anilina. tanim 
(rastrillos mecánicos y aparatos limpia-rejas para | ` Colorantes para la industria alimenticia, pr 
trabajos hidro-eléctricos), Ginebra auxiliarios para la industria textil), Basiles 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres | Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
de Berna (compuertas y paraderas para presas aplicaciones industriales), Lucerna 
y Canales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna | Katadyn-Filtres S. A. (filtros para la esterilización 
Wartmann '& Cie A.-G., Brugg | “delas aguas potables), Zurik 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, | Leder 4 Cie S. A. (correas de cuero, vendajes pare 
calderería, Dóttingen/Arg. prensas de fricción), Rapperswi 
Schoch-Wernecke S. À. (correas de transmisión. 
de pelo de cameilo, algodon, caucho, 





SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 








CLASES, DE CARPINTERIA METALICA tejidas sin fín. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos: 
para prensas y fieltros; Staefa/Zcr: 
S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- Visag 5 A. (accessorios para anteojos), 
ción, Kriens/Luc. Granges/Sol. 
Buss 5.A., o Pratteln | Wanner & Co A.-G. (engrasadores de acere 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey | «STAUFFER »), Horgen/Zc™ 
A s Vevey | Weka G. m.b. H. (aparatos y sifones para instala- 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, ciones sanitarias), Weizikon/Zen 
calderería, Dóttingen/Arg, 
MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 
CALDERERIA Gips-Union A.-G., 


Zurich 

Meynadier 4 Cie, Aktiengesellschaft (Impermeab= 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu= 
men, cartón alquitranado para tejados), - Zurics 
E. 6. Portland, Zurich 


PRODUCTOS QUIMICOS 
J.-R. Geigy S. A. (colores di 
rantes para la industria al 
liarios para la industria textil), 
Plastica £. A. 


Aluminium A.-G. Menziken, Menziken/Arg. 
Hch. Bertrams A. .. Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S.A., Vevey 
Escher Wyss S. A., Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Wartmann & Cia S. A. (calderería), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 

caldereria, Dóttingen/Arg. 










nilina, taninos, cole= 
enticia, prod. 






COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 


M. F, Húgler (residuos para la industria : met 
viejos, residuos textiles y de papel), Dúbend 
Matera 'S. A. (importación, exportación de tods 
género) Basilea. 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químicos), Lausana 
Spuhler S.A. Zurics: 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 


IV. Industrias varias 


MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 


Alfred J. Amsler & Co., Schafíhausen 


REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 





C. Blenk & Fert, Basilea, Ginebra y Zuel] 






































ción Kriens/Luc- | Société suisse pour la construction de Locomotives | John Im Oborsteg & Co. Ltd., Basilea, Zurics 
Buss S.A, Praticin | “etde Machines. Winterthur | Chiasso, Ginebra, St. Galien, Bienne, Buchs. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey it pS! Mároretnes 
A vey M-A-T Transport A.-G., asilea y Zuric 
Wartmann 4 Cia S. A. (construcciones metálicas), | COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS | HC Ritschard & Cie S. Ginebra, Lausani 
Brugg/Arg, | Roulements á Billes Miniatures S. A., Bienne Basilea, Zu 
S. A, Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, | Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost | Woltífurrer S. A. de transportes internacionales, 
'caidereria, Döttingen/Arg. | S. A. Schmid y Cia, Sucesores, Zurich-Oerlikon Zurich, Basilea, San Gall, Ginebra: 
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PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 

Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 

Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 

Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 

Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.—, mas franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumiinster 738). (Se puede obtener la edicion alelana; las ostras 
estan en preparacion). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 

Orientación general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 

Precio : Fr. suizos 2.—. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero: Francos suizos 20.— 

Subscripción para Suiza; Francos suizos 15.50 





¿EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 
DE EXPANSIÓN COMERCIAL ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Argentina Cámara de Comercio Suiza, México Legación de Suiza en el México, 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. Pasco de la Reforma, 503, Despacho, 402, 
Bolivia Consulado general de Suiza, Apartado, 1027, México D. F. 
Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua Consulado de Suiza 
Chile Legación de Suiza en el Chile, tada KA 
Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. fanagua (Nicaragua) 
Colombia Fomento Comercial de Suiza, Panamá Consulado de Suiza, , 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. Avenida Cuba, 11, Panama-City. 
Costa Rica Consulado de Suiza, Paraguay Consulado general de Suiza, 
2a, Avenida Este, 73, San José. Convención, 67, Asunción. 
Cuba ina Suiza de Expansió sl, Perú ación de Suiza, 
ği E Saia de Frai Comer ESO Eacatadión, Calle Cueva 224, 
Domini Coral de Baba Case Postale 378, Lima. 
(Republica) Calle Emiliano Tejera n° 3, San Salvador Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
Ciudad Trujillo. San Salvador (El Salvador). 
Ecuador Fomento Comercial de Suiza, Uruguay Legación de Suiza, 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, San José, 1093-1%, Montevideo. 
Bogotá (Colombia). Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
España Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. Cerrito 440-P. 3%, Montevideo. 
Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, « Ibana», Sr. H. Raphaël, 
Ta, Avenida Sur ptol., Guatemala-City. Convención 1488, Montevideo. 
Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela Fomento Comercial de Suiza, 
nida Concordia, Casa «San Antonio», Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá 


Tegucigalpa. (Colombia). 











72 

























































Proyectamos y construimos 


Fábricas completas para la industria 
química. 


Instalaciones electrolíticas de cloruros alca- 
linos con modernísimas células de mercurio 
y a diafragma. 


Instalaciones para el tratamiento y valori- 
zación de álcalis cáusticos, cloro e hidró- 
geno. 


Instalaciones para la producción de ácido 
sulfúrico, fenol, urea, sulfuro de carbono, 
sales de cromo, etc. 


Krebs € Co. S.A, Zurich 


Claridenstrasse 20 (Búrkllhof) 
Tel. 256905 (3 lineas) 
Telegr. Krebscosmo Zurich 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a jos anunciantes. 




















Contadores de agua 


Contadores de aletas para agua fría y caliente 
Contadores Woltman 

Contadores combinados 

Contadores especiales para productos 
químicos líquidos, para combustibles líquidos, 
para leche, para bebidas, etc. 

Aparatos registradores gráficos 

Instalaciones de contraste para contadores 
Contadores del calor suministrado 


AQUAMETRO 


Wassormesserfabrik A.-G. 
BASILEA Suiza 
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Bombas para Contratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 


Altura de aspiración 
hasta 9 metros. 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pié 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 











Burckhardt 


Compresores 

Bombas de vacio 

Bombas con anillo liquido 
Centrífugas 





Burckhardt S.A. Construcción de maquinaria 
Basilea - Suiza 


— 








Hornos industriales 


para fundir 

para recocer 
para templar 
para caldear 


eléctricos 
o para aceite pesado 





Piezas de recambio 
Reparaciones 





INWAG S.A. 


Termo-Industrial 


KREUZLINGEN 
(Suiza) 





l 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





Condensadores para laboratorio 





El perfeccionamiento revolucionario en la 
estera de los condensadores de labora- 
torio para capas delgadas. 






El pequeño aparato con grandes ventajas 
para un gran rendimiento. 






Protección máxima del material conden- 
sado, que queda expuesto sólo durante 
30 segundos a la temperatura de evapo- 
ración. 








Rapidísima concentración de pequeñas 
cantidades de materias sensibles partieno 
de soluciones muy diluídas. 






Pídanse nuestros 
prospectos especiales. 





Condensador de laboratorio patentado para capas delgadas. 
Potencia de evaporación unos 15 kg de agua por hora. 


LUWA S. A., Fábrica especial para la técnica de la ventilación 
y la evaporación, construcciones mecánicas 
Zurich-Albisrieden, Anemonenstrasse 40, Tel 2733 35/36 
Suiza 


Para America del Sur : 
LUWA DO BRASIL 
Rua Brigadeiro Tobias 356 
Caixa Postal 212 
SAO PAULO 


= 
> 
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=> 
La 
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Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Líneas de contacto para trolés 


En vez de la suspensión rígida del sistema antiguo no dude Vd. en elegir para las líneas 
de contacto el 
sistema K £ M 
de líneas de contacto y cartenarias elásticas 
Con este sistema se dispone de : 
una línea de contacto moderna y racional sin 
desgaste y de duración ilimitada 





Trolleybus en el ciudad Winterthur, Suiza 


Al establecer y reformar las líneas de contacto 
Al necesitar proyectos, presupuestos o suministros de material 
Diríjase directamente a 


S. A. Kummler & Matter 


Construcción de líneas eléctricas 
Zurich (Suiza) 
Telegramas: KUMMLERMATTER - Teléfono: (051) 239610 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes, 
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Máquinas para tallar engranajes 
Máquinas para rectificar engranajes 








Aparatos de medida de los engranajes 
Reductores y multiplicadores 


Bombas con engra- 
najes de precisión 


Máquina MAAG modelo SH-300/500 para tallar 
engranajes con dientes rectos y helicoidales 
hasta 5000 mm diámetro. 


MAAG ZURICH 








S 





de 180 hasta 750 mm altura de puntas y 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 


COERLIKON? 


FABRICA DE MÁQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BÜHRLE & CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA | 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Cepilladoras universales, 300, 420, 510 y 600 mm 
de ancho 
Máquina para regruesar 700 mm, de ancho. 
Cepilladoras-planeadoras combinadas. 
Sierras de cinta 
Sierras circulares. 
Tupíes. 

Tupí-espigadora combinada. 
Mortajadora mural de cadenas y mechas. 
Máquinas de gran rendimiento equipadas 

con los últimos perfeccionamientos. 


Se solicitan representantes para todos los países. 


PÍDANSE OFERTAS Al 


A. MULLER - ZURICH 6 


Universitátstrasse 25 





ESPECIALISTA 














Máquinas para tal- 
lar engranajes, pi- 
ñones y segmen- 
tos, etc. 


Máquinas para la 
fabricación de fre- 
sas (fresas de per- 
fil, fresas destalo- 
nadas, fresas de 
vis sin fin). 


Afiladoras para 
fresas. 


Afiladoras para bu- 
riles de metal duro. 


Planeadoras hori- 
zontales con pla- 
tillo giratorio. 


Bombas de aceite 
para quemadores 
de mazut y para 
dispositivos de ma- 
niobra hidráulicos. 


SAFAG S.A. 


BIENNE (Suiza) 
TALLERES DE CONSTRUCCIONES MECÁNICAS 











n 


HAUSER 


MACHINE À MEULER 
D'APRÈS COORDONÉES 
TYPE 35 


IEE 
TROUS CYLINDRIQUES 
ET CONIQUES 
a 
a 

AS 


Pa 
noos mm 








NRI HAUSER S. BIENNE (SUISSE) 


owe 032124922 











panak 
pora; LA RIGIDE 


con uno o con múltiples husillos 
dimensiones de la mesa: 900x3000 mm; 1400x6000 mm. 





Tipo PL-1200, potencia de los motores, 55 CV, 
tamaño de la mesa, 1200 x 4500 mm. 


La Rigide Société Anonyme 
Rorschach Suiza 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 















Las herramientas de mano con 
eje de transmisión flexible son 
de aplicación Universal. 


OTTO SUHNER S.A. 


BROUGG (Suiza) 

Teléfono 41422 
Fábrica de transmisiones 
flexibles y de maquinaria 





Marcas reputadas 


en todo el mundo... 


ANTOINE GLARDON 





Herramientas 
normales de torno 
Fresas de avellanar 
de acero rápido 


Fíbrica de herramientas y con metal duro 


de precisión 


EDUARDO IFANGER, USTER isuzn 








LEG 
2 AR, 





L. GROBE 


DAVID A BORLOZ 











USINES MÉTALLURGIQUES DE VALLORBE 


Auténticas limas suizas de precisión y sierras por metal 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Relojería industrial. Puentes porta-escapes, barógrafos. 


Manómetros, contadores, piezas 


Fabrique d'Horlogerie de St-Blaise S.A. 


Saint-Blaise 


sueltas. Cadenas ''Gall'" de precisión. 


(Neuchátel) Suiza 
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Lupa binocular de Prismas 
amplificación 7 a 100 útil en oficinas de control, 
en talleres de montaje, en fábricas de pequeña mecánica, 
en laboratorios, etc. 





NE A a 











Un instrumento suizo 
de gran precisión. 














que se exporta actualmente 
a numerosos países es el 
termómetro metálico 


RUEGER 


Existe en muchos modelos 
distintos. El nuevo pros- 
pecto, que enviaremos gus- 
tosos y gratuitamente para 
ustedes, les procurará to- 
dos los datos técnicos ne- 
cesarios. 

Pidanoslo enviándonos una 
tarjeta postal. 


>rometer, Hygrometer 
LAUSANNE 

Tél (021) 35162 
ZÚRICH 8 











Programa de fabricación : 


Prensas automáticas para la conformación sin corte : 
Prensas en frío PKE/PKZ para tuercas 
Prensas en frío BKA para pernos (Boltformer) 
Prensas PKE-K para esferas 
Prensas PKE-F para arandelas 
Prensas en frío HKP para la inyección de tubos 
plegables 
Prensas en caliente AMP para tuercas 
Prensas-revólver en caliente PWA. 
Ulterior : Máquinas de rectificar sin puntos 


F.B. HATEBUR -BASILEA 


Tel, 59020 y 59029 Dón. telegr, : Hateburmachine 
Nauenstrasse 63a, Basilea (Suiza) 











Tengan 


la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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PO 


Husos con cojinetes de rodillos 


con cojinetes SKF 





Cilindros estriados 


Rodillos superiores 
con cojinetes SKF 


Mejoran la calidad de los hilados 
Aumentan el rendimiento 


Pueden adaptarse a todos los re- 
querimientos especiales 


pd innn 








Spindel-, Motoren und 
Maschinenfabrik A. G. 


vorm. 
Weber & Co. Uster (Suiza) 











(AG 


Se pela 


Í 











Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 


Stahel y Gächter 


Schneiter & Cia. Ltda., 
Máquinas Textiles 


Krämer, 
Casilla 997, 





Maag Frères, 
| 


Li a a S 


Ema | 


Máquinas para el acabado y el 





l Representantes : 


Pfenniger & Co. Ltda. 


Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo 2827 Montevideo Barranquilla 
Buenos Alres Bolivia Santiago Uruguay Colombia 
Argentina Chile 


Fábrica de Máquinas S.A., Kiisnacht-Zurich 





MÁQUINAS CIRCULARES A MALLOSAS 
Tipo «WAGA» 


Esta máquina ideal de alta producción para la fabricación de toda 
clase de tejidos de punto liso para ropa interior y ropa exterior 
(única de fabricación suiza). 





Máquinas de géneros de punto a mano y a motor, para todos los 
tipos clásicos de géneros de punto. 
Máquinas especiales de géneros de punto de goma, para la fabri- 
cación de fajas, corsés, medias para varices y medias Lastex, etc. 
Máquinas para recubrir hilo de goma y cables eléctricos. 


FÁBRICA DE MÁQUINAS DE GÉNEROS 
DE PUNTO — SCHAFFHOUSE (Suiza) 











apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 


Secadoras por succionamiento 
etc. etc. 


Enrique A. Schróder, 


Ernesto von Gunten, 
Casilla Correo 199, 


Apartado Aereo 446, 


(Suiza) 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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== Ty 58 


[SAURER] 





Los telares SAURER aumentan 
la racionalidad de su empresa. 





SAURER 3547 





Los telares anchos 
y telares para cintas 


son máquinas modernas 
y muy valiosas 


can 








SAURER 3497 


Servicio fácil, desgaste mínimo, ajuste rápido para cualquier clase de textura, marcha suave 
y, por ello, reducidas roturas de hilos y aumento de la producción ; éstos son los distintivos 
de nuestros telares. 


Estamos gustosamente dispuestos a ayudarle a Usted a solucionar sus problemas de tisaje. 
Para ello, diríjase Usted a nuestros representantes o directamente a la 


Société Anonyme ADOLPHE SAURER, Arbon (Suiza) 


pe 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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SUMAG 







e 
Fla de sento y Golay-Buchel & Cia. 
cuchillas de máquinas 
S. A. Prop.: H. Briner, Wil LAUSANA (suza) 
Fabricación 
de 
Motores eléctricos g 
silenciosos te 
f d 
"hola CV. E 
Hojas de sierra para madera - Sierras de monte de i c 
todo género - Cuchillas para máquinas segadoras iio T T ea E 
de todos los sistemas - Calidad superior reconocida E E 




















Rectificadora universal, modelo LS 1000-4000 mm entre puntas j 


RENENS-LAUSANA HENRI KAESER RENENS-LAUSANA 














Mordaza de tracción para cables 


Drawag S.A. Glattbrugg Zch. | 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Metal ligero 


Toda clase de piezas sueltas 


inatacable por la humedad, para aparatos de precisión 


excelentemente acreditado para la industria textil dadas siga 
para contadores eléctricos y 
teléfonos automáticos. 


Rollos telares normalizados 


Enjulios de urdimbre, enjulios plegadores, rodillos 

terminales para telares, rodillos de urdimbre para telares 

de cintas, tablas de cilindros para mechas, bobinas 

para vaporizar hilados, cestas para vaporizar hilados, 

cestas para botes de hilar, cestas para bobinas, cestas 

para transportar, cilindros de hilar, vainas para bobinas 
cónicas. 





SRETTO 


Aluminium S.A. Menziken (Suiza) MANUFACTURE DE MECANIQUE HORLOGERE 


FONDÉE EN 1874 


Sección de accesorios para máquinas textiles 
GRAND - LANCY + GENÈVE 


Dirección telegráfica: Aluminium Menziken 

















ETABLISSEMENTS EDOUARD DUBIED & C° S.A. 


Neuchátel (fundados en 1867) 


Piezas para bicicletas Edco y Presto 


Perfilado a torno 
Corte a troquel 
embutizaje 
matrizado en frío 


Tuercas, tornillos, 
piezas perfiladas, 
de todos los 
metales 

















Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 












E E ELL ORCOS Turbinas hidráulicas 


TO DA S LAS TU R B O - aa Turbinas de vapor 
j e ES Turbo-bombas 
M AQ U l N AS más grande del mundo Turbo-compresores 
La centrifugadora más Hélices regulables para buques 
grande del mundo Termo-compresores e instala- 


ESCHER WYSS A sones «e vaporización 
E CES instalaciones frigoríficas 
sS U l ZA turbinas hidráulicas mås po- 
Z U R l C H/ tentes que se han construido 
hasta hoy en Europa 


Turbinas de vapor hasta las 
mayores potencias 

























Simonius, Vischer y Cia 
SRL. Buenos Aires, 25 de Mayo 252 


Chile 
Krämer, Pfenninger & Co. Ltda. 

Santiago de Chile. Monjitas No. 753 

Colombia 

Sociedad de Representaciones Técnicas y Comer- 
ciales en Colombia 

SOREPCO Ltda 

Bogotá, Avenida Jiménez de Quesada 10-38 


España 
Compañia Española Escher Wyss, S.A. 
Barcelona, Rambla de Cataluña, 66- 1C 
Compañia Española Escher Wyss, S.A. 3 
Madrid, C. Sagasta 1 











México 
Juan Valentin, ing. México, D.F., Apartado 833 
Perú 

Custer & Thomann S.A., Lima, Casilla 733 


Venezuela 
Sociedad Anónima Venezolana de Estudios y 
Representaciones GUINAND Hnos 

Caracas, Apartado 668 


ESCHER WYSS 
ZURICH/SUIZA 





A A A 





E) 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: 
Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima, Méxi Montevideo, Rio de Janeiro, Santiago (Chile) 
























TELETRANSMISIONES 


Para las redes eléctricas y las más diversas 
empresas industriales suministramós: 
Instalaciones de telecomunicación, de mando, 
de medida y ajuste a distancia, a electuar bién 
sobre hilos pilotos o sobre líneas de baja y 
alla tensión. 

Equipo de telefonía por corrientes portadoras, instalado 
en una central eléctrica, donde se vén los singuientes 
elementos: parte superior-derecha, el circuito-tapon AF 


y el condensador de acoplo; en la parte inferior los ele 
mentos de protección y ajuste correspondientes. 





SOCIÉTÉ ANONYME 


BROWN, BOVERI & CIE 








Sociedad Española de Elec- Bolivia; Importadora Ecuador: Mar Moler & Cia 
tricidad Brown Boveri blade y Cha, S.A Apartado M., Goayaqui 
Apartado 6%, Madrid Casilla 194, La Paz E 
E México: — Brown Boveri Mexicans 5.4 
Chile Organización Técni O Avenión del Ejido NO 9, 
Rosbarat y Erb. edad Soc. Ltda. Casilla 2885, México D. F 





Apartado 398, San salvador Santiago de Chile 








Perú 
Columbie: 8. A. Brown Boveri & ch, = 


Argentina) Brown Bovari Apartado Abreo 10 Apartado 2872, Lima 
Paraguay $ Com; 


Medelin 
Sudamericana de hr 
A 





| Electric 
Calle Sar 
Buenos 





Uruguay 


Venezuela: 8. A. Venezolana de Estudios 
m, Cuba Snr. Otto Furth, y Representaciones. Guinand 
Pa de Marif 3O, Habana Apartado 66è, Oa 



















